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رات والجريمة. وم���ن المنتظر �أن ي�صدر بلغات الأمم المتح���دة الر�سمية ال�ست: الإ�سبانية  المعن���ي بالمخدِّ

والإنكليزية والرو�سية وال�صينية والعربية والفرن�سية.

© الأمم المتحدة، �آذار/مار�س 2014. جميع الحقوق محفوظة، في جميع �أنحاء العالم.

لا تنطوي الت�سميات الم�ستخدمة في هذا المن�شور ولا طريقة عر�ض المادة التي يت�ضمّنها على الإعراب عن 
�أيِّ ر�أي كان من جانب الأمانة العامة للأمم المتحدة ب��شأن المركز القانوني لأيِّ بلد �أو �إقليم �أو مدينة �أو 

منطقة �أو لل�سلطات القائمة فيها �أو ب��شأن تعيين حدودها �أو تخومها. 

هذا المن�شور من �إنتاج: ق�سم اللغة الإنكليزية والمن�شورات والمكتبة، مكتب الأمم المتحدة في فيينا.

ملحوظة
���ف رم���وز وثائق الأمم المتح���دة من �أحرف و�أرقام مع���اً. ويعني �إيراد �أحد هذه الرم���وز الإحالة �إلى  تت�ألَّ

�إحدى وثائق الأمم المتحدة.
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مة مقدِّ
رات، الذي عُقد في نيويورك من 24  اعتَم���د م�ؤتمر الأمم المتحدة لاعتماد اتفاقية وحيدة للمخ���دِّ
كانون الثاني/يناير �إلى 25 �آذار/مار�س 1961 عملًا بقرار المجل�س الاقت�صادي والاجتماعي 689 
رات ل�سنة 1961 وفَتح باب التوقيع عليها. واعتَمد م�ؤتمر  ياء )د-26(، الاتفاقيةَ الوحيدة للمخدِّ
رات ل�سنة 1961، الذي عُقد في جنيف  الأمم المتحدة للنظر في تعديلات الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ
م���ن 6 �إلى 24 �آذار/مار�س 1972 عملًا بقرار المجل�س الاقت�صادي والاجتماعي 1577 )د-50(، 

رات ل�سنة 1961 وفَتح باب التوقيع عليه. ل للاتفاقية الوحيدة للمخدِّ البروتوكولَ المعدِّ

رات العقلية، الذي عُقد في فيينا من 11  واعتَمد م�ؤتمر الأمم المتحدة لاعتماد بروتوكول ب��شأن الم�ؤثِّ
كان���ون الثاني/يناير �إلى 21 �شباط/فبراي���ر 1971 عملًا بقرار المجل�س الاقت�صادي والاجتماعي 

رات العقلية وفَتح باب التوقيع عليها.  1474 ياء )د-48(، اتفاقيةَ الم�ؤثِّ

رات  رات والم�ؤثِّ ار غير الم�شروع في المخدِّ واعتَمد م�ؤتمر الأمم المتحدة لاعتماد اتفاقية لمكافحة الاتِّج
العقلي���ة، الذي عُقد في فيينا م���ن 25 ت�شرين الثاني/نوفمبر �إلى 20 كانون الأول/دي�سمبر 1988 
ار  عم�ل�اً بقرار المجل�س الاقت�صادي والاجتماع���ي 8/1988، اتفاقيةَ الأمم المتحدة لمكافحة الاتِّج

رات العقلية وفَتح باب التوقيع عليها.  رات والم�ؤثِّ غير الم�شروع في المخدِّ

رات، وهي:  ���ن ه���ذا المن�شور ن�صو�ص الاتفاقي���ات الدولية الرئي�سية الثلاث لمراقب���ة المخدِّ ويت�ضمَّ
ل���ة ببروتوكول �سنة 1972،)1( واتفاقية  رات ل�سنة 1961 ب�صيغتها المعدَّ الاتفاقي���ة الوحيدة للمخدِّ
ار غ�ي�ر الم�شروع في  ���رات العقلي���ة ل�سن���ة 1971،)2( واتفاقي���ة الأمم المتح���دة لمكافح���ة الاتِّج الم�ؤثِّ

رات العقلية ل�سنة 1988.)3( رات والم�ؤثِّ المخدِّ

رات الخا�ضعة للمراقب���ة الدولية من�شورة على ح���دة في وثيقة رمزها ح���ة للمخدِّ  والج���داول المنقَّ
.ST/CND/1/Add.1

)1( الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، المجلد 976، الرقم 14152.

)2( المرجع نف�سه، المجلَّد 1019، الرقم 14956.

)3( المرجع نف�سه، المجلَّد 1582، الرقم 27627.
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���رات العقلية الخا�ضعة للمراقب���ة الدولية من�شورة عل���ى حدة في وثيقة  ح���ة للم�ؤثِّ والج���داول المنقَّ
.ST/CND/1/Add.2 رمزها

رات  رات والم�ؤثِّ ح���ة للمواد الت���ي يكثر ا�ستعمالها في ال�صن���ع غير الم�شروع للمخ���دِّ والج���داول المنقَّ
.ST/CND/1/Add.3 العقلية الخا�ضعة للرقابة الدولية من�شورة على حدة في وثيقة رمزها

رات  ل �أحدَ ج���داول المخدِّ رات �أن تُع���دِّ رت لجن���ةُ المخدِّ ث ه���ذه الإ�ضافات كلَّم���ا قرَّ دَّ و�س���وف تُح
���رات العقلي���ة الخا�ضع���ة للمراقب���ة الدولية �أو �أح���دَ جداول الم���واد التي يك�ث�ر ا�ستخدامها  والم�ؤثِّ
���رات العقلية الخا�ضع���ة للمراقبة الدولي���ة. و�سيُلفَتُ  رات والم�ؤثِّ في ال�صن���ع غ�ي�ر الم�شروع للمخ���دِّ
رات �إلى �أيِّ  انتب���اه ال���دول الأع�ض���اء ومنظم���ة ال�صح���ة العالمية والهيئ���ة الدولي���ة لمراقبة المخ���دِّ
رات ب��شأن الجدوَل���ة، وذلك ب�إخطار م���ن الأمين العام. و�س���وف تُن�شَر  ق���رار تتَّخ���ذه لجنة المخ���دِّ
ث���ة عل���ى ال�صفحة ال�شبكي���ة ذات ال�صل���ة الخا�صة بمكت���ب الأمم المتحدة المعني  الج���داول المحدَّ

رات والجريمة. بالمخدِّ

رات، وكذلك عن حالة  لاع على معلومات عن حال���ة الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ ويمك���ن الاطِّ
دة الأطراف التي �أودعت لدى الأمين العام لدى بدء نفاذها، وذلك في  المعاه���دات الأخرى المتع���دِّ

.http://treaties.un.org/Pages/ParticipationStatus.aspx :الموقع ال�شبكي التالي
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الجزء الأول

 الاتفاقية الوحيدة
رات ل�سنة 1961  للمخدِّ

لة ببروتوكول �سنة 1972 ب�صيغتها المعدَّ
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رات ل�سنة 1961   الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ
ل ببروتوكول �سنة 1972   بن�صها المعدَّ

رات ل�سنة 1961 ل للاتفاقية الوحيدة للمخدِّ المعدِّ

الديباجة

�إنَّ الدول الأطراف،

اهتماماً منها ب�صحة الإن�سانية ورفاهها،

رات الطبي لتخفيف الآلام، وبوجوب اتِّخاذ  وت�سليم���اً منها با�ستمرار لزوم ا�ستعمال المخ���دِّ
رات لهذا الغر�ض، ر المخدِّ التدابير اللازمة ل�ضمان توفُّ

ا  رات �آفة وبيلة ت�صيب الفرد، وخطراً اجتماعيًّا واقت�صاديًّ وت�سليماً منها بكون �إدمان المخدِّ
د الإن�سانية، يهدِّ

و�إدراكاً منها لواجبها في منع هذه الآفة ومكافحتها،

ق ل�ضمان فعالية التداب�ي�ر المتَّخذة �ضد �إ�ساءة  و�إذ ت���رى �ضرورة القي���ام بعمل عالمي ومن�سَّ
رات، ا�ستعمال المخدِّ

وعلم���اً منها ب�أنَّ هذا العم���ل العالمي يقت�ضي تعاوناً دوليًّا تحدوه مب���ادئ واحدة وي�ستهدف 
�أغرا�ضاً م�شتركةً،

رات ورغبةً منها في �أن  واعتراف���اً منها باخت�صا�ص الأمم المتحدة في ميدان مراقب���ة المخدِّ
تكون جميع الأجهزة الدولية المعنية في �إطار هذه المنظمة،

ورغب���ةً منه���ا في عقد اتفاقية دولي���ة تكون مقبولة بوج���ه عام وتخلف المعاه���دات القائمة 
رات على الأغرا�ض الطبي���ة والعلمية، وتكفل قيام  رات، وتق�صر ا�ستعمال المخ���دِّ المتعلق���ة بالمخ���دِّ

تعاون ومراقبة دوليين دائمين لتحقيق هذه الأهداف والأغرا�ض،



رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �6

قد اتَّفقت على ما يلي: )1(

 تعاريف المادة 1-
  ت�س���ري التعاري���ف التالية على جمي���ع ن�صو�ص هذه الاتفاقية، م���ا لم يق�ض �صريح  -1

الن�ص �أو �سياقه بغير ذلك:

رات. د بتعبير "الهيئة" الهيئة الدولية لمراقبة المخدِّ  يُق�صَ )�أ(

���د بتعبير "القنَّب" الأط���راف المزهرة �أو المثمرة من نبت���ة القنَّب )ولا ي�شمل    يُق�صَ )ب(
البذور، والأوراق غير الم�صحوبة ب�أطراف( التي لم ي�ستخرج الراتينج منها، �أيًّا كانت ت�سميتها.

ة نبتة من جن�س القنَّب. د بتعبير "نبتة القنَّب" �أيَّ    يُق�صَ )ج(

ى، الم�ستخرج من  د بتعبير "راتينج القنَّب" الراتينج المف�صول، الخام �أو المنقَّ )د(      يُق�صَ
نبتة القنَّب.

د بتعبير "جنبة الكوكا" جميع �أنواع الجنبات من جن�س �أريتروك�سيلون.   يُق�صَ )هـ(

د بتعبير "ورقة الكوكا" ورقة جنبة الكوكا با�ستثناء الورقة التي ا�ستخرج منها      يُق�صَ )و(
كل الأكجونين والكوكايين وجميع �أ�شباه قلويات الأكجونين الأخرى.

رات التابعة للمجل�س. د بتعبير "اللجنة" لجنة المخدِّ    يُق�صَ )ز(

د بتعبير "المجل�س" المجل�س الاقت�صادي والاجتماعي للأمم المتحدة.  يُق�صَ )ح(  

د بتعبير "الزراعة" زراعة خ�شخا�ش الأفيون، وجنبة الكوكا، ونبتة القنَّب.   يُق�صَ )ط(

ر" كل م���ادة طبيعي���ة �أو تركيبي���ة، من الم���واد المدرجة في  ���د بتعب�ي�ر "المخ���دِّ    يُق�صَ )ي(
الجدولين الأول والثاني.

د بتعبير "الجمعية العامة" الجمعية العامة للأمم المتحدة.   يُق�صَ )ك(

رات ل�سنة  ل للاتفاقية الوحيدة للمخدِّ )1( ملاحظ���ة م���ن الأمانة العامة: فيما يلي ن�صُّ لديباجة البروتوكول المع���دِّ

:1961
"�إنَّ الدول الأطراف في هذا البروتوكول،

رات ل�سنة 1961، المعقودة في نيويورك في 30 �آذار/مار�س 1961  "وقد نظرت في �أحكام الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ
)والتي ي�شار �إليها فيما يلي بالاتفاقية الوحيدة(،
"واذ ترغب في تعديل الاتفاقية الوحيدة،

"قد اتَّفقت على ما يلي:"



7 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-

���ار بها خلافاً  رات �أو الاتِّج ���ار غير الم�ش���روع" زراعة المخ���دِّ ���د بتعب�ي�ر "الاتِّج    يُق�صَ )ل(
لأحكام هذه الاتفاقية.

���د بتعب�ي�ري "الا�ست�ي�راد" و"الت�صدي���ر"، بم���ا ينطوي علي���ه كل منهما، نقل      يُق�صَ )م(
رات ماديًّا من دولة �إلى �أخرى، �أو من �إقليم �إلى �آخر في الدولة ذاتها. المخدِّ

���د بتعب�ي�ر "ال�صن���ع" جمي���ع العمليات، غير الإنت���اج، التي يح�ص���ل بها على     يُق�صَ )ن(
رات �أخرى. رات �إلى مخدِّ رات، وت�شمل التنقية وتحويل المخدِّ المخدِّ

���د بتعب�ي�ر "الأفي���ون الطب���ي" الأفيون الذي م���رَّ بالعمليات اللازم���ة لتهيئته   يُق�صَ )�س(
للا�ستعمال الطبي.

ة لخ�شخا�ش الأفيون. د بتعبير "الأفيون" الع�صارة المخَّرث    يُق�صَ )ع(

م. د بتعبير "خ�شخا�ش الأفيون" جنبة ف�صيلة الخ�شخا�ش المنوِّ  يُق�صَ )ف(

���د بتعب�ي�ر "ق����شّ الخ�شخا�ش" جمي���ع �أج���زاء خ�شخا�ش الأفي���ون )با�ستثناء   يُق�صَ )�ص(
البذور( بعد ح�صاده.

ر. د بتعبير "الم�ستح�ضر" كل مزيج جامد �أو �سائل به مخدِّ    يُق�صَ )ق(

���د بتعب�ي�ر "الإنتاج" ف�صل الأفيون و�أوراق الك���وكا والقنَّب وراتينج القنَّب عن      يُق�صَ )ر(
نبتاتها.

���د بتعابير "الجدول الأول" و"الج���دول الثاني" و"الجدول الثالث" و"الجدول   يُق�صَ )�ش(
رات �أو الم�ستح�ض���رات التي تحمل ه���ذه الأرقام والمرفقة به���ذه الاتفاقية،  الراب���ع" قوائ���م المخ���دِّ

لة من حين �إلى �آخر وفقاً لأحكام المادة 3. ب�صيغها المعدَّ

د بتعبير "الأمين العام" الأمين العام للأمم المتحدة.   يُق�صَ )ت(

رات الموج���ودة في �أيِّ بلد �أو �إقليم  ���د بتعب�ي�ر "المخزون الخا�ص" كميات المخدِّ   يُق�صَ )ث(
بحي���ازة حكوم���ة هذا البل���د �أو الإقلي���م، لا�ستعماله���ا في �أغرا�ضها الخا�ص���ة، ولمواجهة الظروف 

ر تعبير "الأغرا�ض الخا�صة" تبعاً لذلك. الا�ستثنائية الطارئة؛ ويف�سَّ

ة  رات الموجودة في �أيِّ بل���د �أو �إقليم والمعدَّ ���د بتعب�ي�ر "المخزون" كمي���ات المخدِّ    يُق�صَ )خ(
لأحد الأغرا�ض التالية:

لا �ستهلاكها في البلد �أو الإقليم في الأغرا�ض الطبية والعلمية؛ ’1‘
رات �أو المواد الأخرى؛ لا �ستعمالها في البلد �أو الإقليم في �صنع المخدِّ ’2‘



 لت�صديرها؛ ’3‘
رات الموجودة في البلد �أو الإقليم: ولا ي�شمل هذا التعبير كميات المخدِّ

لة  ع���ي التجزئة الم�أذونين والم�ؤ�س�سات الم�ؤهَّ  �بحيازة ال�صيادلة وغيرهم من موزِّ ’4‘
لين �أثناء ممار�ستهم �أو ممار�سته���ا الوظائف العلاجية �أو  �أو الأ�شخا����ص الم�ؤهَّ

العلمية ب�إجازة �صحيحة؛

 �أو ب�صفة "مخزون خا�ص". ’5‘
د بتعبير "الإقليم" �أيُّ جزء من دولة يُعَدُّ كياناً م�ستقلاًّ لأغرا�ض تطبيق نظام    يُق�صَ )ذ(
�شه���ادات الا�ست�ي�راد و�إجازات الت�صدير المن�صو�ص عليها في الم���ادة 31. ولا ي�سري هذا التعريف 

على تعبير "الإقليم" الم�ستعمل في المادتين 42 و46.

م �إلى �أيِّ �شخ�ص �أو �أيَّة  ر "م�ستهلكاً" في حكم هذه الاتفاقية، متى قُ���دِّ  يُعت�ب�ر المخ���دِّ -2
ر كلمة "الا�ستهلاك" وفقاً  م�ؤ�س�سة للتوزيع بالتجزئة �أو للا�ستعمال الطبي �أو للبحث العلمي؛ وتُف�سَّ

لذلك.

المادة 2- المواد الخا�ضعة للمراقبة

رات المدرج���ة في الج���دول الأول، �إلاَّ فيما يتعلق بالتداب�ي�ر الرقابية   تخ�ض���ع المخ���دِّ -1
رات المق�صودة في  رات معيَّنة، لجميع التدابير الرقابي���ة ال�سارية على المخدِّ المق�ص���ورة على مخدِّ
ه���ذه الاتفاقي���ة ولا �سيما التدابير المن�صو�ص عليها في الم���واد 4 )ج( و19 و20 و21 و29 و30 و31 

و32 و33 و34 و37.

رات المدرجة في الجدول الثاني ل���ذات التدابير الرقابية التي تخ�ضع   تخ�ض���ع المخدِّ -2
رات المدرجة في الجدول الأول، با�ستثناء التداب�ي�ر المن�صو�ص عليها في الفقرتين 2 و5  له���ا المخ���دِّ

من المادة 30 فيما يتعلق بتجارة التجزئة.

 تخ�ض���ع الم�ستح�ضرات، غ�ي�ر المدرَجة في الجدول الثالث، ل���ذات التدابير الرقابية  -3
رات التي تحتويها؛ ولك���ن لا يتطلَّب، في حالة ه���ذه الم�ستح�ضرات، تقديم  الت���ي تخ�ضع له���ا المخدِّ
رات، ولا حاجة لأن  تقدي���رات )المادة 19( و�إح�صاءات )الم���ادة 20( غير تلك المتعلقة بهذه المخدِّ

ت�سري �أحكام الفقرة 2 )ج( من المادة 29 والفقرة 1 )ب( ‘2’ من المادة 30.

 تخ�ض���ع الم�ستح�ضرات المدرج���ة في الجدول الثال���ث لذات التداب�ي�ر الرقابية التي  -4
رات المدرج���ة في الجدول الثاني؛ ولك���ن لا حاجة لأن  تخ�ض���ع له���ا الم�ستح�ض���رات المحتوية للمخدِّ

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �8



ت�س���ري عليها �أحكام الفقرة 1 )ب( والفقرات من 3 �إلى 15 من المادة 31، ولا بالن�سبة لحيازتها 
وتوزيعه���ا بالتجزئة، �أحكام الفقرة )ب( م���ن المادة 34؛ وتقت�صر المعلومات المطلوبة، فيما يتعلق 
رات الم�ستعملة في �صنع  بالتقدي���رات )الم���ادة 19( والإح�صاءات )المادة 20(، على كميات المخ���دِّ

هذه الم�ستح�ضرات.

رات المدرجة في الجدول الرابع في الجدول الأول كذلك، وتخ�ضع لجميع   تدرج المخدِّ -5
رات المدرجة فيه؛ وبالإ�ضافة �إلى ذلك: التدابير الرقابية ال�سارية على المخدِّ

ة  ة تدابير رقابية خا�صة ت���رى لزومها ب�سبب �شدَّ خ���اذ �أيَّ     تق���وم ال���دول الأطراف باتِّ )�أ(
رات المدرَجة على هذا النحو؛ خطورة خ�صائ�ص المخدِّ

 وتق���وم الدول الأطراف، �إن ر�أت �أنَّ الأح���وال ال�سائدة في بلادها تجعل ذلك �أن�سب  )ب(
رات و�صنعها وت�صديرها وا�ستيرادها  و�سيلة لحماية ال�صحة العامة، بحظر �إنتاج مثل هذه المخدِّ
���ار به���ا و�إحرازه���ا �أو ا�ستعماله���ا، با�ستثن���اء الكميات التي ق���د تلزم، ق�ص���راً، للأبحاث  والاتِّج
رات  الطبي���ة والعلمي���ة، بما في ذلك التج���ارب ال�سريري���ة )الإكلينيكية( التي تج���ري بتلك المخدِّ
 والت���ي يج���ب �إجرا�ؤه���ا تحت الإ�ش���راف والمراقب���ة المبا�شري���ن للدولة الط���رف المعني���ة �أو يجب 

�إخ�ضاعها لهما.

رات المدرجة في   ف�ض�ل�اً عن الخ�ضوع للتداب�ي�ر الرقابية ال�سارية على جميع المخ���دِّ -6
الجدول الأول، يخ�ضع الأفيون لأحكام البند )و( من الفقرة )1( من المادة 19 و�أحكام المواد 21 
راً و23 و24، وتخ�ضع ورقة الكوكا لأحكام المادتين 26 و27، ويخ�ضع القنَّب لأحكام المادة 28. مكرَّ

 يخ�ض���ع خ�شخا�ش الأفيون، وجنبة الكوكا، ونبت���ة القنَّب، وق�ش الخ�شخا�ش، و�أوراق  -7
���ب، للتداب�ي�ر الرقابية المن�صو�ص عليها في البند )هـ( من الفقرة )1( من المادة 19، والبند  القنَّ
راً وفي المواد 22-24؛ والمواد 22 و26 و27؛  )ز( م���ن الفق���رة )1( من المادة 20 وفي المادة 21 مكرَّ

والمادتين 22 و28؛ والمادة 25؛ والمادة 28 على التوالي.

 تبذل الدول الأطراف غاية جهدها لتطبيق تدابير الإ�شراف الممكنة على المواد التي  -8
رات غير الم�شروع. لا تتناولها هذه الاتفاقية والتي قد ت�ستعمل مع ذلك في �صنع المخدِّ

رات التي ت�ستعمل  لا  تل���زم الدول الأطراف بتطبيق �أحكام هذه الاتفاقية على المخدِّ -9
عادة في ال�صناعة لغير الأغرا�ض الطبية �أو العلمية، وذلك بال�شرطين التاليين:

�أو  الطبيعي���ة،  ال�صف���ات  لتغي�ي�ر  المنا�سب���ة  الو�سائ���ل  با�ستخ���دام  تكف���ل،  �أن       )�أ(
رات الم�ستعمَل���ة عل���ى ذل���ك الوج���ه لإ�س���اءة الا�ستعم���ال  و�سائ���ل �أخ���رى، ع���دم قابلي���ة المخ���دِّ

9 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



 �أو �إح���داث �آث���ار �ض���ارة )الفق���رة 3 م���ن الم���ادة 3( وع���دم �إم���كان الا�س�ت�رداد العمل���ي للم���واد 
ال�ضارة.

ر  مه���ا كمي���ة كل مخدِّ  �أن تب�ِّنِنيِّ في المعلوم���ات الإح�صائي���ة )الم���ادة 20( الت���ي تقدِّ )ب(
ا�ستُخدمت على هذا الوجه.

 تغيير نطاق المراقبة المادة 3-

 �إذا و�ص���ل �إلى دولة من ال���دول الأطراف �أو �إلى منظمة ال�صح���ة العالمية معلومات  -1
ت���رى �أنها ق���د تقت�ضي �إدخال �أيِّ تعديل على �أيٍّ من الجداول، ت�شع���ر الأمين العام وتزوده بجميع 

المعلومات الم�ؤيدة للإ�شعار.

 ينهي الأم�ي�ن العام هذا الإ�شعار و�أيَّة معلومات يراها ملائمة، �إلى الدول الأطراف  -2
واللجنة، وكذلك �إلى منظمة ال�صحة العالمية �إن كان الإ�شعار مر�سلًا من �إحدى الدول الأطراف.

 في حالة تعلَّق الإ�شعار بمادة غير مدرجة في �أيِّ الجدولين الأول �أو الثاني: -3

رة، بدرا�س���ة �إمكان �إخ�ضاع   �تقوم ال���دول الأطراف، في �ضوء المعلوم���ات المتوفِّ ’1‘
رات المدرَجة في  تاً لجمي���ع التدابير الرقابية ال�سارية على المخدِّ تلك المادة م�ؤقَّ

الجدول الأول؛

 �يجوز للجنة، ريثما تتَّخذ قرارها المن�صو�ص عليه في البند ‘3’ من هذه الفقرة،  ’2‘
ر قيام ال���دول الأطراف بتطبيق جميع التداب�ي�ر الرقابية المطبقة على  �أن تق���رِّ
ق الدول  ت���اً. وتطبِّ رات المدرج���ة في الج���دول الأول على هذه الم���ادة م�ؤقَّ المخ���دِّ

تاً على المادة المعنية؛ الأطراف هذه التدابير م�ؤقَّ

ي �إلى �إ�ساءة الا�ستعمال   ��إذا وجدت منظمة ال�صحة العالمية �أنَّ هذه المادة قد ت�ؤدِّ ’3‘
رات المدرجة في �أيِّ الجدولين الأول �أو  ةً مماثلة لآث���ار المخدِّ وتح���دث �آثاراً �ضارَّ
ر، تنهي ذل���ك �إلى اللجنة التي يجوز لها �أن  الث���اني �أو يمكن تحويلها �إلى مخدِّ
ر �إ�ضافة هذه المادة �إلى �أيِّ الجدولين الأول �أو الثاني، وفقاً لتو�صية منظمة  تقرِّ

ال�صحة العالمية.

ي،   �إذا وج���دت منظم���ة ال�صحة العالمي���ة �أنه لا يمكن لأح���د الم�ستح�ض���رات �أن ي�ؤدِّ -4
ا �ضارةً )الفقرة 3( ولا  ب�سبب المواد التي يحويها، �إلى �إ�ساءة الا�ستعمال ولا يمكنه �أن يحدث �آثارًّ

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �10



ر منه، فللجنة �أن ت�ضيف هذا الم�ستح�ضر �إلى الجدول الثالث، وفقاً  يمكن ب�سهولة ا�سترداد المخدِّ
لتو�صية منظمة ال�صحة العالمية.

رات المدرج���ة في الجـ���دول   �إذا وج���دت منظم���ة ال�صح���ة العالمي���ة �أنَّ �أح���د المخ���دِّ -5
ة )الفقرة 3( و�أنَّ هذه  ي بوجـه خا�ص �إلى �إ�س���اءة الا�ستعمال �أو �إحداث �آثار �ض���ارَّ الأول ق���د ي����ؤدِّ
رات المدرَجة  القابلي���ة لا تقابلها فوائ���د علاجية ملمو�سة غير موجودة في مواد �أخ���رى غير المخدِّ
ر في الج���دول الراب���ع، وفقاً لتو�صي���ة منظمة   في الج���دول الراب���ع، فللجن���ة �أن ت���درج ه���ذا المخدِّ

ال�صحة العالمية.

ر مدرَج في �أيِّ الجدولين الأول �أو الثاني، �أو بم�ستح�ضر   �إذا كان الإ�شعار متعلِّقاً بمخدِّ -6
مدرَج في الجدول الثالث، فللجنة �أن تقوم، ف�لًاض عن اتِّخاذ التدابير المن�صو�ص عليها في الفقرة 
5، بتعدي���ل �أيِّ ج���دول من الجداول، وفقاً لتو�صي���ة منظمة ال�صحة العالمي���ة، ب�إحدى الطريقتين 

التاليتين:

ر ما من الجدول الأول �إلى الجدول الثاني �أو العك�س؛ �أو  نقل مخدِّ )�أ(

ر ما �أو م�ستح�ضر ما، ح�سب الحالة، من �أيِّ جدول.  �شطب مخدِّ )ب(

 يبلِّغ الأميُن العامُّ �أيَّ قرار تتَّخذه اللجنة عملًا بهذه المادة �إلى جميع الدول الأع�ضاء  -7
في الأمم المتحدة، والدول غير الأع�ضاء الأطراف في الاتفاقية، ومنظمة ال�صحة العالمية، والهيئة. 
���ذ هذا القرار بالن�سبة �إلى كل دولة طرف في تاريخ ورود البلاغ المذكور �أعلاه، وتتَّخذ الدول  ويُنفَّ

الأطراف فوراً جميع التدابير المطلوبة في هذه الاتفاقية.

 تخ�ض���ع قرارات اللجنة بتعديل �أيِّ جدول من الجداول لإعادة النظر من قبل   )�أ( -8
���ة دولة من الدول الأطراف في غ�ض���ون ت�سعين يوما من تاريخ  مه �أيَّ المجل����س، بن���اءً على طلب تقدِّ
ورود �إ�شعار بالقرار. ويُر�سَل هذا الطلب �إلى الأمين العام م�شفوعاً بجميع المعلومات ذات العلاقة 

التي ي�ستند �إليها طلب �إعادة النظر؛

 يحي���ل الأم�ي�ن الع���ام ن�سخ���اً م���ن ه���ذا الطل���ب وجمي���ع المعلوم���ات ذات العلاق���ة  )ب(
ال���دول الأط���راف، ويدعوه���ا �إلى تق���ديم  �إلى اللجن���ة، ومنظم���ة ال�صح���ة العالمي���ة، وجمي���ع 
م جمي���ع الملاحظات المر�سل���ة �إلى المجل����س للنظر  ملاحظاته���ا في غ�ض���ون ت�سع�ي�ن يوم���اً. وتُق���دَّ

فيها؛
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  يج���وز للمجل�س ت�أكيد قرار اللجنة �أو تعديل���ه �أو �إلغا�ؤه، ويكون قرار المجل�س نهائيًّا.  )ج(
وير�س���ل �إ�شعار بقرار المجل�س �إلى جمي���ع الدول الأع�ضاء في الأمم المتحدة، والدول غير الأع�ضاء 

الأطراف في الاتفاقية، واللجنة، ومنظمة ال�صحة العالمية، والهيئة؛

   يظلُّ قرار اللجنة الأ�صلي نافذاً حتى �إعادة النظر فيه. )د(

لا  تخ�ض���ع ق���رارات اللجنة المتَّخذة بموجب �أحكام هذه الم���ادة لإجراء �إعادة النظر  -9
المن�صو�ص عليه في المادة 7.

  التزامات عامة المادة 4-

تتَّخذ الدول الأطراف التدابير الت�شريعية والإدارية اللازمة لما يلي:

   لإنفاذ وتنفيذ �أحكام هذه الاتفاقية، كل في �إقليمها؛ )�أ(

 للتعاون مع الدول الأخرى على تنفيذ �أحكام هذه الاتفاقية؛ )ب(

ار بها  رات و�صنعه���ا وت�صديرها وا�ستيرادها وتوزيعه���ا والاتِّج   لق�ص���ر �إنت���اج المخدِّ )ج(
وا�ستعماله���ا وحيازتها، عل���ى الأغرا�ض الطبية والعلمية دون �سواها، رهن���اً بمراعاة �أحكام هذه 

الاتفاقية.

 �أجهزة المراقبة الدولية المادة 5-

تواف���ق ال���دول الأطراف، اعتراف���اً منها باخت�صا����ص الأمم المتحدة فيما يتعل���ق بالمراقبة 
رات التابعة للمجل�س الاقت�صادي والاجتماعي  رات، على �أن تعهد �إلى لجن���ة المخدِّ الدولي���ة للمخدِّ

رات بالوظائف الم�سندة �إلى كل منهما بموجب هذه الاتفاقية. والهيئة الدولية لمراقبة المخدِّ

 نفقات �أجهزة المراقبة الدولية المادة 6-

ده���ا الجمعية العامة.  ���ل الأمم المتح���دة نفق���ات اللجنة والهيئة بال�ش���روط التي تحدِّ تتحمَّ
وت�ش�ت�رك ال���دول الأطراف غ�ي�ر الأع�ضاء في الأمم المتح���دة في هذه النفق���ات بالمبالغ التي ترى 

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �12



دها م���ن حين �إلى �آخ���ر بعد الت�ش���اور مع حكوم���ات تلك الدول  الجمعي���ة العام���ة عدالته���ا وتحدِّ
الأطراف.

  �إعادة النظر في قرارات اللجنة  المادة 7-
وتو�صياتها

يخ�ض���ع كل ق���رار تتَّخذه اللجن���ة، با�ستثناء الق���رارات المن�صو�ص عليها في الم���ادة 3، وكل 
تو�صي���ة تعتمدها تنفيذاً لأحكام هذه الاتفاقية، ك�سائر قراراتها وتو�صياتها، للموافقة �أو التعديل 

من قبل المجل�س �أو الجمعية العامة.

 وظائف اللجنة المادة 8-

ل اللجن���ةُ �لاصحيةَ النظر في جميع الم�سائل المت�صلة ب�أهداف هذه الاتفاقية، ولا �سيما  تُخوَّ
الم�سائل التالية:

   تعديل الجداول وفقا للمادة 3؛ )�أ(

 لفت نظر الهيئة �إلى جميع الم�سائل التي قد تت�صل بوظائف الهيئة؛ )ب(

   و�ض���ع التو�صي���ات اللازم���ة لإعم���ال �أح���كام ه���ذه الاتفاقي���ة �أو تحقي���ق �أهدافها،  )ج(
العلم���ي الطاب���ع  ذات  المعلوم���ات  وتب���ادل  العلم���ي  البح���ث  برام���ج  اق�ت�راح  ذل���ك  في   بم���ا 

�أو التقني؛

   ا�سترع���اء �أنظ���ار الدول غير الأط���راف �إلى الق���رارات التي تتَّخذه���ا والتو�صيات  )د(
 الت���ي تعتمده���ا بموج���ب ه���ذه الاتفاقية، لتنظ���ر تلك ال���دول في �إم���كان اتِّخاذ التداب�ي�ر المتفقة

معها.

المادة 9- تكوين الهيئة ووظائفها

 تت�ألَّف الهيئة من ثلاثة ع�شر ع�ضواً ينتخبهم المجل�س على الوجه التالي: -1

    ثلاثة �أع�ضاء من ذوي الخبرة في الطب �أو علوم العقاقير �أو ال�صيدلة يختارون من  )�أ(
حهم منظمة ال�صحة العالمية؛ قائمة ب�أ�سماء خم�سة �أ�شخا�ص على الأقل تر�شِّ
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حهم الدول الأع�ضاء في   ع�ش���رة �أع�ضاء يختارون من قائمة ب�أ�سم���اء �أ�شخا�ص تر�شِّ )ب(
الأمم المتحدة والدول الأطراف غير الأع�ضاء في الأمم المتحدة.

ونزاهته���م  لكفاءته���م  العام���ة  بالثق���ة  يتمتَّع���ون  ���ن  ممَّ الهيئ���ة  �أع�ض���اء   يك���ون  -2
ده���م. ولا يج���وز له���م، �أثن���اء ولايته���م، �شغ���ل �أيِّ من�ص���ب �أو مزاول���ة �أيِّ ن�ش���اط م���ن  وتجرُّ
م���ع  بالت�ش���اور  المجل����س،  ويتَّخ���ذ  لوظائفه���م.  النـزيه���ة  المبا�ش���رة  ع���ن  يعوقه���م  �أن  ��شأن���ه 
مبا�ش���رة في  الت���ام  الفن���ي  ا�ستقلاله���ا  للهيئ���ة  ليكف���ل  اللازم���ة  الترتيب���ات  جمي���ع   الهيئ���ة، 

وظائفها.

 يراع���ي المجل����س، م���ع اعتباره التام لمب���د�أ التمثي���ل الجغرافي الع���ادل، �أهمية كون  -3
رات في البلدان المنتجة وال�صانعة  ، بن�سبة عادل���ة، �أ�شخا�صاً لهم معرفة بحالة المخدِّ الهيئ���ة ت�ضمُّ

والم�ستهلكة، ويكونون مت�صلين بهذه البلدان.

 ت�سع���ى الهيئ���ة، بالتع���اون مع الحكوم���ات وبدون الم�سا����س ب�أحكام ه���ذه الاتفاقية،  -4
رات و�إنتاجه���ا و�صناعتها وا�ستعمالها على الكمي���ة الكافية التي تتطلَّبها  �إلى ق�ص���ر زراعة المخدِّ
رات �أو  الأغرا����ض الطبي���ة والعلمية، و�إلى �ضمان توفُّرها لهذه الأغرا����ض، و�إلى منع زراعة المخدِّ
ار غير الم�ش���روع فيها �أو ا�ستعمالها ب�صورة  �إنتاجه���ا �أو �صناعتها بطريقة غير م�شروعة، �أو الاتِّج

غير م�شروعة.

 يج���ب �أن تك���ون كافة التدابير الت���ي تتَّخذها الهيئة بموجب ه���ذه الاتفاقية �أكثر ما  -5
ياً مع الع���زم على تعزيز تعاون الحكومات مع الهيئة وعلى توفير الأداة اللازمة لإقامة  تك���ون تم�شِّ
الة لبلوغ  ر اتِّخاذ التدابير الوطنية الفعَّ حوار م�ستمر بين الحكومات والهيئة على نحو ي�ساعد ويي�سِّ

�أهداف هذه الاتفاقية.

ة ولاية �أع�ضاء الهيئة  مدَّ  المادة 10-
ومكاف�أتهم

ة ولاية �أع�ضاء الهيئة خم�س �سنوات ويجوز �إعادة انتخابهم.  تكون مدَّ -1

لخلف���ه  يح���قُّ  للهيئ���ة  جل�س���ة  �أول  ع�شي���ة  الهيئ���ة  في  ع�ض���و  كل  ولاي���ة   تنته���ي  -2 
ح�ضورها.
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 يُعتبر ع�ضو الهيئة م�ستقيلًا بانقطاعه عن ح�ضور ثلاث دورات متعاقبة. -3

 يج���وز للمجل����س، بناءً على تو�صي���ة الهيئة، �أن يف�ص���ل �أيَّ ع�ض���و في الهيئة لم يعد  -4
ي�ست���وفي ال�ش���روط المطلوب���ة في الفقرة 2 من الم���ادة 9. وت�صدر هذه التو�صي���ة بموافقة ت�سعة من 

�أع�ضاء الهيئة.

ة الباقية،   يملأ المجل�سُ �أيَّ مقعد ي�شغر خلال ولاية �شاغله، بانتخاب ع�ضو �آخر للمدَّ -5
في �أقرب وقت ممكن ووفقاً للأحكام المنطبقة من المادة 9.

د مقدارها الجمعية العامة. دِّ  يتقا�ضى �أع�ضاء الهيئة مكاف�أة منا�سبة تُح -6

 نظام الهيئة الداخلي المادة 11-

 تنتخ���ب الهيئ���ة رئي�سه���ا والأع�ض���اء الذين ترى لزومه���م لتكوين مكتبه���ا، وتعتمد  -1
نظامها الداخلي.

تج تم���ع الهيئة كلما ر�أت ل���زوم ذلك لح�سن �أداء وظائفها، وتعقد دورتين على الأقل  -2
كل �سنة تقويمية.

 يكتمل ن�صاب اجتماعات الهيئة بح�ضور ثمانية �أع�ضاء. -3

المادة 12- تطبيق نظام التقديرات

د الهيئ���ة الميعاد �أو المواعي���د التي يجب فيها والطريقة الت���ي ينبغي بها تقديم  تح ���دِّ -1
ر الا�ستمارات اللازمة لذلك. التقديرات وفقاً لأحكام المادة 19، وتقرِّ

ت�س���ري عليه���ا ه���ذه  الت���ي لا  والأقالي���م  بالبل���دان  يتعل���ق  الهيئ���ة، فيم���ا   تق���وم  -2
 الاتفاقي���ة بدع���وة الحكوم���ات المعني���ة �إلى تق���ديم التقدي���رات اللازم���ة وفق���اً لأح���كام ه���ذه 

الاتفاقية.

15 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



د  ة دولة ع���ن تزويدها في الميع���اد المحدَّ  تق���وم الهيئ���ة ق���در �إمكانها، عن���د تخلُّف �أيَّ -3
بالتقدي���رات اللازمة عن �أيِّ �إقليم م���ن �أقاليمها، بو�ضع هذه التقدي���رات بنف�سها وبالتعاون، �إن 

�أمكن، مع الحكومة المعنية.

 تق���وم الهيئ���ة بدرا�س���ة التقدي���رات، بما في ذل���ك التقدي���رات الإ�ضافي���ة، ويجوز  -4
له���ا، �إلاَّ فيم���ا يتعلق بالكمي���ات اللازمة للأغرا����ض الخا�صة، �أن تطل���ب ب��شأن �أيِّ بل���د �أو �إقليم 
م عن���ه �أيُّ تقدير، المعلوم���ات التي ترى لزومه���ا لا�ستكمال ه���ذا التقدير �أو �إي�ض���اح �أيِّ بيان   قُ���دِّ

وارد فيه.

الكافي���ة  الكمي���ة  عل���ى  وتوزيعه���ا  رات  المخ���دِّ ا�ستعم���ال  ق�ص���ر  �أج���ل   م���ن  -5
ره���ا له���ذه الأغرا����ض تق���وم الهيئ���ة، في  اللازم���ة للأغرا����ض الطبي���ة والعلمي���ة و�ضم���ان توفُّ
�أق�ص���ر وق���ت ممك���ن، ب�إق���رار التقدي���رات، بم���ا فيه���ا التقدي���رات الإ�ضافي���ة؛ ويج���وز له���ا 
تعديله���ا كذل���ك بموافق���ة الحكوم���ة المعني���ة. وفي حال���ة ع���دم الاتف���اق ب�ي�ن الحكوم���ة والهيئة 
 يك���ون م���ن ح���ق الهيئ���ة و�ض���ع و�إب�ل�اغ ون�ش���ر تقديراته���ا الخا�ص���ة، بم���ا فيه���ا التقدي���رات

الإ�ضافية.

 تن�ش���ر الهيئ���ة، بالإ�ضاف���ة �إلى التقارير المذك���ورة في الم���ادة 15، وفي الأوقات التي  -6
ة في ال�سنة على الأقل، المعلوم���ات المتعلقة بالتقديرات والكفيلة، في ر�أيها، بتف�سير  ده���ا، ومرَّ تحدِّ

تنفيذ هذه الاتفاقية.

 تطبيق نظام البيانات الإح�صائية المادة 13-

د الهيئ���ةُ الطريق���ةَ وال�ش���كلَ اللذين يجب بهم���ا تقديم البيان���ات الإح�صائية  تح ���دِّ -1
ر الا�ستمارات اللازمة لذلك. المن�صو�ص عليها في المادة 20 وتقرِّ

ق من امتثال �أيَّة دولة طرف �أو غير طرف لأحكام   تدر�س الهيئة هذه البيانات للتحقُّ -2
هذه الاتفاقية.

 للهيئ���ة �أن تطل���ب م���ن المعلومات الإ�ضافي���ة ما ترى لزوم���ه لا�ستكم���ال �أو لإي�ضاح  -3
المعلومات الواردة في تلك البيانات الإح�صائية.

لا  اخت�صا�ص للهيئة في توجيه �أيِّ �س�ؤال �أو �إبداء �أيِّ ر�أي ب��شأن البيانات الإح�صائية  -4
رات اللازمة للأغرا�ض الخا�صة. المتعلقة بالمخدِّ
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 التدابير التي تتَّخذها الهيئة ل�ضمان تنفيذ  المادة 14-
 �أحكام الاتفاقية

م���ة �إليه���ا بموج���ب ه���ذه   �إذا ب���دت للهيئ���ة، بع���د درا�س���ة المعلوم���ات المقدَّ  )�أ( -1
الاتفاقي���ة من الحكوم���ات، �أو المعلومات المر�سَلة �إليها من �أجه���زة الأمم المتحدة �أو من الوكالات 
�ص���ة، �أو م���ن المنظمات الحكومية الدولي���ة الأخرى �أو المنظم���ات الدولية غير الحكومية  المتخ�صِّ
الت���ي لها �لاصحيات مبا�شرة في المو�ضوع والت���ي تتمتَّع بمركز ا�ست�شاري لدى المجل�س الاقت�صادي 
والاجتماع���ي طبق���اً للمادة 71 من ميث���اق الأمم المتح���دة �أو التي تتمتَّع بمركز مماث���ل بناءً على 
مة من تل���ك المنظمات  اتف���اق خا����ص م���ع المجل�س، ب�ش���رط موافقة اللجن���ة على المعلوم���ات المقدَّ
ة �أ�سب���اب مو�ضوعية تدعوه���ا �إلى الاعتقاد ب�أنَّ ثم���ة �إخلًالا �شديداً  بن���اءً على تو�صي���ة الهيئة، �أيَّ
ب�أه���داف ه���ذه الاتفاقية لعدم قي���ام �أيِّ طرف �أو بل���د �أو �إقليم بتنفيذ �أحكامه���ا، فلها �أن تقترح 
عل���ى الحكوم���ة المعني���ة الدخ���ول في م�ش���اورات معه���ا �أو �أن تطل���ب منه���ا تق���ديم الإي�ضاح���ات 
اللازم���ة. و�إذا �أ�صب���ح �أحد الأط���راف �أو البل���دان �أو الأقاليم، دونم���ا �أيِّ �إخ�ل�ال بتنفيذ �أحكام 
ا لزراعة  ه���ذه الاتفاقي���ة، �أو وجدت دلائل تدلُّ عل���ى وجود خطر كبير من �أن ي�صبح مرك���زاً هامًّ
ار بها �أو ا�ستهلاكها بطرق غ�ي�ر م�شروعة، فمن حقِّ  رات �أو �إنتاجه���ا �أو �صناعته���ا �أو الاتِّج المخ���دِّ
الهيئ���ة �أن تقترح عل���ى الحكومة المعنية الدخول في م�شاورات معه���ا. ويجب على الهيئة، مع عدم 
ه���ا في توجيه �أنظار ال���دول الأطراف والمجل�س واللجنة �إلى الم�س�أل���ة الم�شار �إليها في  الإخ�ل�ال بحقِّ
البن���د )د( �أدن���اه �أن تعتبر من الأم���ور ال�سرية �أيَّ طل���ب للمعلومات و�أيَّ �إي�ض���اح من الحكومات 
 �أو اق�ت�راح ب�إج���راء م�شاورات وكذلك الم�ش���اورات التي تجري مع �أيَّة حكوم���ة بموجب �أحكام هذا 

البند.

 للهيئ���ة، بع���د اتِّخاذ الإجراءات اللازم���ة وفقا للبند )�أ( �أع�ل�اه، �أن تقوم، �إن ر�أت  )ب(
لزوم���اً لذل���ك، بدع���وة الحكومة المعني���ة �إلى اتِّخاذ التداب�ي�ر العلاجية التي تب���دو لازمةً في هذه 

الظروف لتنفيذ �أحكام هذه الاتفاقية.

  للهيئ���ة �أن تق�ت�رح عل���ى الحكومة المعنية �إج���راء درا�سة م�س�ألة م���ن الم�سائل الم�شار  )ج(
�إليه���ا في البن���د )�أ( من ه���ذه الفقرة في �إقليمه���ا وبالكيفية الت���ي تراها الحكوم���ة منا�سبة، �إذا 
رت الحكوم���ة المعنية �إجراء  ر�أت الهيئ���ة �أنَّ ه���ذا الإجراء �ضروري لتقييم ه���ذه الم�س�ألة. و�إذا قرَّ
���ر لها خبرة وخدمات �شخ����ص �أو �أكثر من ذوي  ه���ذه الدرا�س���ة فلها �أن تطل���ب من الهيئة �أن توفِّ
�ل�ات المطلوب���ة لم�ساع���دة موظف���ي الحكوم���ة في الدرا�س���ة المقترح���ة، ويك���ون ال�شخ����ص �أو  الم�ؤهِّ
رهم الهيئة خا�ضع�ي�ن لموافقة الحكومة، ويتمُّ تحدي���د الو�سائل التي يجب  الأ�شخا����ص الذي���ن توفِّ
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�إنتاجه���ا في ه���ذه الدرا�سة والمهلة التي ينبغ���ي �أن ت�ستكمل خلالها، بالت�ش���اور بين الحكومة وبين 
 الهيئ���ة، وتنه���ي الحكوم���ة �إلى الهيئ���ة نتائ���ج الدرا�س���ة وتبّني التداب�ي�ر العلاجية الت���ي ترى من 

اللازم اتِّخاذها.

م �إي�ضاحات مر�ضي���ة عندما طلب    �إذا وج���دت الهيئ���ة �أنَّ الحكوم���ة المعنية لم تق���دِّ )د(
منه���ا تقديمه���ا بموج���ب البن���د )�أ( �أع�ل�اه �أو لم تتَّخذ �أيَّ تداب�ي�ر علاجية دعي���ت �إلى اتِّخاذها 
خ���اذ �إجراء تع���اوني على  بموج���ب البن���د )ب( �أع�ل�اه، �أو �أنَّ هن���اك حال���ة خط�ي�رة ت�ستدعي اتِّ
���ه �أنظار ال���دول الأط���راف والمجل����س واللجنة �إلى  الم�ست���وى ال���دولي لعلاجه���ا، فللهيئ���ة �أن توجِّ
�ض���ت �أهداف ه���ذه الاتفاقي���ة �إلى خطر  ف الهيئ���ة عل���ى ه���ذا النح���و �إذا تعرَّ الم�س�أل���ة. وتت�ص���رَّ
ف الهيئة  ���ة طريقة �أخرى؛ وتت�ص���رَّ ي ولم يك���ن من الممك���ن حلُّ الم�س�ألة ب�ص���ورة مر�ضية ب�أيَّ ج���دِّ
خ���اذ �إجراء تعاوني على  ف ذات���ه �إذا ر�أت �أنَّه توجد ثم���ة حالة خطيرة ت�ستدعي اتِّ �أي�ض���اً الت�صرُّ
الم�ست���وى ال���دولي لعلاجها و�أنَّ توجي���ه نظر الدول الأط���راف والمجل�س واللجن���ة �إلى هذه الحالة 
ه���و �أن�س���ب طريقة لت�سهيل مثل ه���ذا الإجراء التع���اوني؛ وللمجل�س، بعد النظ���ر في تقرير الهيئة 
���ه انتب���اه الجمعي���ة العامة �إلى  ���راً - ب�ش����أن الم�س�أل���ة، �أن يوجِّ  - وفي تقري���ر اللجن���ة �إن كان متوفِّ

هذه الم�س�ألة.

 للهيئ���ة، عن���د قيامها وفق���اً للفقرة 1 )د( �أع�ل�اه، بلفت �أنظار الأط���راف والمجل�س  -2
���ة م�س�أل���ة، �أن تو�ص���ي ال���دول الأط���راف، �إذا ر�أت لزوما لذلك، بوق���ف ا�ستيراد  واللجن���ة �إلى �أيَّ
دة �أو  ا لفترة مح���دَّ رات م���ن البل���د �أو الإقلي���م المعن���ي، �أو ت�صديرها �إلي���ه، �أو كليهم���ا، �إمَّ المخ���دِّ
 �إلى �أن تر�ض���ى الهيئ���ة عن الحالة في ذل���ك البلد �أو الإقلي���م. وللدولة المعني���ة �أن تعر�ض الم�س�ألة 

على المجل�س.

���ة م�س�ألة تتناوله���ا �أحكام هذه الم���ادة، و�إنها�ؤه �إلى   يح���قُّ للهيئ���ة ن�شر تقرير عن �أيَّ -3
المجل����س ال���ذي يقوم ب�إحالت���ه �إلى جميع ال���دول الأط���راف. و�إذا ن�شرت الهيئة في ه���ذا التقرير 
���ة معلومات متعلقة بهذا الق���رار، فتن�شر فيه كذلك ر�أي  �أيَّ ق���رار متَّخ���ذ بموجب هذه المادة �أو �أيَّ

الحكومة المعنية �إن طلبت �إليها ذلك.

ة ق�ضية �إن كان قرار الهيئة المن�شور بموجب هذه المادة غير �إجماعي   �إذا حدث في �أيَّ -4
فيجب بيان �آراء الأقلية.

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �18



ة  لها في �أيَّة جل�سة تعقده���ا الهيئة وتبحث فيها �أيَّ  تُدع���ى كل دول���ة �إلى �إيفاد من يمثِّ -5
م�س�ألة تعني تلك الدولة مبا�شرة بموجب هذه المادة.

 تُتَّخذ قرارات الهيئة ال�صادرة بموجب هذه المادة ب�أغلبية ثلثي مجموع عدد �أع�ضاء  -6
الهيئة.

 الم�ساعدة التقنية والمالية راً- المادة 14 مكرَّ

يج���وز للهيئ���ة، في الح���الات الت���ي تراه���ا منا�سب���ة، �أن تق���وم، بالاتف���اق م���ع الحكوم���ة 
ن���ة في الفقرت�ي�ن 1 و2 من الم���ادة 14 �أو ب���دلًا عنها،  المعني���ة، و�س���واء ع�ل�اوة عل���ى التداب�ي�ر المبيَّ
�صة بتق���ديم م�ساعدة  ���ة التابعة للأمم المتح���دة وال���وكالات المتخ�صِّ بتو�صي���ة الأجه���زة المخت�صَّ
تقني���ة �أو مالي���ة �أو كلتيهم���ا �إلى الحكوم���ة دعم���اً لجهوده���ا في الا�ضط�ل�اع بالتزاماتها بموجب 
و38  و35   2 الم���واد  �إليه���ا في  الم�ش���ار  �أو  ن���ة  المبيَّ الالتزام���ات  ذل���ك  بم���ا في  الاتفاقي���ة،   ه���ذه 

راً. و38 مكرَّ

 تقارير الهيئة المادة 15-

 تُعِ���دُّ الهيئةُ تقري���راً �سنويًّا عن �أعمالها وم���ا ترى لزومه من تقاري���ر �إ�ضافية، كما  -1
رة لديها، وبياناً، في الحالات المنا�سبة،  نها تحليلًا للتقديرات والمعلوم���ات الإح�صائية المتوفِّ ت�ضمِّ
مة �أو مطلوبة من الحكومات. وكذلك �أيَّة ملاحظات �أو تو�صيات  بالإي�ضاح���ات التي قد تكون مقدَّ
م هذه التقارير �إلى المجل�س ع���ن طريق اللجنة التي يجوز لها �إبداء  ق���د ت���ودُّ الهيئة �إبدائها. وتُقدَّ

ما ت�ست�صوبه من ملاحظات.

 تُر�سَل التقارير �إلى الدول الأطراف وين�شرها الأمين العام بعد ذلك. وتطلق الدول  -2
ية توزيعها. الأطراف حرِّ

 الأمانة المادة 16-

ر الأمين العام للجنة وللهيئة خدمات الأمانة اللازمة لهما. وعلى وجه الخ�صو�ص يعِّني  يوفِّ
الأميُن العامُّ �أميَن الهيئة بالت�شاور مع الهيئة.
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 الإدارة الخا�صة المادة 17-

تقيم الدول الأطراف �إدارة خا�صة لتطبيق �أحكام هذه الاتفاقية.

 المعلومات التي تقدّمها الدول الأطراف �إلى  المادة 18-
 الأمين العام

م ال���دول الأط���راف �إلى الأمين العام ما ق���د تطلبه اللجنة م���ن معلومات ترى   تق���دِّ -1
لزومها لمبا�شرة وظائفها، ولا �سيما ما يلي:

    تقريراً �سنويًّا عن تطبيق الاتفاقية في كل �إقليم من �أقاليمها؛ )�أ(

 ن�صو����ص جمي���ع القوان�ي�ن والأنظم���ة التي ت�صدر من ح�ي�ن �إلى �آخ���ر لإعمال هذه  )ب(
الاتفاقية؛

ار غير الم�شروع، بما فيها تفا�صيل  ره اللجنة م���ن تفا�صيل عن عمليات الاتِّج   م���ا تقرِّ )ج(
ا لما  ار غير الم�شروع المكت�شفة، �إن كانت هذه التفا�صيل ذات �أهمية �إمَّ كل عملية من عمليات الاتِّج
ا  ا للكميات المعنية، و�إمَّ رات و�إمَّ ار غير الم�شروع بالمخ���دِّ تلقي���ه من �ض���وء على م�صادر تزويد الاتِّج

للطريقة الم�ستخدَمة من التجار غير ال�شرعيين؛

لة �إ�صدار �شهادات �أو �إجازات الت�صدير     �أ�سماء وعناوين ال�سلطات الحكومية المخوَّ )د(
والا�ستيراد.

  تق���وم الدول الأطراف بتقديم المعلومات الم�شار �إليها في الفقرة ال�سابقة بالطريقة  -2
وفي المواعيد وفي الا�ستمارات التي قد تطلبها اللجنة.

رات  تقديرات الكميات اللازمة من المخدِّ المادة 19-

 تق���وم الدول الأطراف كل عام وبالن�سبة �إلى كل �إقليم من �أقاليمها بموافاة الهيئة،  -1
دها بها، بالتقديرات  رهما هذه الهيئ���ة وفي الا�ستمارات التي تزوِّ بالطريق���ة وبال�صورة اللتين تقرِّ

المت�صلة بالأمور التالية:

رات التي �ست�ستهلك في الأغرا�ض الطبية والعلمية؛  كميات المخدِّ )�أ(

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �20



رات الأخ���رى، والم�ستح�ضرات  رات التي �ست�ستعم���ل في �صنع المخ���دِّ  كمي���ات المخ���دِّ )ب(
المدرجة في الجدول الثالث، والمواد التي لا تتناولها هذه الاتفاقية؛

رات التي �ستكون مخزونة في 31 كانون الأول/دي�سمبر من ال�سنة التي     كميات المخدِّ )ج(
تتناولها التقديرات؛

رات التي ينبغي �إ�ضافتها �إلى المخزون الخا�ص؛    كميات المخدِّ )د(

 م�ساح���ة الأرا�ض���ي )بالهكت���ارات( التي �ستُ�ستخ���دم في زراعة خ�شخا����ش الأفيون  )هـ(
وموقعها الجغرافي؛

   كمية الأفيون التي �ستنتج بالتقريب؛ )و(

رات ا�صطناعية؛    عدد الم�ؤ�س�سات ال�صناعية التي �ست�صنع مخدِّ )ز(

رات الا�صطناعية التي �ست�صنعها كل م���ن الم�ؤ�س�سات الم�شار �إليها في    كمي���ات المخ���دِّ )ح(
البند ال�سابق.

ر با�ستثناء الأفيون    يتك���وَّن مجموع التقديرات بالن�سب���ة �إلى كل �إقليم وكل مخدِّ  )�أ( -2
رات الا�صطناعية، مع مراعاة الكميات المخ�صومة المن�صو�ص عليها في الفقرة 3 من المادة 21،   والمخدِّ
دة في البن���ود )�أ( و)ب( و)د( من الفقرة 1 م���ن هذه المادة،  م���ن حا�ص���ل جم���ع الكميات المح���دَّ
ة كمية لازمة لرفع مقدار المخ���زون القائم في 31 كانون الأول/دي�سمبر من ال�سنة  م�ضاف���اً �إليه �أيَّ

ر له وفقاً للبند )ج( من الفقرة 1. ال�سابقة �إلى الم�سـتوى المقدَّ

)ب(    يتك���وَّن مجم���وع التقدي���رات المتعلقة بالأفي���ون بالن�سبة �إلى كل �إقلي���م، مع مراعاة 
الكميات المخ�صومة المن�صو�ص عليها في الفقرة 3 من المادة 21 بخ�صو�ص الا�ستيراد وفي الفقرة 
دة في البن���ود )�أ( و)ب( و)د( من  ا من حا�ص���ل جمع الكميات المحدَّ راً، �إمَّ 2 م���ن الم���ادة 21 مكرَّ
ة كمية لازمة لرفع مقدار المخزون القائم في 31 كانون  الفقرة الأولى من هذه المادة م�ضافاً �إليه �أيَّ
ر له وفقا للبن���د )ج( من الفقرة 1، �أو من  الأول/دي�سم�ب�ر من ال�سن���ة ال�سابقة �إلى الم�ستوى المقدَّ

دة في البند )و( من الفقرة 1 من هذه المادة، �أيُّهما �أكبر. الكمية المحدَّ

ر ا�صطناع���ي بالن�سبة لكل �إقليم، مع    يتك���وَّن مجموع التقدي���رات المتعلقة بكل مخدِّ )ج(
ا من حا�صل جمع  مراع���اة الكمي���ات المخ�صومة المن�صو����ص عليها في الفقرة 3 من الم���ادة 21، �إمَّ
ة كمية  دة في البنود )�أ( و)ب( و)د( من الفقرة 1 م���ن هذه المادة م�ضافا �إليه �أيَّ الكمي���ات المح���دَّ
لازم���ة لرفع مقدار المخزون القائم في 31 كان���ون الأول/دي�سمبر من ال�سنة ال�سابقة �إلى الم�ستوى 
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دة في البند )ح( من  ر له وفقاً للبند )ج( من الفق���رة 1، �أو من حا�صل جمع الكميات المحدَّ المق���دَّ
الفقرة 1 من هذه المادة �أيُّهما �أكبر.

مة بموجب البنود ال�سابقة من هذه الفقرة ب�صورة منا�سبة  ل التقديرات المقدَّ    تُع���دَّ )د(
بطت ثمَّ �أُفرج عنها بعد ذلك للا�ستعمال الم�شروع  ة كمي���ة تكون قد �ضُ بحي���ث ت�ضع في الح�ساب �أيَّ

وكذلك �أيَّة كمية �سُحبت من المخزون الخا�ص ل�سدِّ حاجات ال�سكان المدنيين.

م، �أثن���اء ال�سنة، تقديرات �إ�ضافية ت�شفعها ب�إي�ضاح للظروف التي   لكل دولة �أن تقدِّ -3
ا�ستلزمتها.

نة   تقوم الدول الأط���راف باطلاع الهيئة على الطريقة المتبعة لتحديد الكميات المبيَّ -4
في التقديرات وعلى جميع التغييرات المدخَلة على هذه الطريقة.

 يحظ���ر تجاوز التقدي���رات، مع مراعاة الكمي���ات المخ�صوم���ة المن�صو�ص عليها في  -5
راً بعين الاعتبار عند الاقت�ضاء. الفقرة 3 من المادة 21، ومع �أخذ �أحكام المادة 21 مكرَّ

م   البيانات الإح�صائية التي تُقدَّ  المادة 20-
�إلى الهيئة

 تق���وم الدول الأطراف بالن�سبة �إلى كل �إقليم من �أقاليمها بموافاة الهيئة بالطريقة  -1
دها بها، بالبيانات الإح�صائية  رهما هذه الهيئة، وفي الا�ستم���ارات التي تزوِّ وبال�ش���كل اللذين تقرِّ

اللازمة عن الأمور التالية:

رات و�صنعها؛    �إنتاج المخدِّ )�أ(

رات الأخرى، والم�ستح�ضرات المدرجة في الجدول  رات في �صنع المخدِّ  ا�ستعمال المخدِّ )ب(
رات؛ الثالث، والمواد التي لا تتناولها هذه الاتفاقية، وا�ستعمال ق�شّ الخ�شخا�ش في �صنع المخدِّ

رات؛   ا�ستهلاك المخدِّ )ج(

رات وق�ش الخ�شخا�ش؛    ا�ستيراد وت�صدير المخدِّ )د(

رات والت�صرف في الكميات الم�ضبوطة؛   �ضبط المخدِّ )هـ(

رات في 31 كانون الأول/دي�سمبر من ال�سنة التي تتناولها البيانات؛    مخزون المخدِّ )و(

ق من �أنها تزرع بخ�شخا�ش الأفيون.   الم�ساحة التي يمكن التحقُّ )ز(

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �22



 تُعدُّ البيانات الإح�صائية �سنويًّا عن الأمور الم�شار �إليها في الفقرة 1، با�ستثناء   )�أ( -2
م �إلى الهيئة في موعد لا يتج���اوز 30 حزيران/يونيه التالي لل�سنة التي تتناولها  البن���د )د(، وتُقدَّ

هذه البيانات.

 يج���ري كلّ ثلاث���ة �أ�شه���ر �إعداد البيان���ات الإح�صائية ع���ن الأمور الم�ش���ار �إليها في  )ب(
م هذه البيانات �إلى الهيئ���ة في غ�ضون �شهر من بعد نهاية الف�صل  البن���د )د( م���ن الفقرة 1 وتُقدَّ

الذي تتناوله.

ة بيان���ات �إح�صائية عن المخزون الخا�ص، ولكن  لا  تل���زم الدول الأطراف بتقديم �أيَّ -3
رات الم�ستوردة �إلى البلد �أو الإقليم �أو الم�شتراة من  يج���ب عليها تقديم بيانات م�ستقلَّة، عن المخ���دِّ
رات التي �سُحبت من المخزون  داخله لا�ستعمالها في الأغرا�ض الخا�صة، وكذلك عن كميات المخدِّ

الخا�ص ل�سدِّ حاجات ال�سكان المدنيين.

رات وا�ستيرادها تح ديد �صنع المخدِّ المادة 21-

ر ي�صنعها وي�ستوردها �أيُّ بلد �أو �إقليم في  لا  يجوز �أن يتجاوز مجموع كميات �أيِّ مخدِّ -1
ة �سنة، حا�صل جمع الكميات التالية: �أيَّ

   الكمية الم�ستهلكة، في حدود التقدير الخا�ص بها، في الأغرا�ض الطبية والعلمية؛ )�أ(

رات الأخرى،   الكمي���ة الم�ستعمل���ة، في ح���دود التقدير الخا�ص به���ا، في �صنع المخ���دِّ )ب(
والم�ستح�ضرات المدرجة في الجدول الثالث، والمواد التي لا تتناولها هذه الاتفاقية؛

رة؛   الكمية الم�صدَّ )ج(

د في التقدير الخا�ص به؛   الكمية الم�ضافة �إلى المخزون لرفعه �إلى الم�ستوى المحدَّ )د(

 الكمي���ة الت���ي يتمُّ الح�صول عليه���ا، في حدود التقدير الخا�ص به���ا، لا�ستعمالها في  )هـ(
الأغرا�ض الخا�صة.

���ة كمية �ضبطت و�أُفرج  دة في الفقرة 1 �أيَّ  يُخ�ص���م من حا�صل جمع الكمي���ات المحدَّ -2
ة كمية �سُحبت من المخ���زون الخا�ص ل�سدِّ حاجات ال�سكان  عنه���ا للا�ستعم���ال الم�شروع، وكذلك �أيَّ

المدنيين.

تتج���اوز  �سن���ة  ���ة  �أيَّ في  الم�ست���وردة  �أو  الم�صنوع���ة  الكمي���ة  �أنَّ  للهيئ���ة  تب�َّنَنيَّ   �إذا  -3
���ة كمي���ة مخ�صوم���ة بموجب  دة في الفق���رة 1، مطروح���اً من���ه �أيَّ حا�ص���ل جم���ع الكمي���ات المح���دَّ
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ي���ة في نهاي���ة ال�سن���ة م���ن الكمية  ن���ة المتبقِّ الفقـ���رة 2 م���ن ه���ذه الم���ادة، تُخ�ص���م الزي���ادة المتبيَّ
دة في الفق���رة 2   الم�صنوع���ة �أو الم�ست���وردة في ال�سن���ة التالي���ة �أو م���ن مجم���وع التقدي���رات المح���دَّ

من المادة 19.

 �إذا اتَّ�ض���ح من بيانات الا�ستيراد والت�صدير الإح�صائية )المادة 20( �أنَّ الكمية   )�أ( -4
رة �إلى �أيِّ بل���د �أو �إقليم تتجاوز مجموع التقديرات الخا�صة به���ذا البلد �أو الإقليم كما هو  الم�ص���دَّ
د في الفقرة 2 من المادة 19، م�ضافاً �إلي���ه الكميات المبيَّنة ك�صادرات بعد خ�صم �أيِّ مقدار  مح���دَّ
زائ���د تب�َّن�يَّ وجوده بموجب الفقرة 3 من هذه المادة، فللهيئة �أن تبلِّغ هذه الحقيقة �إلى الدول التي 

ترى الهيئة �ضرورة اطلاعها عليها؛

ة كميات   تمتنع الدول الأطراف، فور ت�سلُّمها مثل هذا البلاغ، عن �إجازة ت�صدير �أيَّ )ب(
ر المعني، خلال ال�سنة الجارية �إلى هذا البلد �أو الإقليم، �إلاَّ في الحالات التالية: �أخرى من المخدِّ

 �في حال���ة تق���ديم تقدير �إ�ضافي بالن�سبة �إلى هذا البل���د �أو الإقليم عن �أيَّة كمية  ’1‘
زائدة م�ستوردة وكذلك عن الكمية الإ�ضافية اللازمة؛

ر �أنها ت�ستلزم الكمية   ��أو في الح���الات الا�ستثنائية التي ترى حكومة البلد الم�صدِّ ’2‘
رة لعلاج المر�ضى. الم�صدَّ

تح ديد �إنتاج الأفيون راً- المادة 21 مكرَّ

م �إنتاج الأفيون في �أيِّ بلد �أو �إقليم ويُراقَب، ب�صورة ت�ضمن، قدر الم�ستطاع، �ألاَّ   يُنظَّ -1
دة  ���ة �سنة، تقديرات كمية الأفيون المزمع �إنتاجها، كما هي محدَّ تتج���اوز الكمية المنتَجة منه في �أيَّ

في البند )و( من الفقرة 1 من المادة 19.

���رة لديها بموج���ب �أحكام هذه   �إذا وج���دت الهيئ���ة، ا�ستن���اداً �إلى المعلوم���ات المتوفِّ -2
م تقدي���رات بموجب �أح���كام الفق���رة 1 )و( مـن المـ���ادة 19،  الاتفاقي���ة، �أنَّ �أح���د الأط���راف ق���دَّ
ولم يق�ص���ر الأفي���ون المنت���ج داخل حدوده عل���ى الأغرا����ض الم�شروعة وفق���اً للتقدي���رات المتعلقة 
ا بطريق���ة م�شروع���ة �أو بطريقة غ�ي�ر م�شروعة  بذل���ك، و�أنَّ كمي���ة هام���ة م���ن الأفيون المنت���ج �إمَّ
ر، بع���د درا�سة  ار غ�ي�ر الم�شروع، فللهيئ���ة �أن تقرِّ داخ���ل ح���دود ه���ذا الطرف قد دخل���ت في الاتِّج
�إي�ضاح���ات الط���رف المعني التي ينبغ���ي تقديمها �إلى الهيئ���ة في غ�ضون �شهر واح���د بعد �إ�شعاره 
باكت�ش���اف ه���ذه الواقع���ة، خ�صم كام���ل الكمي���ة �أو جزء منه���ا من الكمي���ة التي �سيت���مُّ �إنتاجها 
وم���ن مجم���وع التقدي���رات المن�صو�ص عليها في الفق���رة 2 )ب( من المادة 19 لل�سن���ة التالية التي 

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �24



يمك���ن فيها م���ن الناحية التقنية �إج���راء هذا الخ�صم، وم���ع مراعاة ف�صل ال�سن���ة والارتباطات 
 التعاقدي���ة لت�صدي���ر الأفي���ون. وي�سري هذا الق���رار بعد ت�سعين يوم���اً من �إ�شع���ار الطرف المعني 

بذلك.

 تت�شاور الهيئة مع الطرف المعني، بعد �إخطاره بالقرار الذي اتَّخذته بموجب الفقرة 2 -3 
�أعلاه ب��شأن الخ�صم المذكور، من �أجل حلِّ الموقف ب�شكل مر�ض.

 �إذا لم يُح���لّ الموقف ب�ش���كل مر�ض، فللهيئة �أن تطبق التداب�ي�ر المن�صو�ص عليها في  -4
المادة 14 �إذا وجدت ذلك منا�سباً.

 تراع���ي الهيئ���ة، عند اتِّخاذ قراره���ا ب��شأن الخ�ص���م المذكور في الفق���رة 2 �أعلاه،  -5
ار غير الم�شروع  ت �إلى م�شكلة الاتِّج كاف���ة الظروف المت�صلة بالمو�ض���وع بما فيها الظروف الت���ي �أدَّ
الم�شار �إليها في الفقرة 2 �أعلاه وكذلك �أيَّة تدابير رقابية جديدة ذات �صلة بالمو�ضوع تكون الدولة 

الطرف قد اتَّخذتها.

 حكم خا�ص ي�سري على الزراعة المادة 22-

تح ظ���ر ال���دول الأط���راف المعني���ة زراع���ة خ�شخا����ش الأفي���ون �أو جنبة الك���وكا �أو  -1
���ب كلم���ا ر�أت �أنَّ الأح���وال ال�سائ���دة في بلادها �أو �أح���د �أقاليمها تجعل حظ���ر زراعتها  نبت���ة القنَّ
ار  رات �إلى الاتِّج  �أن�س���ب و�سيل���ة لحماي���ة ال�صح���ة العام���ة والرف���اه الع���ام ومن���ع تحوي���ل المخ���دِّ

غير الم�شروع.

���ب   تق���وم الدول���ة الط���رف الت���ي تحظ���ر زراع���ة خ�شخا����ش الأفي���ون �أو نبت���ة القنَّ -2
تُ���زرع ب�ص���ورة غ�ي�ر �شرعي���ة وتدميره���ا،  ���ة نبات���ات  خ���اذ التداب�ي�ر المنا�سب���ة ل�ضب���ط �أيَّ باتِّ
 با�ستثن���اء الكمي���ات الب�سيط���ة الت���ي يحتاجه���ا البل���د الط���رف للأغرا����ض العلمي���ة و�أغرا����ض 

الأبحاث.

 الأجهزة الوطنية ل��شؤون الأفيون المادة 23-

لم  والت���ي  الأفي���ون  خ�شخا����ش  بزراع���ة  ت�سم���ح  الت���ي  الط���رف  الدول���ة   تق���وم  -1
���ا واح���داً �أو �أك�ث�ر )ويُ�ش���ار �إلي���ه فيم���ا بع���د بعب���ارة "الجه���از  تن�ش���ئ ل���ه بع���د جه���ازاً حكوميًّ

25 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



 الحكوم���ي"(، ب�إن�ش���اء مثل هذا الجه���از والاحتفاظ به لمبا�ش���رة الوظائ���ف المن�صو�ص عليها في 
هذه المادة.

 تق���وم كل دول���ة طرف كه���ذه ب�إخ�ضاع زراع���ة خ�شخا����ش الأفيون لإنت���اج الأفيون،  -2
والأفيون ذاته، للأحكام التالية:

د الجهاز الحكومي المناطق وقطع الأرا�ضي التي ي�سمح فيها بزراعة خ�شخا�ش      يحدِّ )�أ(
الأفيون لإنتاج الأفيون؛

اع الحا�صلين على الرخ����ص اللازمة من الجهاز  لا  يُ�سم���ح به���ذه الزراعة �إلاَّ لل���زرَّ )ب(
الحكومي؛

د كل رخ�صة م�ساحة الأر�ض الم�سموح بزراعتها؛   تحدِّ )ج(

اع خ�شخا����ش الأفي���ون بت�سليم مح�ص���ول الأفيون بكامل���ه للجهاز     يُل���زم جمي���ع زرَّ )د(
الحكومي وي�شتري الجهاز الحكومي هذا المح�صول ويت�سلَّمه ماديًّا في �أقرب وقت ممكن، على �ألاَّ 

يتجاوز ذلك �أربعة �أ�شهر من نهاية الح�صاد؛

 يمل���ك الجهاز الحكوم���ي وحده، بالن�سب���ة �إلى الأفيون، حقَّ الا�ست�ي�راد والت�صدير  )هـ(
اع �أ�شباه قلويات الأفيون والأفيون  وتج���ارة الجملة والاحتفاظ بمخزون غير الذي يحتفظ ب���ه �صنَّ
الطب���ي وم�ستح�ضرات الأفيون. ولا تلزم الدول الأطراف لتطبيق هذا الحكم على الأفيون الطبي 

والم�ستح�ضرات الأفيونية.

 يمار�س الوظائف الحكومية الم�شار �إليها في الفقرة 2 جهاز حكومي واحد �إذا �سمح  -3
د�ستور الدولة الطرف بذلك.

تح ديد �إنتاج الأفيون المعدّ  المادة 24-
 للتجارة الدولية

�أو  الأفي���ون  زراع���ة  في  الب���دء  تن���وي  الت���ي  الط���رف  الدول���ة  ى   تتح���رَّ  )�أ( -1
للتقدي���رات  وفق���اً  للأفي���ون،  القائ���م  العالم���ي  الاحتي���اج  مراع���اة  الح���الي،  �إنتاج���ه  زي���ادة 
في �إنتاج���ه  في  �إف���راط  ح���دوث  �إلى  ل���ه  �إنتاجه���ا  ي  ي����ؤدِّ لا  بحي���ث  الهيئ���ة،  تن�شره���ا   الت���ي 

العالم ككل.

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �26



 تمتنع كل دولة طرف عن ال�سماح ب�إنتاج الأفيون �أو زيادة �إنتاجه الحالي في �إقليمها  )ب(
ار غير الم�شروع به. ي �إلى الاتِّج �إن ر�أت �أنَّ ذلك قد ي�ؤدِّ

 م���ع عدم الإخ�ل�ال ب�أحكام الفقرة 1، تقوم الدولة الطرف، التي لم تكن في 1   )�أ( -2
كان���ون الثاني/يناير 1961 تنتج �أفيوناً للت�صدي���ر، والتي ترغب في ت�صدير الأفيون الذي تنتجه، 
بكمي���ات لا تتجاوز خم�س���ة �أطنان في ال�سنة ب�إبلاغ الهيئة بذلك وت�شفع هذا البلاغ بمعلومات عما 

يلي:

 �التداب�ي�ر الرقابية ال�سارية، ح�سبما تقت�ضيه ه���ذه الاتفاقية فيما يتعلق ب�إنتاج  ’1‘
الأفيون وت�صديره؛

ع ت�صدير هذا الأفيون �إليها؛   ا�سم البلد �أو �أ�سماء البلدان التي تتوقَّ ’2‘

ا �أن توافق على هذا البلاغ �أو تو�صي الدول���ة الطرف المعنية بعدم �إنتاج الأفيون  ويج���وز للهيئ���ة �إمَّ
للت�صدير.

حيثم���ا �أرادت دول���ة طرف من غ�ي�ر المن�صو�ص عليها في الفق���رة 3 �أن تنتج  )ب(	 	
الأفي���ون للت�صدير بكميات تتجاوز خم�سة �أطنان في ال�سنة، تبلِّغ المجل�س بذلك �شافعةً هذا البلاغ 

بالمعلومات المنا�سبة، بما فيها:

 �تقدير الكميات المزمع �إنتاجها للت�صدير؛ ’1‘
 �الرقابة القائمة �أو المعتزمة فيما يتعلق بالأفيون المزمع �إنتاجه؛ ’2‘

ع ت�صدير هذا الأفيون �إليها؛  �ا�سم البلد �أو �أ�سماء البلدان التي تتوقَّ ’3‘

ا �أن يوافق على هذا البلاغ �أو يو�صي الدولة الطرف المعنية بعدم القيام ب�إنتاج  ويجوز للمجل�س �إمَّ
الأفيون للت�صدير.

 بالرغ���م من �أحكام البندين )�أ( و)ب( من الفقرة 2، يجوز لكل دولة طرف قامت  -3
خ�ل�ال ال�سنوات الع�ش���ر ال�سابقة مبا�شرة ليوم 1 كان���ون الثاني/يناي���ر 1961، بت�صدير الأفيون 

المنتج في بلادها، �أن ت�ستمر في ت�صدير الأفيون الذي تنتجه.

 يحظ���ر على كل دولة طرف �أن ت�ستورد الأفي���ون من �أيِّ بلد �أو �إقليم �إلاَّ �إذا كان   )�أ( -4
مُنتجاً في �إقليم:

27 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



 �دولة طرف م�شار �إليها في الفقرة 3؛ ’1‘
 �دول���ة طرف قامت ب�إبلاغ الهيئة وفقاً لما ه���و من�صو�ص عليه في البند )�أ( من  ’2‘

الفقرة 2؛

 �دول���ة طرف نال���ت موافقة المجل�س وفقاً لما هو من�صو����ص عليـه في البنـد )ب(  ’3‘
من الفقرة 2.

���ة دولة طرف �أن ت�ستورد   بالرغ���م من �أح���كام البند )�أ( من هذه الفقرة، يجوز لأيَّ )ب(
ر الأفيون خلال ال�سنوات الع�شر ال�سابقة مبا�شرة ليوم 1  �أفيوناً مُنتجاً في �أيِّ بلد كان ينتج وي�صدِّ
كان���ون الثاني/يناير 1961، �إن كان هذا البلد قد �أن��شأ ويحتفظ بهيئة �أو جهاز للمراقبة الوطنية 
الة نافذة ت�ضمن عدم تحويل  لتحقيق الأغرا�ض المن�صو�ص عليها في المادة 23 وكان لديه و�سيلة فعَّ

ار غير الم�شروع. الأفيون الذي ينتجه �إلى الاتِّج

لا  تمنع �أحكام هذه المادة �أيَّة دولة طرف: -5

   من �إنتاج الأفيون بكميات كافية ل�سدِّ حاجاتها؛ )�أ(

���ار غير الم�شروع �إلى ط���رف �آخر، وفقاً   �أو م���ن ت�صدي���ر الأفيون الم�ضبوط في الاتِّج )ب(
لمقت�ضيات هذه الاتفاقية.

 مراقبة ق�شّ الخ�شخا�ش المادة 25-

 تق���وم الدولة الط���رف التي ت�سمح بزراع���ة خ�شخا�ش الأفي���ون لأغرا�ض غير �إنتاج  -1
الأفيون باتِّخاذ التدابير اللازمة ل�ضمان ما يلي:

   عدم �إنتاج الأفيون من هذا الخ�شخا�ش؛ )�أ(

رات من ق�شّ الخ�شخا�ش؛  فر�ض مراقبة كافية على �صنع المخدِّ )ب(

���ق الدول الأطراف على ق����شّ الخ�شخا�ش نظام �شه���ادات الا�ستيراد و�إجازات   تُطبِّ -2
الت�صدير كما هو من�صو�ص عليه في الفقرات 4-15 من المادة 31.

م ال���دول الأط���راف عن ا�ست�ي�راد ق�شّ الخ�شخا����ش وت�صدي���ره ذات البيانات   تُق���دِّ -3
رات المن�صو�ص عليه���ا في الفقرتين 1 )د( و2 )ب( من  الإح�صائي���ة المطلوبة بالن�سب���ة �إلى المخدِّ

المادة 20.

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �28



 جنبة الكوكا و�أوراق الكوكا المادة 26-

 تق���وم الدول���ة الطرف التي ت�سم���ح بزراعة جنبة الك���وكا، ب�إخ�ضاعه���ا هي و�أوراق  -1
ا  الك���وكا لنظ���ام المراقب���ة المن�صو����ص علي���ه في الم���ادة 23 بالن�سب���ة  �إلى خ�شخا�ش الأفي���ون، �أمَّ
فيم���ا يتعلق بالفق���رة 2 )د( من المادة المذكورة، ف����إنَّ الالتزام المفرو�ض عل���ى الجهاز الحكومي 
 المن�صو����ص عليه فيه���ا يقت�صر على حيازة المح�ص���ول المادية في �أقرب وقت ممك���ن بعد الانتهاء 

من ح�صاده.

 تعم���ل ال���دول الأطراف، ق���در الإمكان، على اجتث���اث جذور جميع جنب���ات الكوكا  -2
ية. وتقوم ب�إتلاف جنبات الكوكا المزروعة بطريقة غير م�شروعة. البرِّ

 �أحكام �إ�ضافية تتعلق ب�أوراق الكوكا المادة 27-

 لل���دول الأط���راف �أن ت�سم���ح با�ستعم���ال �أوراق الك���وكا في تح�ضير الم���واد العطرية  -1
الخالي���ة وجوباً من �أيَّة مادة �شبه قلوية، ولها بقدر م���ا يقت�ضيه هذا الا�ستعمال، �أن ت�سمح ب�إنتاج 

ار بها وحيازتها. هذه الأوراق وا�ستيرادها وت�صديرها والاتِّج

 تقوم الدول الأطراف بتقديم تقديرات )المادة 19( وبيانات �إح�صائية )المادة 20(  -2
�صة لتح�ضير المواد العطرية، فيما عدا �أوراق الكوكا الم�ستعمَلة  منف�صلة عن �أوراق الكوكا المخ�صَّ
في ا�ستخ���راج �أ�شب���اه القلوي���ات والم���واد العطري���ة في �آن واح���د �إن �أو�ضحت ذل���ك في التقديرات 

والبيانات الإح�صائية.

 مراقبة القنَّب المادة 28-

 �إذا �سمح���ت دولة طرف بزراع���ة نبتة القنَّب لإنتاج القنَّب �أو راتينج القنَّب، تخ�ضع  -1
زراعتها لنظام المراقبة المن�صو�ص عليه في المادة 23 المتعلقة بمراقبة خ�شخا�ش الأفيون.

�صة ق�ص���راً للأغرا�ض  ���ب المخ�صَّ لا  ت�س���ري ه���ذه الاتفاقي���ة على زراعة نبت���ة القنَّ -2
ال�صناعية )الألياف والبذور( �أو لأغرا�ض الب�ستنة.

 تتَّخذ الدول الأطراف التدابير التي قد تكون لازمة لمنع �إ�ساءة ا�ستعمال �أوراق نبتة  -3
ار بها. القنَّب والاتِّج

29 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



رات  �صنع المخدِّ المادة 29-

رات لنظام الإج���ازة �إلاَّ �إذا قامت به   تق���وم الدول الأط���راف ب�إخ�ضاع �صنع المخ���دِّ -1
واحدة �أو �أكثر من م�ؤ�س�سات الدولة.

 تقوم الدول الأطراف بما يلي: -2

�أ�شخا����ص  م���ن  رات  المخ���دِّ �صن���ع  في  ي�ش�ت�رك  �أو  يعم���ل  م���ن  جمي���ع     مراقب���ة   )�أ(
وم�ؤ�س�سات؛

رات لنظام الإجازة؛  �إخ�ضاع المن��شآت والأماكن التي يمكن فيها �صنع المخدِّ )ب(

د فيها �أنواع  رات المجازي���ن بالح�صول على رخ�ص دورية تح���دَّ ���اع المخدِّ   �إل���زام �صنَّ )ج(
رات الت���ي يح���قُّ لهم �صنعه���ا. ولا يل���زم مع ذلك الح�ص���ول على رخ�ص���ة دورية  وكمي���ات المخ���دِّ

للم�ستح�ضرات.

رات   تقوم الدول الأطراف، مع مراعاة الأحوال ال�سائدة في ال�سوق، بمنع تراكم المخدِّ -3
رات بكمي���ات تفوق الكمي���ات اللازمة ل�س�ي�ر الأعمال   وق����ش الخ�شخا����ش في ح���وزة �صناع المخ���دِّ

العادي.

 التجارة والتوزيع المادة 30-

رات وتوزيعها لنظام الإجازة      تق���وم الدول الأط���راف ب�إخ�ضاع تجارة المخ���دِّ    )�أ( -1
ما لم تزاولهما واحدة �أو �أكثر من م�ؤ�س�ساتها.

 تقوم الدول الأطراف بما يلي: )ب(

رات �أو توزيعها من   �    �مراقب���ة جمي���ع من يعم���ل �أو ي�ش�ت�رك في تج���ارة المخ���دِّ ’1‘
�أ�شخا�ص وم�ؤ�س�سات؛

 �   � ��إخ�ض���اع المن�ش����آت والأماكن التي يمكن فيه���ا مزاولة هذه التج���ارة �أو هذا  ’2‘
التوزيع لنظام الإجازة. ولا يلزم تطبيق هذا النظام على الم�ستح�ضرات.

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �30



   لا يل���زم تطبي���ق �أحكام البندين )�أ( و)ب( المتعلقين بنظام الإجازة على الم�أذونين  )ج(
ر�سميّاً بالقيام بالوظائف العلاجية �أو العلمية �أثناء قيامهم بها.

 كذلك تقوم الدول الأطراف بما يلي: -2

عين �أو م�ؤ�س�سات  رات وق�شِّ الخ�شخا����ش، في حوزة التجار �أو الموزِّ     من���ع تراكم المخدِّ )�أ(
���ا الم�شار �إليه���م �آنفاً، بكميات تف���وق الكميات اللازم���ة ل�سير الأعمال  الدول���ة �أو الم�أذون�ي�ن ر�سميًّ

العادي، وذلك مراعاة الأحوال ال�سائدة في ال�سوق؛

رات للأفراد. ولا يلزم تطبيق   �اقت�ض���اء و�صفات طبية لتوفير �أو �صرف المخ���دِّ ’1‘  )ب(
رات التي يجوز للأفراد �شرعيًّا اقتنا�ؤها �أو ا�ستعمالها  هذا ال�شرط على المخدِّ
�أو �صرفه���ا �أو �إعطا�ؤها �أثن���اء قيامهم بوظائفهم العلاجي���ة الم�أذونين ر�سميًّا 

بالقيام بها؛

رات المدرَجة في الجدول الأول على   �اقت�ضاء، كتابة الو�صفات التي ت�صف المخدِّ ’2‘ 
���ة �أو الجمعيات المهنية  ا�ستم���ارات ر�سمية تق���وم ال�سلطات الحكومية المخت�صَّ
الم�أذون���ة ب�إ�صداره���ا في �ص���ورة دفاتر ذات ق�سائ���م، وذلك مت���ى ر�أت الدول 

الأطراف لزوم ذلك �أو منا�سبته.

م من    يح�س���ن بال���دول الأط���راف اقت�ضاء بيان الا�س���م الدولي غير التج���اري المقدَّ -3
رات الكتابية �أو المطبوعة �أو الإعلانات بمختلف �أنواعها  منظمة ال�صحة العالمية، في عرو�ض المخدِّ
رات والم�ستعمَل���ة للأغرا�ض التجاري���ة، وفي الغلافات  �أو المن�ش���ورات الإي�ضاحي���ة المتعلقة بالمخ���دِّ
رات  رات، وفي البطاقات الا�سمية التي تعر����ض بها المخدِّ الداخلي���ة للعب���وات المحتوية على المخ���دِّ

للبيع.

 تقت�ضي الدول الأطراف التي ترى لزوم �أو منا�سبة ذلك، و�ضع �شريط �أحمر مزدوج  -4
ر، �أو على غلافها. ويراعى عدم و�ضع مثل  ظاهر بو�ضوح على العبوة الداخلية المحتوية على المخدِّ

هذا ال�شريط على الغلاف الخارجي للعبوة المذكورة.

رات   تقت�ض���ي الدول الأطراف ت�ضمين البطاق���ة الا�سمية التي يعر�ض بها �أحد المخدِّ -5
ر  ر �أو ن�سبته. ولا يل���زم تطبيق هذا ال�شرط البي���اني على �أيِّ مخدِّ للبي���ع بيان���اً دقيقاً لوزن المخ���دِّ

يُ�صرف لأحد الأفراد بموجب و�صفة طبية.

رات المدرجة في  لا  يل���زم تنفي���ذ �أح���كام الفقرتين 2 و5 على تج���ارة �أو توزيع المخ���دِّ -6
الجدول الثاني بالتجزئة.

31 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



 �أحكام خا�صة تتعلق   المادة 31-
بالتجارة الدولية 

رات �إلى �أيِّ بلد �أو   يحظ���ر على الدول الأطراف �أن ت�سمح عن عل���م، بت�صدير المخدِّ -1
�إقليم، ما لم يتم ذلك:

   وفقاً لقوانين هذا البلد �أو الإقليم و�أنظمته؛ )�أ(

دة في الفقرة 2   وفي ح���دود مجموع التقديرات المتعلقة به���ذا البلد �أو الإقليم والمحدَّ )ب(
�صة لإعادة الت�صدير. من المادة 19، وذلك بالإ�ضافة �إلى الكميات المخ�صَّ

ة نف�س الإ�شراف والمراقبة اللذين   تمار�س الدول الأطراف في المرافئ والمناطق الحرَّ -2
تمار�سهما في �سائر �أنحاء �أقاليمها، ويجوز لها مع ذلك تطبيق تدابير �أحزم و�أح�سم.

 تقوم الدول الأطراف بما يلي: -3

رات لنظ���ام الإجازة، �إلاَّ حيثما تقوم بهما واحدة   �إخ�ض���اع ا�ستيراد وت�صدير المخدِّ )�أ(
�أو �أكثر من م�ؤ�س�سات الدولة؛

)ب(     مراقب���ة جمي���ع م���ن يعمل �أو ي�شترك في هذا الا�ست�ي�راد �أو الت�صدير من �أ�شخا�ص 
وم�ؤ�س�سات.

رات �أو ت�صديرها، الح�صول   تقت�ض���ي كل دولة طرف ت�سمح با�ستيراد المخ���دِّ  )�أ( -4
رات  راً واحداً �أو مخدِّ عل���ى �إجازة م�ستقلَّة عن كل عملية ا�ستيراد �أو ت�صدير �س���واء �أتناولت مخدِّ

ة. عدَّ

ر، والا�س���م الدولي غير التج���اري �إن وجد، والكمية   تب�ِّن�يِّ هذه الإج���ازة ا�سم المخدِّ )ب(
د المدة التي ينبغي �أن  المعت���زم ا�ستيرادها �أو ت�صديرها، وا�سم وعنوان الم�ستورد �أو الم�صدر، وتحدِّ

تتمَّ في غ�ضونها عملية الا�ستيراد �أو الت�صدير.

  وتبِّني �إجازةُ الت�صدير كذلك رقمَ �شهادة الا�ستيراد وتاريخها )الفقـرة 5( والجهةَ  )ج(
التي �أ�صدرتها.

ة �إر�ساليات.    يجوز الن�ص في �إجازة الا�ستيراد على ال�سماح بالا�ستيراد على عدَّ )د(

 تقت�ض���ي ال���دول الأطراف، قب���ل �إ�صدار �إج���ازة الت�صدير، من طالبه���ا �سواء �أكان  -5
ة في البلد �أو الإقليم  �شخ�ص���اً �أو م�ؤ�س�سةً، تقديم �شهادة ا�ستيراد، �صادرة ع���ن ال�سلطات المخت�صَّ

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �32



رات المذكورة فيها. وتتَّبع الدول الأطراف  ر �أو المخدِّ الم�ستورد، ت�شهد بالموافقة على ا�ستيراد المخدِّ
قدر الإمكان نموذج �شهادة الا�ستيراد المعتمدة من اللجنة.

الحكوم���ة  وتق���وم  الت�صدي���ر،  �إج���ازة  م���ن  ن�سخ���ة  �إر�سالي���ة  ب���كل   ويُرف���ق  -6
الإقلي���م �أو  البل���د  حكوم���ة  �إلى  منه���ا  ن�سخ���ة  ب�إر�س���ال  الت�صدي���ر  �إج���ازة  �أ�ص���درت   الت���ي 

الم�ستورد.

   تق���وم حكومة البلد �أو الإقليم الم�ستورد، عند تمام عملية الا�ستيراد �أو انق�ضاء   )�أ( -7
دة لها، ب�إعادة �إج���ازة الت�صدير، بعد تظهيرها بما يفيد ذل���ك، �إلى حكومة البلد �أو  ة المح���دَّ الم���دَّ

ر. الإقليم الم�صدِّ

د التظهيُر الكميةَ الم�ستوردةَ بالفعل.  يحدِّ )ب(

رة بالفع���ل، وذل���ك في  ���ة، ببي���ان الكمي���ة الم�ص���دَّ   تق���وم ال�سلط���ات المخت�صَّ )ج(
دة في تلك  �إج���ازة الت�صدي���ر وفي كل ن�سخ���ة ر�سمية منه���ا �إذا كانت �أقل من الكمي���ة المحدَّ

الإجازة.

ة �إر�سالي���ات �إلى �أحد �صنادي���ق البري���د، �أو �إلى �أحد الم�صارف   يحظ���ر ت�صدي���ر �أيَّ -8
ى في �إجازة الت�صدير. لح�ساب طرف غير الطرف الم�سمَّ

ة �إر�سالي���ات �إلى �أيِّ م�ستودع جمركي م���ا لم ت�شهد حكومة البلد   يحظ���ر ت�صدير �أيَّ -9
مة من طال���ب �إجازة الت�صدي���ر �س���واء كان �شخ�صاً �أو  الم�ست���ورد، عل���ى �شه���ادة الا�ست�ي�راد المقدَّ
م�ؤ�س�س���ةً، ب�أنه���ا قد وافقت على ا�ستيراده���ا لو�ضعها في �أحد الم�ستودع���ات الجمركية. ويُن�صُّ في 
رة لهذا الغر����ض. ويخ�ضع كل �سحب  �إج���ازة الت�صدير في ه���ذه الحالة على �أنَّ الإر�سالي���ة م�صدَّ
م���ن الم�ست���ودع الجمرك���ي لترخي�ص ال�سلطات الت���ي تكون لها الولاي���ة الق�ضائية عل���ى الم�ستودع، 
 ويُعت�ب�ر �إر�س���ال الكمي���ة الم�سحوب���ة �إلى الخ���ارج عملي���ة ت�صدير جدي���دة، ح�س���ب م�ضمون هذه 

الاتفاقية.

رات تدخ���ل �إقليم �إحدى الدول  ة �إر�سالية من المخدِّ ���ة �أيَّ   تحتج���ز ال�سلطات المخت�صَّ -10
الأطراف �أو تخرج منه غير م�صحوبة ب�إجازة ت�صدير.

���ة �إر�سالي���ة    تق���وم كل م���ن ال���دول الأط���راف بحظ���ر الم���رور في �أرا�ضيه���ا عل���ى �أيَّ -11
م  رات مر�سلة �إلى بلد �آخر، �سواء �أفرغت �أم لم تف���رغ من المركبة المنقولة عليها، ما لم تقدِّ مخ���دِّ

33 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



���ة للدولة الطرف  ن�سخ���ة من �إج���ازة الت�صدير الخا�صة به���ذه الإر�سالي���ة �إلى ال�سلطات المخت�صَّ
المعنية.

رات  ���ة �إر�سالية م���ن المخدِّ ���ة لأيِّ بل���د �أو �إقلي���م ي�سمح لأيَّ   تق���وم ال�سلط���ات المخت�صَّ -12
خ���اذ جمي���ع التداب�ي�ر اللازم���ة لمن���ع تحويله���ا �إلى غ�ي�ر الوجه���ة المذك���ورة  بالم���رور ع�ب�ره، باتِّ
في �إج���ازة الت�صدي���ر الم�صاحب���ة له���ا، م���ا لم ت�سم���ح بذل���ك التحوي���ل حكوم���ة ذل���ك البل���د �أو 
الإقلي���م. وتعت�ب�ر ه���ذه الحكوم���ة �أيَّ طلب لمثل ذل���ك التحويل بمثاب���ة عملية ت�صدي���ر من بلدها 
�أو �إقليمه���ا �إلى بل���د �أو �إقلي���م الوجه���ة الجدي���دة. وت�س���ري كذل���ك، عن���د ال�سم���اح بالتحوي���ل، 
 �أح���كام الفقرت�ي�ن 7 )�أ( و)ب( فيم���ا ب�ي�ن بل���د �أو �إقلي���م الم���رور وبل���د �أو �إقلي���م الت�صدي���ر 

الأ�صلي.

رات �أثن���اء مرورها �أو خزنه���ا في �أحد  ���ة �إر�سالي���ة من المخ���دِّ    لا يج���وز �إخ�ض���اع �أيَّ -13
رات. ولا يجوز تغي�ي�ر العبوة بدون  الم�ستودع���ات الجمركي���ة، لأيَّة عملية تغ�ِّرِريِّ طبيعة هذه المخ���دِّ

ة. ت�صريح من ال�سلطات المخت�صَّ

رات  المخ���دِّ بم���رور  المتعلق���ة   ،13 �إلى   11 الفق���رات  �أح���كام  ت�س���ري  لا    -14
في  تهب���ط  لم  طائ���رة  تنقله���ا  �إر�سالي���ة  ���ة  �أيَّ عل���ى  الأط���راف،  ال���دول  �إح���دى  �إقلي���م  في 
اقت�ض���ت  �إن  في���ه  هبوطه���ا  حال���ة  في  الفق���رات  تل���ك  وت�س���ري  الم���رور،  �إقلي���م  �أو   بل���د 

الظروف ذلك.

ة اتفاقات دولي���ة تحدُّ من المراقبة التي يجوز     لا تخ���لُّ �أح���كام هذه المادة ب�أحكام �أيَّ -15
رات العابرة. للدول الأطراف ممار�ستها على المخدِّ

ن هذه المادة، با�ستثناء الفقرتين 1 )�أ( و2، �أيَّ حكم �آخر ي�سري لزاماً على     لا تت�ضمَّ -16
الم�ستح�ضرات المدرَجة في الجدول الثالث.

رات في �صناديق الإ�سعاف الأولي الموجودة في  المادة 32- �أحكام خا�صة تتعلق بنقل المخدِّ
ال�سفن �أو الطائرات الم�ستخدَمة في المرور الدولي

مح���دودة  لكمي���ات  الطائ���رات  �أو  بال�سف���ن  ال���دولي  النق���ل  يُعت�ب�ر  لا   -1
لمواجه���ة  �أو  الأولي  للإ�سع���اف  الرحل���ة  �أو  ال�سف���ر  �أثن���اء  تل���زم  ق���د  الت���ي  رات  المخ���دِّ م���ن 

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �34



 الح���الات الطارئ���ة، عملي���ة ا�ست�ي�راد �أو ت�صدي���ر �أو م���رور ع�ب�ر بل���د، ح�س���ب مفه���وم ه���ذه 
الاتفاقية.

لة لديه ال�سف���ن �أو الطائرات باتِّخاذ الاحتياط���ات المنا�سبة لمنع   يق���وم البل���د الم�سجَّ -2
رات الم�شار �إليها في الفق���رة 1 �أو تحويلها �إلى �أغرا�ض غير م�شروعة. وتقوم  �س���وء ا�ستعمال المخدِّ

ة، بالتو�صية باحتياطات كهذه. اللجنة، بالت�شاور مع المنظمات الدولية المخت�صَّ

رات المنقولـة بال�سف���ن �أو الطائـرات، وفقـاً لأحكام الفقرة 1، لقوانين   تخ�ض���ع المخدِّ -3
ة  لة لديه و�أنظمته ورخ�صه و�إجازاته، دون الإخلال بحقوق ال�سلطات المحلية المخت�صَّ البلد الم�سجَّ
في �إجراء عمليات التدقيق والتفتي�ش وغيرها من التدابير الرقابية على متن ال�سفن والطائرات، 
رات في الح���الات الطارئ���ة خرق���اً لأح���كام الفق���رة 2 )ب( م���ن  ولا يُعت�ب�ر �إعط���اء ه���ذه المخ���دِّ

المادة 30.

رات  حيازة المخدِّ المادة 33-

رات �إلاَّ ب�إذن قانوني. لا ت�سمح الدول الأطراف بحيازة المخدِّ

 تدابير الإ�شراف والتفتي�ش المادة 34-

تقت�ضي الدول الأع�ضاء ما يلي:

   �أن يكون جميع الأ�شخا�ص الحا�صلين على �إجازات وفقاً لهذه الاتفاقية، �أو ال�شاغلين  )�أ(
ة م�ؤ�س�سة تابعة للدولة ومن��شأة وفقاً لهذه الاتفاقية، حائزين  ���ة منا�صب �إدارية و�إ�شرافية في �أيَّ لأيَّ
ذوا بج���دٍّ و�إخلا�ص �أحكام القوان�ي�ن والأنظمة الت���ي ت�سنُّها الدولة  لات اللازم���ة لينفِّ عل���ى الم�ؤهِّ

الطرف المعنية عملًا بهذه الاتفاقية؛

���اع والتجار والعلم���اء وتحتفظ   �أن تحتف���ظ ال�سلط���ات الحكومي���ة ويحتف���ظ ال�صنَّ )ب(
الم�ؤ�س�س���ات العلمي���ة والم�ست�شفي���ات بال�سج�ل�ات اللازمة التي تب�ِّنكميِّ الكمي���ات الم�صنوعة من كل 
ة  ف فيه���ا. ويُحتفظ به���ذه ال�سجلات لمدَّ رات والت�ص���رُّ ر وكل عملي���ة تتعل���ق باقتناء المخ���دِّ مخ���دِّ
 لا تق���لُّ ع���ن �سنت�ي�ن. كذل���ك يُحتفظ، في حال���ة ا�ستعم���ال دفات���ر ذات ق�سائم )الفق���رة 2 )ب( 
تق���لُّ  ة لا  لم���دَّ الم���ادة 30( في كتاب���ة الو�صف���ات الطبي���ة، به���ذه الدفات���ر م���ع ق�سائمه���ا   م���ن 

عن �سنتين.

35 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



ار غير الم�شروع  مكافحة الاتِّج المادة 35-

تقوم الدول الأطراف، مع مراعاة �أنظمتها الد�ستورية والق�ضائية والإدارية، بما يلي:

  اتِّخاذ الترتيبات اللازمة على ال�صعيد الوطني، لتن�سيق التدابير الوقائية والقمعية  )�أ(
ار غير الم�شروع؛ ويجدر بها، تحقيقاً لذلك تعيين جهاز حكومي منا�سب  الرامية �إلى مكافحة الاتِّج

لتوِّيل م�س�ؤولية ذلك التن�سيق؛

رات؛ ار غير الم�شروع بالمخدِّ )ب(   تبادل الم�ساعدة اللازمة لمكافحة الاتِّج

ة التي تكون �أع�ضاء  )ج(   �إقام���ة التعاون الوثيق فيما بينها ومع المنظمات الدولية المخت�صَّ
ار غير الم�شروع؛ قة للاتِّج فيها لموا�صلة المكافحة المن�سَّ

ة بطريقة �سريعة؛ )د(    �ضمان تحقيق التعاون الدولي بين الأجهزة الحكومية المخت�صَّ

نها الدول  )ه���ـ( �ضمان �إحالة الم�ستن���دات القانونية بطريقة �سريعة �إلى الهيئ���ات التي تعيِّ
الأط���راف عند �إحالة هذه الم�ستندات من بلد �إلى �آخ���ر لأغرا�ض المحاكمة؛ ولا يخلُّ هذا ال�شرط 

ة دولة طرف في اقت�ضاء �إر�سال هذه الم�ستندات القانونية �إليها بالطرق الدبلوما�سية؛ بحقِّ �أيَّ

)و(     تزويد الهيئة واللجنة عن طريق الأمين العام، علاوة على المعلومات المطلوبة بموجب 
رات داخل  ار غير الم�شروع في المخدِّ الم���ادة 18، �إن ر�أت ذلك منا�سباً، بمعلومات عن ن�ش���اط الاتِّج
ار  رات و�إنتاجه���ا و�صناعتها وا�ستعمالها والاتِّج حدوده���ا، بما في ذلك معلومات عن زراعة المخدِّ

بها بطرق غير م�شروعة؛

دها  ه عنها في الفقرة ال�سابقة، ما �أمكن، بالطريقة التي تحدِّ )ز(    تق���ديم المعلومات المنوَّ
الهيئ���ة وفي الموع���د الذي تطلب���ه، وللهيئة �إن طلبت الدول���ة الع�ضو ذلك، �أن ت�س���دي ن�صحها �إلى 
ه���ذه الدولة ب��شأن تقديم المعلومات وال�سعي �إلى التقليل من الن�شاطات غير الم�شروعة فيما يتعلق 

رات داخل حدود تلك الدولة الطرف. بالمخدِّ

المادة 36- العقوبات

 تق���وم كل دولة طرف، مع مراعاة ح���دود �أحكامها الد�ستورية: باتِّخاذ التدابير   )�أ( -1
رات، و�إنتاجه���ا، و�صنعه���ا، وا�ستخراجه���ا، وتح�ضيرها،  اللازم���ة الكفيل���ة بجعل زراع���ة المخ���دِّ

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �36



وحيازته���ا، وتقديمه���ا، وعر�ضها للبيع، وتوزيعه���ا، و�شرائه���ا، وبيعها، وت�سليمه���ا ب�أيَّة �صفة من 
ال�صف���ات، وال�سم�سرة فيه���ا، و�إر�سالها، وتمريرها، ونقله���ا، وا�ستيراده���ا، وت�صديرها، خلافاً 
لأحكام هذه الاتفاقية، و�أيِّ فعل �آخر قد تراه تلك الدولة الطرف مخالفاً لأحكام هذه الاتفاقية، 
خ���اذ التداب�ي�ر الكفيلة بفر����ض العقوبات  جرائ���م يعاق���ب عليه���ا �إن ارتُكبت عم���داً؛ وكذلك باتِّ
 المنا�سب���ة عل���ى الجرائ���م الخطيرة و لا�سيم���ا عقوبة الحب����س �أو غيرها م���ن العقوب���ات ال�سالبة

ية. للحرِّ

  بالرغ���م من �أحكام البند ال�ساب���ق، يجوز للدول الأط���راف، عندما يرتكب م�سيئو  )ب(
ا عو�ضاً عن �إدانتهم  رات مثل هذه الجرائم، �أن تتَّخذ بح���قِّ ه�ؤلاء الأ�شخا�ص، �إمَّ ا�ستعم���ال المخدِّ
�أو معاقبتهم، �أو بالإ�ضافة �إلى �إدانتهم �أو معاقبتهم، التدابير اللازمة لتزويدهم بالعلاج الطبي، 
والتعلي���م، والرعاية اللاحقة و�إعادة الت�أهيل و�إعادة �إدماجه���م اجتماعياً وفقاً لأحكام الفقرة 1 

من المادة 38.

  تراع���ى، في حدود الأحكام الد�ستورية والنظ���ام القانوني والت�شريع الوطني في كل  -2
دولة طرف، الأحكام التالية:

دة في الفق���رة 1، �إذا   �تُعت�ب�ر جريمة م�ستقلَّ���ة، كل جريمة م���ن الجرائم المعدَّ ’1‘     )�أ(
ارتكبت في بلدان مختلفة؛

 �يُعت�ب�ر جريم���ةً يعاقب عليه���ا، بمقت�ضى ن����ص الفقرة 1، كل ا�ش�ت�راك في، �أو  ’2‘ 
تواط����ؤ �أو محاول���ة لارتكاب، �أيٍّ م���ن هذه الجرائ���م، �أو �أيِّ عمل تح�ضيري �أو 

عملية مالية فيما يتعلق بالجرائم الم�شار �إليها في هذه المادة؛

 �تُراعَ���ى، لإثبات الع���ودة �إلى الإج���رام، جميعُ الأح���كام الق�ضائي���ة الأجنبية  ’3‘ 
ال�صادرة بالإدانة على هذه الجرائم؛

 �يحاكَم المواطن���ون والأجانب الذين يرتكبون �إحدى الجرائم الخطيرة الم�شار  ’4‘ 
�إليها �أعلاه، من قبل الدولة الطرف التي ارتكبت الجريمة في �إقليمها، �أو التي 
يوج���د المجرم في �إقليمه���ا �إن كان ت�سليمه غير مقبول بمقت�ضى قوانين الدولة 

الطرف المطلوب �إليها الت�سليم ولم يحاكم ويف�صل في ق�ضيته.

دة في الفقرة 1 وفي البن���د )�أ( ‘2’ من   �تَعت�ب�ر كل جريم���ة من الجرائم المع���دَّ )ب(    ‘1’
الفق���رة 2 م���ن هذه المادة �ضم���ن الجرائم الموجب���ة للت�سلي���م في �أيَّة معاهدة 

37 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



���د الدول الأطراف  لت�سلي���م المجرمين تعقد فيم���ا بين الدول الأطراف، وتتعهَّ
ب����إدراج هذه الجرائ���م باعتبارها جرائم ت�ستوجب ت�سلي���م المجرمين، في كل 

معاهدة ت�سليم تعقد فيما بينها؛

ت   �يج���وز للدولة التي تجعل ت�سليم المجرمين م�شروطاً بوجود معاهدة، �إذا تلقَّ ’2‘ 
طلب���اً بت�سلي���م مجرمين من دولة �أخ���رى لا توجد بينهما معاه���دة ت�سليم، �أن 
تعت�ب�ر بمح�ض اختياره���ا هذه الاتفاقي���ة �أ�سا�س���اً قانونيًّا لت�سلي���م المجرمين 
دة في الفقرة 1 وفي البن���د )�أ( ‘2’ من الفقرة 2 من  بالن�سب���ة للجرائم المع���دَّ
هذه المادة ويكون ت�سليم المجرمين خا�ضعاً لل�شروط الأخرى المن�صو�ص عليها 

في قانون الدولة الطرف المطلوب منها الت�سليم؛

 �تع�ت�رف ال���دول الأط���راف التي لا تجع���ل ت�سلي���م المجرمين م�شروط���اً بوجود  ’3‘ 
دة في الفق���رة 1 وفي البند )�أ( ‘2’ م���ن الفقرة 2  معاه���دة، بالجرائ���م المع���دَّ
م���ن هذه الم���ادة باعتبارها جرائم ت�ستوجب الت�سليم فيم���ا بينها، مع مراعاة 

ال�شروط المن�صو�ص عليها في قوانين الدولة الطرف المطلوب منها الت�سليم؛

 �يج���رى الت�سليم وفقاً لقوان�ي�ن الدولة الطرف المطلوب منه���ا الت�سليم، ويحقُّ  ’4‘ 
للدول���ة الطرف، رغ���م �أحكام البن���ود )ب( ‘1’ و‘2’ و‘3’ من ه���ذه الفقرة، 
���ة �أنَّ الجريمة لي�ست على  رف����ض ت�سليم المجرم مت���ى ر�أت ال�سلطات المخت�صَّ

درجة كافية من الخطورة.

 تخ�ضع �أحكام هذه المادة، في م�سائل الولاية والاخت�صا�ص، لأحكام القانون الجنائي  -3
في الدولة الطرف المعنية.

���ن ه���ذه الم���ادة �أيَّ حك���م يخلُّ بمب���د�أ تعري���ف الجرائم التي تن����صُّ عليها  لا  تت�ضمَّ -4
ومحاكمة مرتكبيها ومعاقبتهم وفقاً للقوانين المحلية في الدول الأطراف المعنية.

 ال�ضبط والم�صادرة المادة 37-

ات الم�ستخدَم���ة في ارتكاب، �أو  رات والم���واد والمعدَّ يج���وز �ضبط وم�ص���ادرة جميع المخدِّ 	
ة لارتكاب �أيَّة جريمة من الجرائم الم�شار �إليها في المادة 36. المعدَّ

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �38



رات  تدابير �إزاء �إ�ساءة ا�ستعمال المخدِّ المادة 38-

ا وتتَّخذ جميع التدابير الممكنة عمليًّا لمنع �إ�ساءة   تعير الدولُ الأطرافُ اهتماماً خا�صًّ -1
���ر، وعلاجهم وتعليمهم  طين بذلك، في موعد مبكِّ رات ومعرف���ة الأ�شخا�ص المتورِّ ا�ستعم���ال المخدِّ

ق جهودها لهذه الغايات. ومتابعة رعايتهم وت�أهيلهم و�إدماجهم اجتماعيّاً، وتن�سِّ

ع ال���دولُ الأطرافُ، �إلى �أق�صى حدٍّ ممكن، �إعدادَ الموظفين اللازمين لمعالجة   ت�شجِّ -2
رات ومتابعة رعايتهم وت�أهيلهم و�إدماجهم اجتماعياً. م�سيئي ا�ستعمال المخدِّ

 تتَّخ���ذ ال���دولُ الأطرافُ كاف���ةَ التدابير الممكن���ة عمليّاً لم�ساع���دة الأ�شخا�ص الذين  -3
رات ومنعه، وتعمل  بة على �إ�ساءة ا�ستعمال المخ���دِّ م الم�ش���اكل المترتِّ يتطلَّ���ب عمله���م ذلك على تفهُّ
ة خط���ر من �أن ت�صبح �إ�س���اءة ا�ستعمال  �أي�ض���اً عل���ى ن�شر ه���ذه المعرفة بين الجمه���ور، �إن كان ثمَّ

رات �شائعة على نطاق وا�سع. المخدِّ

 اتفاقات ب��شأن �إن�شاء مراكز �إقليمية راً- المادة 38 مكرَّ

ار  	�إذا ا�ست�صوب���ت �إح���دى ال���دول الأط���راف ذل���ك، كجزء م���ن �إجراءاتها �ض���د الاتِّج
رات، مع المراع���اة الواجب���ة لنظامه���ا الد�ست���وري والق�ضائ���ي والإداري،  غ�ي�ر الم�ش���روع بالمخ���دِّ
�صة، تعم���ل بالت�شاور مع  وبم�ش���ورة فني���ة - �إن رغبت في ذل���ك - من الهيئة �أو ال���وكالات المتخ�صِّ
ال���دول الأطراف الأخ���رى المهتمة في المنطقة على عقد اتفاقات ترم���ي �إلى �إن�شاء مراكز �إقليمية 
ار بها بطرق  رات والاتِّج  للبح���ث العلمي والتعلي���م لمكافحة الم�شاكل الناتجة ع���ن ا�ستعمال المخ���دِّ

غير م�شروعة.

ا تقت�ضيه   المادة 39- تطبيق تدابير رقابية وطنية �أ�شدّ ممَّ
هذه الاتفاقية

بالرغ���م م���ن �أح���كام ه���ذه الاتفاقي���ة، لي����س هن���اك، واقع���اً �أو افترا�ض���اً، م���ا يمن���ع �أيَّة 
دول���ة طرف م���ن اتِّخاذ تداب�ي�ر رقابية �أ�ش���دّ و�أق�سى م���ن المن�صو����ص عليها في ه���ذه الاتفاقية، 
رات المدرَجة  و لا�سيم���ا اقت�ض���اء �إخ�ض���اع الم�ستح�ض���رات المدرج���ة في الجدول الثال���ث �أو المخ���دِّ
رات المدرج���ة في الجدول  في الج���دول الث���اني لجمي���ع التداب�ي�ر الرقابي���ة ال�ساري���ة عل���ى المخ���دِّ
الرف���اه �أو  العام���ة  ال�صح���ة  لحماي���ة  م�ستح�سن���ة  �أو  �ضروري���ة  منه���ا  تراه���ا  الت���ي  �أو   الأول 

العام.

39 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



 لغات الاتفاقية و�إجراءات التوقيع   المادة 40-)2(
والت�صديق والان�ضمام

ية، ه���ي الإ�سبانية  رت ه���ذه الاتفاقي���ة بخم�س لغ���ات ر�سمي���ة مت�ساوي���ة الُحجِّ  حُ���رِّ -1
والإنكليزي���ة والرو�سية وال�صيني���ة والفرن�سية، ويفتح باب التوقيع عليه���ا حتى �أول �آب/�أغ�سط�س 
1961 لجميع الدول الأع�ضاء في الأمم المتحدة، وجميع الدول غير الأع�ضاء التي تكون �أطرافاً في 
�صة التابعة للأمم  النظام الأ�سا�سي لمحكمة العدل الدولية �أو �أع�ضاء في �إحدى الوكالات المتخ�صِّ

المتحدة، وكذلك جميع الدول التي قد يدعوها المجل�س �إلى �أن ت�صبح �أطرافاً فيها.

 تخ�ضع الاتفاقية للت�صديق، وتودع وثائق الت�صديق لدى الأمين العام. -2

 يُفت���ح باب الان�ضمام �إلى ه���ذه الاتفاقية بعد 1 �آب/�أغ�سط����س 1961 للدول الم�شار  -3
�إليها في الفقرة 1. وتودع وثائق الان�ضمام لدى الأمين العام.

 نفاذ الاتفاقية المادة 41-)3(

���ذ ه���ذه الاتفاقية في اليوم الثلاثين من تاريخ �إي���داع الوثيقة الأربعين من وثائق   تُنفَّ -1
الت�صديق �أو الان�ضمام بموجب �أحكام المادة 40.

���ذ هذه الاتفاقي���ة، بالن�سبة �إلى كل دولة �أخرى تودع وثيق���ة ت�صديق �أو ان�ضمام   تُنفَّ -2
بع���د تاريخ �إي���داع الوثيقة الأربعين المذك���ورة، في اليوم الثلاثين من �إيداعه���ا وثيقة ت�صديقها �أو 

ان�ضمامها.

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �40

)2( ملاحظ���ة م���ن الأمانة العامة: �أُخ���ذت الفقرتان التاليتان ع���ن الملاحظة التمهيدية لن����ص الاتفاقية الوحيدة 

رات ل�سنة 1961، كما �أثبته الأمين  ل للاتفاقية الوحيدة للمخدِّ لة بالبروتوكول المعدِّ رات ل�سنة 1961، ب�صيغتها المعدَّ للمخدِّ
خ في 25 �آذار/مار�س 1972: العام في 8 �آب/�أغ�سط�س 1975 وفقاً للمادة 22 من البروتوكول الم�ؤرَّ

رات ل�سن���ة 1961 )الم�شار �إليه فيما يل���ي ببروتوكول �سنة  ل للاتفاقي���ة الوحيدة للمخدِّ "�أ�صب���ح البروتوك���ول المعدِّ
ة دولة طرف في الاتفاقية  1972( ناف���ذاً في 8 �آب/ �أغ�سط����س 1975 بموجب الفقرة 1 من المادة 18 منه. وبالن�سبة �إلى �أيَّ
الوحي���دة ت���ودع لدى الأمين العام، بعد تاريخ �إيداع وثيقة الت�صدي���ق �أو الان�ضمام الأربعين، وثيقة ت�صديق �أو ان�ضمام �إلى 
ذ البروتوكول في اليوم الثلاثين من تاريخ �إيداع وثيقتها )انظر المادتين 17 و18 من بروتوكول  بروتوك���ول �سن���ة 1972، يُنفَّ

�سنة 1972(.
���ة دولة ت�صبح طرف���اً في الاتفاقية الوحي���دة بعد نفاذ بروتوك���ول �سنة 1972: )�أ( طرف���اً في الاتفاقية  "تُعت�ب�ر �أيَّ
لة بالن�سبة لأيِّ طرف في تلك الاتفاقية لم يلتزم  لة؛ )ب( وطرف���اً في الاتفاقية الوحيدة ب�صيغتها غير المعدَّ الوحي���دة المعدَّ

بهذا البروتوكول، وذلك ما لم تعلن تلك الدولة عزمها على خلاف ذلك )انظر المادة 19 من بروتوكول �سنة 1972(."
)3( انظر الحا�شية 3 �أعلاه.



 ال�سريان الإقليمي المادة 42-

ت�سري هذه الاتفاقية على كل �إقليم غير متروبولي، تتوَّىل �إحدى الدول الأطراف م�س�ؤولية 
علاقات���ه الدولية، ولا يق�ض���ي العرف �أو د�ستور الدول���ة الطرف �أو الإقلي���م ب�سبق الح�صول على 
موافقته. ف�إن ق�ضى العرف �أو د�ستور �أيُّهما بذلك، ت�سعى الدولة الطرف �إلى الح�صول في �أق�صر 
وقت ممكن على تلك الموافقة، وتبلِّغ الأمين العام بذلك الح�صول عند حدوثه، وت�سري الاتفاقية 
عل���ى الإقليم �أو الأقاليم المذكورة في البلاغ م���ن تاريخ وروده �إلى الأمين العام. وفي الحالات التي 
لا يقت�ض���ي فيها �سبق الح�صول على موافقة الإقليم غير المتروبولي، تعلن الدولة الطرف المعنية، 
ل���دى توقيعه���ا هذه الاتفاقية �أو ت�صديقها عليها �أو ان�ضمامها �إليها، ا�سم الإقليم �أو الأقاليم التي 

ت�سري عليها الاتفاقية.

 مدلول الأقاليم بالن�سبة �إلى   المادة 43-
المواد 19 و20 و21 و31

 لكل دولة طرف �أن تبلِّغ الأمين العام �أنَّ �أحد �أقاليمها، لأغرا�ض المواد 19 و20 و21  -1
�أ �إلى �إقليمين �أو �أكثر �أو �أنَّ �إقليمين �أو �أكثر مجموعة في �إقليم واحد. و31، مجزَّ

ن  ���غ الأم�ي�ن العام �أنه���ا تكوِّ  يج���وز لدولت�ي�ن �أو �أك�ث�ر م���ن ال���دول الأط���راف �أن تبلِّ -2
���ا   م���ن الأغرا����ض الم���واد 19 و20 و21 و31، �إقليم���اً واح���داً نتيج���ة لإن�شائه���ا اتح���اداً جمركيًّ

فيما بينها.

ذ كل بلاغ يُر�سل بموجب الفقرة 1 �أو الفقرة 2 �أعلاه في �أول كانون الثاني/يناير   يُنفَّ -3
من ال�سنة التالية لل�سنة التي �أرُ�سل فيها هذا البلاغ.

 �إنهاء المعاهدات الدولية ال�سابقة المادة 44-

 تنه���ي �أحكام ه���ذه الاتفاقية، عن���د نفاذها، وتخل���ف، فيما بين ال���دول الأطراف،  -1
�أحكام المعاهدات التالية:

41 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



عة في لاهاي في 23 كانون الثاني/يناير 1912؛  اتفاقية الأفيون الدولية، الموقَّ )�أ(

ع في جنيف  ار به في الداخ���ل وا�ستعماله، الموقَّ ر والاتِّج   اتف���اق �صنع الأفيون المح�ضَّ )ب(
في 11 �شباط/فبراير 1925؛

عة في جنيف في 19 �شباط/فبراير 1925؛    اتفاقيـة الأفيون الدولية، الموقَّ )ج(

عة في جنيف في 13 تموز/ رات وتنظيم توزيعه���ا، الموقَّ     اتفاقي���ة تحدي���د �صنع المخدِّ )د(
يوليه 1931؛

ع في بانكوك في 27 ت�شرين    اتفاق مراقبة تدخين الأفي���ون في ال�شرق الأق�صى، الموقَّ )ه���ـ(
الثاني/نوفمبر 1931؛

ل  ع في لي���ك �سك�سي�س في 11 كان���ون الأول/دي�سمبر 1946 والمعدِّ     البروتوك���ول الموقَّ )و(
رات والمعقودة في لاه���اي في 23 كانون  للاتفاق���ات والاتفاقي���ات والبروتوك���ولات الخا�صة بالمخ���دِّ
الثاني/يناي���ر 1912، وفي جني���ف في 11 �شباط/فبراي���ر 1925 وفي 19 �شباط/فبراي���ر 1925 
وفي 13 تموز/يولي���ه 1931، وفي بانكوك في 27 ت�شري���ن الثاني/نوفمبر 1931، وفي جنيف في 26 

حزيران/يونيه 1936، �إلاَّ فيما يتعلق ب�أثره في الاتفاقية الأخيرة؛

لة      الاتفاقي���ات والاتفاق���ات الم�شار �إليه���ا في البنود )�أ( �إلى )ه���ـ(، ب�صيغتها المعدَّ )ز(
ببروتوكول �سنة 1946 الم�شار �إليه في البند )و(؛

���ع في باري�س في 19 ت�شرين الثاني/نوفم�ب�ر 1948 والذي �أخ�ضع     البروتوك���ول الموقَّ )ح(
رات التي تتناوله���ا اتفاقية 13 تموز/يوليه 1931 الخا�صة بتحديد �صنع  للمراقب���ة الدولية للمخدِّ
ع في ليك �سك�سي����س في 11 كانون الأول/ لة بالبروتوك���ول الموقَّ رات وتنظي���م توزيعها والمعدَّ المخ���دِّ

دي�سمبر 1946؛

ار به    بروتوك���ول تحديد وتنظي���م زراعة جنب���ة الخ�شخا�ش و�إنتاج الأفي���ون والاتِّج )ط(
ع في نيوي���ورك في 23 حزيران/يونيه 1953، فيما لو �أ�صبح هذا  ���ا وبالجملة وا�ستعماله، الموقَّ دوليًّ

البروتوكول نافذاً.

ار غير الم�شروع    ل���دى نفاذ هذه الاتفاقي���ة، تنهي المادة 9 من اتفاقية مكافحة الاتِّج -2
عة في جني���ف 26 حزيران/يونيه 1936 فيما بين �أط���راف تلك الاتفاقية الذين  رات، الموقَّ بالمخ���دِّ
ه���م �أطراف كذل���ك في هذه الاتفاقية، وي�ستعا����ض عنها بالفقرة 2 )ب( م���ن المادة 36 من هذه 
الاتفاقي���ة، عل���ى �أن يجوز لكل طرف من ه����ؤلاء الأطراف الا�ستمرار في �إنف���اذ المادة 9 المذكورة 

ببلاغ ير�سله �إلى الأمين العام.

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �42



 �أحكام انتقالية المادة 45-)4(

ت���اً كل من اللجن���ة المركزية الدائم���ة المن��شأة بموجب �أح���كام الف�صل   ت�ضطل���ع م�ؤقَّ -1
لة، وهيئة الإ�شراف المن��شأة  ال�ساد����س من الاتفاقية الم�شار �إليه���ا في المادة 44 )ج( ب�صيغتها المعدَّ
لة،  بموج���ب �أح���كام الف�صل الثاني م���ن الاتفاقية الم�شار �إليه���ا في الم���ادة 44 )د( ب�صيغتها المعدَّ
بوظائف الهيئة المن�صو�ص عليها في المادة 9، اعتباراً من تاريخ نفاذ هذه الاتفاقية )الفقرة 1 من 

المادة 41(، وح�سبما تقت�ضيه طبيعة هذه الوظائف منهما.

د المجل�س تاريخ قي���ام الهيئة الجديدة المن�صو�ص عليه���ا في المادة 9 بمبا�شرة   يح���دِّ -2
وظائفه���ا. وت�ضطلع الهيئة المذك���ورة اعتباراً من ذلك التاريخ بوظائ���ف اللجنة المركزية الدائمة 
دة في  وهيئة الإ�شراف الم�شار �إليهما في الفقرة 1، وذلك بالن�سبة �إلى الأطراف في المعاهدات المعدَّ

المادة 44 وغير الأطراف في هذه الاتفاقية.

 النق�ض المادة 46-
 يجوز لكل دولة �أن تقوم، بالأ�صالة عن نف�سها �أو بالنيابة عن �أيِّ �إقليم تتولى م�س�ؤولية  -1
علاقات���ه الدولية ويكون قد �سحب موافقته ال�صادرة وفق���اً للمادة 42، بنق�ض هذه الاتفاقية بعد 

�سنتين من نفاذها )الفقرة 1 من المادة 41( ب�إيداع الأمين العام وثيقة كتابية بذلك.

ة  ���ذ النق�ض الوارد �إلى الأمين العام في �أو قبل اليوم الأول من تموز/يوليه من �أيَّ  يُنفَّ -2
ذ النق�ض الوارد بعد اليوم  �سن���ة، في اليوم الأول من كانون الثاني/يناير من ال�سنة التالي���ة، ويُنفَّ

43 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-

)4( فيما يلي ن�صُّ المادة 20 من بروتوكول �سنة 1972:

"المادة 20
"�أحكام انتقالية

لة، اعتباراً  رات بت�شكيله���ا المن�صو�ص عليه في الاتفاقية الوحيدة غير المعدَّ تق���وم الهيئة الدولية لمراقبة المخدِّ 	-1"
م���ن تاريخ نفاذ ه���ذا البروتوكول عملًا بالفق���رة 1 من المادة 18 �أع�ل�اه بوظائف الهيئة المن�صو����ص عليها في التعديلات 

الواردة في هذا البروتوكول.
د المجل�س الاقت�ص���ادي والاجتماعي تاريخ قيام الهيئ���ة، بت�شكيلها المن�صو�ص علي���ه في التعديلات التي  يح���دِّ 	-2"
نها هذا البروتوكول، بمبا�شرة واجباتها، وتتوَّىل الهيئة بهذا الت�شكيل، اعتباراً من ذلك التاريخ، بالن�سبة للأطراف  يت�ضمَّ
دة في الم���ادة 44 منها، والتي لي�س���ت �أطرافاً في هذا  ل���ة، والأطراف في المعاه���دات المعدَّ في الاتفاقي���ة الوحي���دة غير المعدَّ

لة. ت عليه الاتفاقية الوحيدة غير المعدَّ البروتوكول، وظائف الهيئة بت�شكيلها الذي ن�صَّ
تنته���ي ولاية �ستة من �أع�ضاء الهيئة المنتخبين في �أول انتخاب بعد زيادة عدد �أع�ضائها من �أحد ع�شر ع�ضواً  	-3"

�إلى ثلاثة ع�شر ع�ضواً، بعد انق�ضاء ثلاث �سنوات. وتنتهي ولاية الأع�ضاء ال�سبعة الآخرين بعد انق�ضاء خم�س �سنوات.
ة ولايتهم بع���د انق�ضاء فترة الثلاث ال�سنوات الأولية المذكورة  يج���رى اختيار �أع�ضاء الهيئة الذين تنتهي مدَّ 	-4"

�أعلاه، بقرعة يقوم الأمين العام ب�سحبها فور الانتهاء من الانتخاب الأول."



الأول م���ن تموز/يولي���ه من �أيَّة �سنة كما لو كان قد ورد قبل اليوم الأول من تموز/يوليه من ال�سنة 
التالية.

 تنه���ى ه���ذه الاتفاقية �إذا زالت �ش���روط نفاذها المن�صو�ص عليه���ا في الفقرة 1 من  -3
المادة 41، نتيجةً للنقو�ض ال�صادرة بموجب الفقرة 1.

 التعديلات المادة 47-

ة دولة طرف �أن تقترح �إدخال �أيِّ تعديل على هذه الاتفاقية. ويُر�سل ن�صُّ التعديل   لأيَّ -1
المق�ت�رح م�شفوع���اً ب�أ�سبابه �إلى الأم�ي�ن العام الذي يبلِّغه ب���دوره �إلى الدول الأط���راف والمجل�س. 

ر �أحد الأمرين التاليين: وللمجل�س �أن يقرِّ

 الدع���وة �إلى عق���د م�ؤتمر بموجب الفقرة 4 من المادة 62 م���ن ميثاق الأمم المتحدة  )�أ(
للنظر في التعديل المقترح؛

 �س�ؤال الدول الأط���راف �إن كانت تقبل التعديل المقترح ودعوتها �إلى موافاة المجل�س  )ب(
ب�أيَّة ملاحظات على هذا الاقتراح.

ذ التعديل المقترح بانق�ضاء ثمانية ع�شر �شهراً على توزيعه بموجب الفقرة 1 )ب(   يُنفَّ -2 
م���ن ه���ذه المادة، دون �أن ترف�ضه خلاله���ا �أيَّة دولة طرف. وللمجل�س، عن���د رف�ض �أيِّ طرف لهذا 
ر، في �ضوء الملاحظ���ات الواردة من الدول الأط���راف، �إن كان �سيدعو �إلى عقد  التعدي���ل، �أن يق���رِّ

م�ؤتمر للنظر في التعديل المذكور.

 المنازعات المادة 48-

 �إذا ح���دث نزاع بين دولتين �أو �أكثر من الدول الأطراف ب��شأن تف�سير هذه الاتفاقية  -1
�أو تطبيقه���ا، تت�ش���اور الدول الأطراف المذكورة فيما بينها لت�سوي���ة الن‍زاع عن طريق المفاو�ضة �أو 
التحقيق �أو الو�ساطة �أو التوفيق �أو التحكيم �أو الرجوع �إلى الهيئات الإقليمية �أو المراجع الق�ضائية 

�أو غير ذلك من الو�سائل ال�سلمية التي تختارها.

ر ت�سويته بالطرق   يح���ال �إلى محكمة العدل الدولي���ة كل نزاع من هذا القبيل تتع���ذَّ -2
المن�صو�ص عليها في الفقرة 1.

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �44



تح فُّظات انتقالية المادة 49-

ها في �أن   ل���كل دولة طرف، عند التوقيع �أو الت�صدي���ق �أو الان�ضمام، �أن تحتفظ بحقِّ -1
تاً في �أيٍّ من �أقاليمها بما يلي: ت�سمح م�ؤقَّ

 ا�ستعمال الأفيون في الأغرا�ض �شبه الطبية؛ )�أ(

 تدخين الأفيون؛ )ب(

  م�ضغ �أوراق الكوكا؛ )ج(

  ا�ستعمال القنَّب، وراتينجه، وم�ستخرجاته، و�صبغته، في غير الأغرا�ض الطبية؛ )د(

رات المن�صو�ص عليها في البن���ود ال�سابقة من هذه الفق���رة، و�صنعها،   �إنت���اج المخ���دِّ )هـ(
ار بها، للأغرا�ض المذكورة في هذه البنود. والاتِّج

 تخ�ضع التحفُّظات الواردة في الفقرة 1 للقيود التالية: -2

 لا يج���وز ال�سم���اح بالأعمال المذكورة في الفق���رة 1 �إلاَّ في حدود التقاليد ال�سارية في  )�أ(
ظ ب�صددها، ومتى كان م�سموحاً بها في يوم 1 كانون الثاني/يناير 1961؛ الأقاليم المتحفَّ

رات المن�صو����ص عليها في الفق���رة 1 للأغرا�ض  لا  يج���وز ال�سم���اح بت�صدي���ر المخ���دِّ )ب(
المذكورة فيها �إلى �أيَّة دولة غير طرف �أو �أيِّ �إقليم لا ت�سري عليه هذه الاتفاقية بموجب المادة 42؛

ل�ي�ن له���ذا الغر�ض ل���دى ال�سلطات     لا يج���وز ال�سم���اح بتدخ�ي�ن الأفي���ون �إلاَّ للم�سجَّ )ج(
ة في 1 كانون الثاني/يناير 1964؛ المخت�صَّ

   يُلغى وجوباً ا�ستعمال الأفيون في الأغرا�ض �شبه الطبية في غ�ضون 15 �سنةً من نفاذ  )د(
هذه الاتفاقية وفقاً لما تن�صُّ عليه الفقرة 1 من المادة 41؛

 يُلغ���ى وجوب���اً م�ضغ �أوراق الكوكا في غ�ضون 25 �سنةً من نفاذ هذه الاتفاقية وفقاً لما  )هـ(
تن�صُّ عليه الفقرة 1 من المادة 41؛

    يُلغ���ى وجوب���اً ا�ستعمال القنَّب في الأغرا�ض غير الطبي���ة �أو العلمية، في �أق�صر وقت  )و(
ممكن، على �أن يتمَّ ذلك ب�أيَّة حال في غ�ضون 25 �سنة من نفاذ هذه الاتفاقية وفقاً لما تن�صُّ عليه 

الفقرة 1 من المادة 41؛

45 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-



رات المن�صو�ص عليها     يُعم���ل وجوباً على تخفي�ض، ثمَّ في النهاي���ة �إلغاء، �إنتاج المخدِّ )ز(
ار بها للأغرا�ض المذكورة في تلك الفق���رة؛ ويتمُّ ذلك بالتزامن مع  في الفق���رة 1 و�صنعه���ا والاتِّج

تخفي�ض و�إلغاء ا�ستعمالها لتلك الأغرا�ض.

ظة بما يلي:  تقوم الدولة الطرف المتحفِّ -3

 ت�ضم�ي�ن التقرير ال�سنوي الذي تر�سله �إلى الأمين العام، بموجب الفقرة 1 )�أ( من  )�أ(
م المح���رز في ال�سنة ال�سابقة لإلغاء الا�ستعم���ال �أو الإنتاج �أو ال�صنع �أو  الم���ادة 18، بيان���اً عن التقدُّ

ار المن�صو�ص عليها في الفقرة 1؛ الاتِّج

 مواف���اة الهيئة بتقديرات م�ستقلَّة )الم���ادة 19( وبيانات �إح�صائية )المادة 20( عن  )ب(
رهما الهيئة. الأن�شطة التي �أُبدي تحفُّظ ب�صددها بالطريقة وبال�صورة اللتين تقرِّ

ظة بموجب الفقرة 1، عن تقديم ما يلي:  عند تق�صير �أيَّة دولة طرف، متحفِّ    )�أ( -4

  �التقري���ر الم�شار �إليه في الفقرة 3 )�أ(، في غ�ض���ون �ستة �أ�شهر من نهاية ال�سنة  ’1‘
التي تتناولها المعلومات؛

  �التقديرات الم�شار �إليها في الفقرة 3 )ب(، في غ�ضون ثلاثة �أ�شهر من التاريخ  ’2‘
دته الهيئة لهذا الغر�ض بموجب الفقـرة 1 من المادة 12؛ الذي حدَّ

  �الإح�ص���اءات الم�ش���ار �إليه���ا في الفق���رة 3 )ب(، في غ�ض���ون ثلاث���ة �أ�شهر من  ’3‘
التاريخ الذي ي�ستوجب فيه تقديمها بموجب الفقرة 2 من المادة 20.

تر�س���ل الهيئ���ة �أو الأم�ي�ن الع���ام، ح�سب الحال���ة، �إ�شع���اراً �إلى الدول���ة الطرف المعني���ة يبِّني فيه 
 ت�أخيره���ا، ويطل���ب �إليها تقديم مثل هذه المعلوم���ات في غ�ضون ثلاثة �أ�شهر م���ن تاريخ ورود هذا 

الإ�شعار؛

رت الدولة الطرف عن تلبية طلب الهيئة �أو الأمين العام في غ�ضون هذه    ف����إذا ق�صَّ )ب(
الفترة، انتهي نفاذ التحفُّظ المعني الذي �أبُدي بموجب الفقرة 1.

ظ���ات �أن تقوم في �أيِّ وقت ب�سحبه���ا كلها �أو بع�ضها    يج���وز ل���كل دولة �أبدت �أيَّة تحفُّ -5
ب�إ�شعار كتابي.
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تح فُّظات �أخرى المادة 50-)5(

لا  يُ�سمح ب�أيَّة تحفُّظات غير المبداة بموجب المادة 49 �أو الفقرات التالية. -1

ظ���ات ب��شأن   يج���وز ل���كل دول���ة عند التوقي���ع �أو الت�صدي���ق �أو الان�ضم���ام �إبداء تحفُّ -2
الن�صو�ص التالية من الاتفاقية:

الفقرت���ان 2 و3 م���ن الم���ادة 12، والفقرة 2 من الم���ادة 13، والفقرت���ان 1 و2 من المادة 14، 
والفقرة 1 )ب( من المادة 31، والمادة 48.

 يج���وز ل���كل دولة تودُّ �أن ت�صب���ح طرفاً، وتودُّ مع ذلك تخويله���ا �إبداء تحفُّظات غير  -3
تها هذه �إلى الأمين العام. ويُعتبر  الت���ي تن�صُّ عليها الفقرة 2 من هذه المادة �أو المادة 49، �إبلاغ نيَّ
التحفُّ���ظ المعني م�سموحاً به، �إن لم يَعتر�ض عليه حتى انق�ضاء اثني ع�شر �شهراً على قيام الأمين 
ت �إليها قبل  قت على الاتفاقية �أو ان�ضمَّ الع���ام ب�إبلاغه �إلى ال���دول الأطراف، ثلث الدول التي �صدَّ
ظة بالا�ضطلاع ب�أيِّ  انق�ضاء تلك الفترة، علماً ب�أنَّ الدول المعتر�ضة غير ملزمة �إزاء الدولة المتحفِّ

التزام قانوني يترتَّب بمقت�ضى هذه الاتفاقية ويتناوله التحفُّظ المعني.

 يج���وز لكل دول���ة �أبدت �أيَّة تحفُّظات �أن تق���وم في �أيِّ وقت ب�سحبه���ا كلها �أو بع�ضها  -4
ب�إ�شعار كتابي.

47 لة ببروتوكول �سنة �1972 رات ل�سنة 1961ب�صيغتها المعدَّ  الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ الجزء الأول-

)5( فيما يلي ن�صُّ المادة 21 من بروتوكول �سنة 1972:

"المادة 21
"التحفُّظات

ظاً   يج���وز لكلِّ دولة، عند توقيعها �أو ت�صديقها على هذا البروتوكول �أو ان�ضمامها �إليه، �أن تبدي تحفُّ -1"
ب��شأن �أيِّ تعديل وارد فيه فيما عدا التعديلات على الفقرتين 6 و7 من المادة 2 )المادة 1 من هذا البروتوكول(، والفقرات 
1 و4 و5 م���ن الم���ادة 9 )الم���ادة 2 من ه���ذا البروتوكول(، والفقرت�ي�ن 1 و4 من المادة 10 )المادة 3 من ه���ذا البروتوكول(، 
راً )المادة 7 من ه���ذا البروتوكول(، والمادة 16 )المادة 8 من  والم���ادة 11 )المادة 4 م���ن هذا البروتوكول(، والمادة 14 مكرَّ
هذا البروتوكول(، والمادة 22 )المادة 12 من هذا البروتوكول(، والمادة 35 )المادة 13 من هذا البروتوكول(، والبند )ب( 
م���ن الفق���رة 1 من المادة 36 )المادة 14 من ه���ذا البروتوكول(، والمادة 38 )المادة 15 من ه���ذا البروتوكول(، والمادة 38 

راً )المادة 16 من هذا البروتوكول(.* مكرَّ
���ة تحفُّظات �أن تق���وم في �أيِّ وقت ب�سحبه���ا كلِّها �أو بع�ضه���ا بموجب �إ�شعار   يج���وز ل���كل دولة �أبدت �أيَّ -2"

كتابي."

قة طبق الأ�صل التي و�ضعها   *ملاحظة من الأمانة العامة: الملاحظة الإي�ضاحية التالية منقولة من ال�صورة الم�صدَّ

لة ببروتوكول �سنة 1972  رات ل�سنة 1961 ب�صيغتها المعدَّ الأمين العام في 8 �آب/ �أغ�سط�س 1975 للاتفاقية الوحيدة للمخدِّ
رات ل�سنة 1961: ل للاتفاقية الوحيدة للمخدِّ المعدِّ

 "من الجدير بالملاحظة �أنَّ الدول التي ترغب في �إبداء تحفُّظ على واحد �أو �أكثر من التعديلات وفقاً للمادة 21 
ل )�إن لم تكن قد  ها غير المعدَّ �أع�ل�اه م���ن بروتوكول �سنة 1972، ينبغي �أولًا �أن ت�صبح �أطرافاً في الاتفاقي���ة الوحيدة بن�صِّ

ق على بروتوكول �سنة 1972 �أو تن�ضم �إليه رهناً بالتحفُّظ المراد." فعلت ذلك من قبل( ثمَّ ت�صدِّ



 الإ�شعارات المادة 51-

يبلِّغ الأمين العامُ جميعَ الدول المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 40 بما يلي:

 التوقيعات والت�صديقات والان�ضمامات الحا�صلة وفقاً للمادة 40؛ )�أ(

   تاريخ نفاذ هذه الاتفاقية وفقاً للمادة 41؛ )ب(

   وثائق النق�ض الواردة وفقاً للمادة 46؛ )ج(

    الإعلانات والإ�شعارات الواردة بموجب المواد 42 و43 و47 و49 و50.   )د(

رات المدرجة في  حة للمخ���دِّ ملاحظ���ة: ت���رد في الوثيق���ة ST/CND/1/Add.1 القائمة المنقَّ
رات ل�سنة 1961  الج���داول الأول والث���اني والثالث والرابع م���ن الاتفاقية الوحيدة للمخ���دِّ

لة ببروتوكول �سنة 1972. ب�صيغتها المعدَّ
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51

اتفاقية الم�ؤثِّرات العقلية*

 الديباجة

�إنَّ الدول الأطراف،

اهتماماً منها ب�صحة الإن�سانية ورفاهها،

و�إذ تلاحظ بقلق م�شاكل ال�صحة العامة والم�شاكل الاجتماعية النا�شئة عن �إ�ساءة ا�ستعمال 
رات العقلية، بع�ض الم�ؤثِّ

ار  ي �إليه من اتِّج ���ي ومكافحة �إ�ساءة ا�ستعمال تلك المواد وم���ا ت�ؤدِّ وت�صميم���اً منها على توقِّ
غير م�شروع،

و�إذ ت���رى م���ن ال�ل�ازم اتِّخاذ تداب�ي�ر �صارمة لق�صر ا�ستعم���ال تلك المواد عل���ى الأغرا�ض 
الم�شروعة،

رات العقلية للأغرا�ض الطبية والعلمية،  واعتراف���اً منها ب�أنه لا مندوحة عن ا�ستعمال الم�ؤثِّ
ر لها، و�أنه ينبغي �ألاَّ يُقيَّد الح�صول على هذه المواد لتلك الأغرا�ض بقيود لا مبرِّ

واعتق���اداً منه���ا �أنَّ التدابير التي تُتَّخ���ذ للحيلولة دون �إ�ساءة ا�ستعم���ال تلك المواد تقت�ضي 
قاً وعالمي النطاق، عملًا من�سَّ

رات العقلية ورغبةً  واعترافاً منها باخت�صا�ص منظمة الأمم المتحدة في ميدان مراقبة الم�ؤثِّ
منها في �أن تمار�س الهيئات الدولية المعنية ن�شاطها في �إطار تلك المنظمة،

وت�سليماً منها ب�ضرورة عقد اتفاقية دولية لتحقيق تلك الأغرا�ض،

قد اتَّفقت على ما يلي:

*ملحوظ���ة من الأمانة العام���ة: �أُدخل في الن�ص التالي عدد من الت�صويبات ال�ضئيل���ة التي ا�ستلزمها وجود بع�ض 

ر ب��شأنها مح�ضر ر�سمي لت�صحيح الن�ص  الأخط���اء والإغفالات في الن�سخة الإنكليزية للن�ص الأ�صلي للاتفاقية. وق���د حُرِّ
���ع في 15 �آب/�أغ�سط����س 1973، و�أبلغته �إدارة ال�ش����ؤون القانونية بالأمم المتح���دة �إلى الحكومات  الأ�صل���ي للاتفاقي���ة، وقِّ
ختين في 30 �آب/ رتين التعميميتين C.N.169.1973 TREATIES-5  وC.N.321.1974 TREATIES-1 الم�ؤرَّ بموجب المذكِّ
�أغ�سط����س 1973 و9 كان���ون الأول/دي�سم�ب�ر 1974 عل���ى التوالي. وتت�صل ه���ذه الت�صويبات بالفق���رة 7 )�أ( من المادة 2، 

وبال�صيغة الكيميائية لبع�ض المواد المدرجة في الجداول الأول والثاني والرابع المرفقة بالاتفاقية.



 مدلول الم�صطلحات المادة 1-

نة فيما يلي، ما لم يق�ض �صريح  د بالم�صطلحات التالية في هذه الاتفاقية المعاني المبيَّ يُق�صَ
الن�ص �أو �سياقه بغير ذلك:

د بتعبير "المجل�س" المجل�س الاقت�صادي والاجتماعي للأمم المتحدة.  يُق�صَ )�أ(

رات التابعة للمجل�س. د بتعبير "اللجنة" لجنة المخدِّ   يُق�صَ )ب(

رات المن��شأة بموجب الاتفاقية  ���د بتعبير "الهيئة" الهيئة الدولية لمراقبة المخدِّ    يُق�صَ )ج(
رات ل�سنة 1961. الوحيدة للمخدِّ

د بتعبير "الأمين العام" الأمين العام للأمم المتحدة.     يُق�صَ )د(

���رات العقلية" كل المواد �سواء �أكانت طبيعي���ة �أو تركيبية، وكل  د بتعبير "الم�ؤثِّ   يُق�صَ )ه���ـ(
المنتجات الطبيعية المدرجة في الجداول الأول �أو الثاني �أو الثالث �أو الرابع.

د بتعبير "م�ستح�ضر" ما يلي:     يُق�صَ )و(

  �   �كل محل���ول �أو مزي���ج مهم���ا كانت هيئت���ه الطبيعية يحت���وي على م���ادة �أو �أكثر من  ’1‘
رات العقلية؛ �أو الم�ؤثِّ

رات العقلية تكون في �شكل جرعات.   �   �كل مادة �أو �أكثر من الم�ؤثِّ ’2‘
���د بعبارات "الجدول الأول" و"الجدول الثاني" و"الجدول الثالث" و"الجدول      يُق�صَ )ز(
���رات العقلية التي تحمل هذه الأرقام والمرفق���ة بالاتفاقية الحالية ب�صيغتها  الراب���ع"، قوائم الم�ؤثِّ

لة وفقاً للمادة 2. المعدَّ

ر  ���د بتعب�ي�ري "الت�صدير" و"الا�ستيراد" بمعناها الخا����ص النقل المادي للم�ؤثِّ    يُق�صَ )ح(
العقلي من دولة �إلى دولة �أخرى.

رات  ���د بتعب�ي�ر "ال�صنع" جميع العمليات التي يمك���ن �أن يح�صل بها على م�ؤثِّ   يُق�صَ )ط(
���رات عقلية �أخرى. وي�شمل هذا التعبير  رات العقلية �إلى م�ؤثِّ عقلي���ة، وت�شم���ل التنقية وتحويل الم�ؤثِّ

بها ال�صيدليات بناءً على و�صفة طبيب. �أي�ضاً �صنع م�ستح�ضرات غير التي تركِّ

ار بها خلافاً  رات العقلية �أو الاتِّج ار غير الم�شروع" �صنع الم�ؤثِّ ���د بتعبير "الاتِّج    يُق�صَ )ي(
لأحكام هذه الاتفاقية.

د بتعبير "منطقة" �أيُّ جزء من دولة يعتبر، بموجب المادة 28، كياناً م�ستقلاًّ    يُق�صَ )ك(
لأغرا�ض تطبيق هذه الاتفاقية.
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�صة  ���د بتعبير "الأماكن" المباني �أو �أجزاء المباني، بما في ذلك الأر�ض المخ�صَّ   يُق�صَ )ل(
لأيّهما.

 نطاق مراقبة المواد المادة 2-

 �إذا كان ل���دى �إح���دى الدول الأطراف �أو منظمة ال�ص���حة العالمي���ة معلومات تتعلق  -1
بم���ادة لم تخ�ض���ع بعد للمراقبة الدولية، وت�س���تلزم في ر�أيها �إ�ض���افة تلك الم���ادة �إلى �أحد جداول 
دة للإ�ش���عار.  ده بجميع المعلومات الم�ؤيِّ الاتفاقي���ة الحالية، ف�إنها تُ�ش���عر الأمين العام بذلك وت���زوِّ
ويُعمل بهذا الإجراء �أي�ض���اً عندما تح�صل �إحدى الدول الأطراف �أو منظمة ال�صحة العالمية على 

ر عقلي من جدول �إلى �آخر من تلك الجداول �أو حذف مادة ما منها. ر نقل م�ؤثِّ معلومات تبرِّ

 ينهي الأمين العام مثل هذا الإ�شعار، مع المعلومات التي يعتبرها ذات �صلة بالمو�ضوع،  -2
�إلى ال���دول الأطراف واللجنة وكذلك - �إذا كان الإ�ش���عار وارداً من �إحدى الدول الأطراف - �إلى 

منظمة ال�صحة العالمية.

 �إذا تب�َّنَنيَّ م���ن المعلوم���ات المحالة مع الإ�ش���عار �أنَّه من المنا�س���ب �إ�ض���افة المادة �إلى  -3
الجدول الأول �أو الجدول الثاني عملًا بالفقرة 4، تنظر الدول الأطراف، في �ض���وء كل المعلومات 
تاً لجميع التدابير الرقابية ال�س���ارية على المواد  رة لديها، في �إمكان �إخ�ض���اع تلك المادة م�ؤقَّ المتوفِّ

المدرجة في الجدول الأول �أو الجدول الثاني، ح�سب الاقت�ضاء.

 �إذا وجدت منظمة ال�صحة العالمية: -4

ي �إلى    �أنَّ المادة المذكورة قد ت�ؤدِّ )�أ(

كالية؛  حالة اتِّ )1(�   ’1‘

 �وتنبي���ه الجهاز الع�ص���بي المرك���زي �أو انحطاطه بما يولِّد هلو�س���ات �أو  )2(
ا�ض���طرابات في وظيفة الحركة �أو في التفكير �أو ال�س���لوك �أو الإح�س���ا�س 

�أو المزاج؛ �أو

  ��إ�ساءة ا�ستعمال �أو ت�أثيرات �ضارة �شبيهة بما ين��شأ عن �إحدى المواد المدرَجة في  ’2‘
الجدول الأول �أو الثاني �أو الثالث �أو الرابع؛

 و�أنَّه توجد �أدلَّة كافية على �أنَّ المادة يُ�س���اء ا�ستعمالها �أو يحتمل �أن يُ�ساء ا�ستعمالها  )ب(
ر �إخ�ضاعها للمراقبة  بما يولِّد م�ش���كلةً تتعلق بال�صحة العامة وم�شكلةً اجتماعية، الأمر الذي يبرِّ

الدولية,

53 رات العقلية ل�سنة �1971  اتفاقية الم�ؤثِّ الجزء الثاني-



تواف���ي منظم���ةُ ال�ص���حة العالمي���ة اللجن���ةَ بتقيي���م للم���ادة يب�ِّنِنيِّ عل���ى الأخ����صِّ م���دى �إ�س���اءة 
الا�س���تعمال �أو احتم���ال �إ�س���اءة الا�س���تعمال، ودرج���ة خطورة م�ش���كلة ال�ص���حة العامة والم�ش���كلة 
الاجتماعي���ة، وم���دى ج���دوى الم���ادة في المعالج���ة الطبي���ة، وتَ�شْ���فَعُ التقيي���م بتو�ص���يات ع���ن 
 التداب�ي�ر الرقابي���ة، �إن وج���دت، الت���ي ق���د يك���ون م���ن المنا�س���ب فر�ض���ها في �ض���وء التقيي���م

المذكور.

 للجن���ة، بعد الأخ���ذ في الاعتبار الإخط���ار الوارد من منظمة ال�ص���حة العالمية التي  -5
تعت�ب�ر عملياته���ا التقييمية حا�س���مة فيم���ا يتعلق بالم�س���ائل الطبي���ة والعلمية، ومراع���اة العوامل 
الاقت�ص���ادية والاجتماعي���ة والقانوني���ة والإداري���ة وكاف���ة العوامل الأخ���رى التي ق���د تراها ذات 
�ص���لة بالمو�ض���وع - �أن ت�ض���يف الم���ادة �إلى الج���دول الأول �أو الث���اني �أو الثال���ث �أو الراب���ع. ويجوز 
 للجن���ة �أن تطل���ب مزي���داً م���ن المعلومات م���ن منظم���ة ال�ص���حة العالمي���ة �أو من م�ص���ادر �أخرى 

منا�سبة.

���ه بموج���ب الفق���رة 1 بم���ادة �س���بق �إدراجه���ا في �أح���د   �إذا تعلَّ���ق الإ�ش���عار الموجَّ -6
الج���داول، تواف���ي منظمة ال�ص���حة العالمي���ة اللجنة بما ا�س���تجدّ لديها م���ن نتائج، وب����أيِّ تقييم 
ة تو�ص���يات جدي���دة عن التداب�ي�ر الرقابية  جدي���د لتل���ك المادة قد ت�ض���عه وفق���اً للفق���رة 4، وب�أيَّ
الت���ي ق���د ت�ست�ص���وب الأخ���ذ به���ا في �ض���وء ذل���ك التقيي���م. وللجن���ة، بع���د الأخ���ذ في الاعتب���ار 
الإخط���ار ال���وارد م���ن منظم���ة ال�ص���حة العالمي���ة عل���ى النح���و المب�َّنَنيَّ في الفق���رة 5، ومراع���اة 
 العوام���ل الم�ش���ار �إليه���ا في تل���ك الفق���رة، �أن تنقل المادة م���ن جدول �إلى ج���دول �آخ���ر �أو حذفها 

من الجداول.

 يبلِّغ الأميُن العامُّ �أيَّ قرار تتَّخذه اللجنة عملًا بهذه المادة �إلى جميع الدول الأع�ضاء  -7
في الأمم المتح���دة، و�إلى الدول غير الأع�ض���اء في الأمم المتحدة الأط���راف في الاتفاقية الحالية، 
و�إلى منظمة ال�ص���حة العالمية، و�إلى الهيئة. وي�ص���بح هذا القرار ناف���ذاً �إزاء كل دولة طرف بعد 
انق�ض���اء 180 يوم���اً من تاريخ الإب�ل�اغ، با�س���تثناء �أيِّ دولة طرف توافي الأم�ي�ن العام خلال هذه 
ي يفيد وجود  ، ب�إخطار خطِّ الفترة، فيما يتعلق ب�أيِّ قرار يق�ض���ي ب�إ�ض���افة مادة �إلى جدول مع�َّنبإيَّ
ظروف ا�س���تثنائية تح���ول دون نفاذ جميع �أحكام الاتفاقية المنطبق���ة على المواد المدرجة في ذلك 
ن ه���ذا الإخطار ذكر الأ�س���باب الدافعة �إلى هذا  الج���دول، بالن�س���بة لتلك المادة. على �أن يت�ض���مَّ
ق كل دولة ط���رف في الاتفاقية، كحدٍّ  الإج���راء الا�س���تثنائي. وعلى الرغم من هذا الإخط���ار تطبِّ

�أدنى، التدابير الرقابية التالية:

 عل���ى الدول���ة الط���رف الت���ي �أر�س���لت �إلى الأمين العام ه���ذا الإخطار بخ�ص���و�ص  )�أ(
م���ادة لم تكن حتى ذلك الحين خا�ض���عة للمراقبة و�أُ�ض���يفت �إلى الج���دول الأول، �أن تراعي بقدر 
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 الإم���كان التداب�ي�ر الرقابي���ة الخا�صة المذك���ورة في الم���ادة 7، و�أن تق���وم فيما يتعل���ق بتلك المادة
بما يلي:

ار بها وتوزيعها، ح�سبما هو من�صو�ص عليه    �اقت�ضاء تراخي�ص ل�صنعها والاتِّج ’1‘
في المادة 8، فيما يتعلق بالمواد المدرَجة في الجدول الثاني؛

  �اقت�ضاء و�صفات طبية لتوريدها �أو �صرفها ح�سبما هو من�صو�ص عليه في المادة  ’2‘
9، فيما يتعلق بالمواد المدرَجة في الجدول الثاني؛

  �التقيُّد بالالتزامات المتعلق���ة بالت�صدير والا�ستيراد المن�صو�ص عليها في المادة  ’3‘
12، �إلاَّ فيما يتعلق بطرف �آخر �أر�سل �إلى الأمين العام مثل هذا الإخطار ب��شأن 

المادة الم�شار �إليها؛
  �التقيُّ���د بالالتزام���ات المن�صو�ص عليها في الم���ادة 13 ب��شأن الم���واد المدرَجة في  ’4‘

الجدول الثاني فيما يتعلق بحظر الت�صدير والا�ستيراد �أو تقييدهما؛
  �تقديم تقارير �إح�صائية �إلى الهيئة وفقاً لأحكام الفقرة 4 )�أ( من المادة 16؛ ’5‘

خ���اذ تداب�ي�ر وفقاً لأح���كام الم���ادة 22 لقمع الأعم���ال المخالف���ة للقوانين �أو    �اتِّ ’6‘
الأنظمة المعمول بها تنفيذا للالتزامات الم�شار �إليها �أعلاه.

  على الدولة الطرف التي �أر�سلت �إلى الأمين العام هذا الإخطار بخ�صو�ص مادة لم  )ب(
تك���ن حتى ذلك الحين خا�ضعة للمراقب���ة و�أ�ضيفت �إلى الجدول الثاني، �أن تقوم فيما يتعلق بتلك 

المادة بما يلي:

ار بها وتوزيعها وفقاً للمادة 8؛   �اقت�ضاء تراخي�ص ل�صنعها والاتِّج ’1‘
  �اقت�ضاء و�صفات طبية لتوريدها �أو �صرفها وفقاً للمادة 9؛ ’2‘

  �التقيُّد بالالتزامات المتعلق���ة بالت�صدير والا�ستيراد المن�صو�ص عليها في المادة  ’3‘
12، �إلاَّ فيما يتعلق بطرف �آخر �أر�سل �إلى الأمين العام مثل هذا الإخطار ب��شأن 

المادة الم�شار �إليها؛
  �التقيُّد بالالتزامات المن�صو�ص عليها في المادة 13 فيما يتعلق بحظر الت�صدير  ’4‘

والا�ستيراد �أو تقييدهما؛
  �تقديم تقاري���ر �إح�صائية �إلى الهيئة وفقاً لأحكام الفقرات 4 )�أ( و)ج( و)د(  ’5‘

من المادة 16؛
خ���اذ تداب�ي�ر، وفقاً لأح���كام المادة 22، لقم���ع الأعمال المخالف���ة للقوانين �أو    �اتِّ ’6‘

الأنظمة المعمـول بها تنفيذاً للالتزامات الم�شار �إليها �أعلاه.
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 عل���ى الدولة الطرف التي �أر�سلت �إلى الأمين العام هذا الإخطار بخ�صو�ص مادة لم  )ج(
تك���ن حتى ذلك الحين خا�ضع���ة للمراقبة و�أُ�ضيفت �إلى الجدول الثالث، �أن تقوم فيما يتعلق بتلك 

المادة بما يلي:

ار بها وتوزيعها وفقاً للمادة 8؛   �اقت�ضاء تراخي�ص ل�صنعها والاتِّج ’1‘

  �اقت�ضاء و�صفات طبية لتوريدها �أو �صرفها وفقاً للمادة 9؛ ’2‘

  �التقيُّد بالالتزامات الخا�صة بالت�صدير المن�صو�ص عليها في المادة 12، �إلاَّ فيما  ’3‘
يتعلق بطرف �آخر �أر�سل �إلى الأمين العام مثل هذا الإخطار ب��شأن المادة الم�شار 

�إليها؛

  �التقيُّد بالالتزامات المن�صو�ص عليها في المادة 13 فيما يتعلق بحظر الت�صدير  ’4‘
والا�ستيراد �أو تقييدهما؛

خ���اذ تداب�ي�ر، وفقاً لأح���كام المادة 22، لقم���ع الأعمال المخالف���ة للقوانين �أو    �اتِّ ’5‘
الأنظمة المعمول بها تنفيذاً للالتزامات الم�شار �إليها �أعلاه.

  عل���ى الدولة الطرف التي �أر�سلت �إلى الأمين العام هذا الإخطار بخ�صو�ص مادة لم  )د(
تك���ن حتى ذلك الحين خا�ضعة للمراقب���ة و�أُ�ضيفت �إلى الجدول الرابع، �أن تقوم فيما يتعلق بتلك 

المادة بما يلي:

ار بها وتوزيعها وفقا للمادة 8؛   �اقت�ضاء تراخي�ص ل�صنعها والاتِّج ’1‘

  �التقيُّد بالالتزامات المن�صو�ص عليها في المادة 13 فيما يتعلق بحظر الت�صدير  ’2‘
والا�ستيراد �أو تقييدهما؛

خ���اذ تدابير، وفقاً لأحكام الم���ادة 22، لقمع كل الأعمال المخالفة للقوانين �أو    �اتِّ ’3‘
الأنظمة المعمول بها تنفيذاً للالتزامات الم�شار �إليها �أعلاه.

 عل���ى الدولة الطرف الت���ي �أر�سلت �إلى الأمين العام ه���ذا الإخطار بخ�صو�ص مادة  )هـ(
ق كحدٍّ �أدنى جميع �أحكام هذه  منقولة �إلى جدول ي�شترط تدابير رقابية والتزامات �أ�شدّ، �أن تطبِّ

الاتفاقية المنطبقة على الجدول الذي نُقلت منه المادة.

   يق���وم المجل����س ب�إع���ادة النظ���ر في ق���رارات اللجن���ة المتَّخ���ذة بموج���ب ه���ذه   )�أ( -8
���ة دول���ة طرف خ�ل�ال ف�ت�رة 180 يوم���اً تالية لو�ص���ول الإخط���ار بهذه  الم���ادة �إذا طل���ب ذل���ك �أيَّ
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 الق���رارات. وير�س���ل طل���ب �إعادة النظ���ر �إلى الأمين الع���ام م�شفوعاً ب���كل البيانات الت���ي ي�ستند
�إليها.

  ير�س���ل الأم�ي�ن العام �صوراً من طل���ب �إعادة النظر ومن المعلوم���ات المتعلقة به �إلى  )ب(
اللجن���ة، و�إلى منظم���ة ال�صحة العالمية، و�إلى جمي���ع الأطراف، يدعوها فيه���ا �إلى �أن تر�سل �إليه 
ملاحظاته���ا في هذا ال�صدد خلال ت�سعين يوم���اً. وتُعر�ض جميع الملاحظات الواردة على المجل�س 

للنظر فيها.

ل �أو ينق�ض قرار اللجنة. وتُخطر بقراره كل الدول الأع�ضاء  د �أو يعدِّ   للمجل�س �أن ي�ؤيِّ )ج(
بمنظمة الأمم المتحدة، والدول غير الأع�ضاء في الأمم المتحدة الأطراف بهذه الاتفاقية واللجنة، 

ومنظمة ال�صحة العالمية، والهيئة.

   يظ���لُّ الق���رار الأ�صلي ال�صادر عن اللجنة �سارياً خلال �إج���راءات �إعادة النظر مع  )د(
مراعاة �أحكام الفقرة 7.

ق، بالق���در الممكن تنفيذه عمليًّا،   تب���ذل الدول الأطراف كل م���ا في و�سعها لكي تطبِّ -9
تداب�ي�ر �إ�شرافي���ة على المواد التي لا تندرج تحت هذه الاتفاقي���ة والتي يمكن مع ذلك ا�ستخدامها 

رات العقلية. بطريقة غير م�شروعة ل�صنع الم�ؤثِّ

 �أحكام خا�صة متعلقة بمراقبة الم�ستح�ضرات المادة 3-

 با�ستثن���اء ما تن�صُّ عليه الفق���رات التالية من هذه المادة، يخ�ضع الم�ستح�ضر لنف�س  -1
ر العقلي الداخلي في تركيب هذا الم�ستح�ضر، و�إذا دخل في  التداب�ي�ر الرقابية المفرو�ضة على الم�ؤثِّ
ر عقل���ي، يخ�ضع الم�ستح�ضر للتداب�ي�ر المنطبقة على المادة التي  تركي���ب الم�ستح�ض���ر �أكثر من م�ؤثِّ

فر�ضت عليها المراقبة الأ�شدّ.

ر عقل���ي من غير الم���واد ال���واردة في الجدول   �إذا احت���وى م�ستح�ض���ر م���ا عل���ى م�ؤثِّ -2
���ب على نح���و لا ينطوي على خطر، �أو ينطوي على خط���ر لا يعتدُّ به من ناحية احتمال  الأول، ورُكِّ
ر بو�سائل مي�س���ورة وبكميات تكون عر�ضة  �إ�س���اءة الا�ستعمال، وا�ستحال���ت �إمكانية ا�سترجاع الم�ؤثِّ
لإ�س���اءة الا�ستعمال، بحيث لا يثير هذا الم�ستح�ض���ر م�شكلةً من م�شاكل ال�صحة العامة �أو الم�شاكل 
الاجتماعي���ة، جاز �إعفاء هذا الم�ستح�ض���ر من بع�ض التدابير الرقابي���ة المن�صو�ص عليها في هذه 

الاتفاقية، وفقاً للفقرة 3.

 �إذا تبَّني لدولة طرف �أنَّ م�ستح�ضراً ما تنطبق عليه �أحكام الفقرة ال�سابقة جاز لها  -3
رة  ر �إعف���اءه، في بلدها �أو في منطقة من مناطقها، من بع�ض �أو كل التدابير الرقابية المقرَّ �أن تق���رِّ

بموجب هذه الاتفاقية، با�ستثناء ما تقت�ضيه:
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   المادة 8 )الإجازات( فيما يتعلق بال�صنع؛ )�أ(

 المادة 11 )ال�سجلات( فيما يتعلق بالم�ستح�ضرات المعفاة؛ )ب(

 المادة 13 )الحظر �أو القيود على الت�صدير �أو الا�ستيراد(؛ )ج(

  المادة 15 )التفتي�ش( فيما يتعلق بال�صنع؛ )د(

مها الدول الأط���راف( فيما يتعل���ق بالم�ستح�ضرات   الم���ادة 16 )التقاري���ر الت���ي تقدِّ )هـ(
المعفاة؛

   الم���ادة 22 )الأح���كام الجزائية( بالقدر اللازم لقمع الأفع���ال المخالفة للقوانين �أو  )و(
رة وفقاً للالتزامات الم�شار �إليها �أعلاه. الأنظمة المقرَّ

وتُ�شع���ر الدول���ةُ الطرفُ الأميَن العامَّ ب�أيِّ قرار من هذا القبي���ل، وكذلك با�سم الم�ستح�ضر المعفي 
وتركيب���ه والتداب�ي�ر الرقابية التي �أُعفي منها. وينقل الأمين العام ه���ذا الإ�شعار �إلى �سائر الدول 

الأطراف، ومنظمة ال�صحة العالمية والهيئة.

���ة دول���ة ط���رف �أو ل���دى منظم���ة ال�صح���ة العالمي���ة معلومات عن   �إذا كان ل���دى �أيَّ -4
���ا �أو جزئيًّا، تُ�شعر  ر، في ر�أي �أيَّتهما، انتهاء الإعفاء كلـيًّ م�ستح�ض���ر معف���ي بموجب الفقرة 3 ت�ب�رِّ
دة لهذا الإ�شعار. وينقل الأم�ي�ن العام هذا الإ�شعار،  ده بالمعلوم���ات الم�ؤيِّ الأم�ي�ن العام بذلك وتزوِّ
م���ع جمي���ع المعلومات التي ي���رى �أنها ذات �صل���ة بالمو�ضوع �إلى ال���دول الأط���راف واللجنة، وينقل 
الإ�شع���ار �إلى منظم���ة ال�صحة العالمي���ة، �إذا ورد من دولة طرف. وت���وافي منظمة ال�صحة العالمية 
ن���ة في الفق���رة 2 م�شفوعاً بتو�صي���ة بخ�صو�ص  اللجن���ة بتقيي���م للم�ستح�ض���ر يراعي الأم���ور المبيَّ
التداب�ي�ر الرقابي���ة، �إن وج���دت، التي ينبغ���ي وقف �إعف���اء الم�ستح�ضر منها. وللجن���ة، بعد الأخذ 
في الاعتب���ار الإخطار ال���وارد من منظمة ال�صحة العالمية التي تعت�ب�ر عملياتها التقييمية حا�سمة 
في الأم���ور الطبي���ة والعلمية، ومراع���اة العوامل الاقت�صادي���ة والاجتماعية والقانوني���ة والإدارية 
ر �إنهاء �إعف���اء الم�ستح�ضر من بع����ض �أو كل  وغيره���ا الت���ي تراه���ا ذات �صلة بالمو�ض���وع، �أن تق���رِّ
���غ الأم�ي�ن العام كل ق���رار تتَّخذه اللجنة عم�ل�اً بهذه الفق���رة �إلى جميع  التداب�ي�ر الرقابي���ة. ويبلِّ
ال���دول الأع�ض���اء في الأمم المتح���دة والدول غ�ي�ر الأع�ض���اء في الأمم المتحدة الأط���راف في هذه 
الاتفاقي���ة، ومنظم���ة ال�صح���ة العالمي���ة، والهيئة. وتَتَّخ���ذ جميع ال���دول الأطراف تداب�ي�ر ب�إنهاء 
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 الإعف���اء من التداب�ي�ر �أو التدابير الرقابية الم�ش���ار �إليها، وذلك خلال 180 يوم���اً من تاريخ بلاغ 
الأمين العام.

 �أحكام �أخرى خا�صة متعلقة  المادة 4-
بنطاق المراقبة

رات العقلية التي تُدرَج في  يج���وز للدول الأطراف �أن ت�سمح بما يلي، فيما يتعلق ب�سائر الم�ؤثِّ
الجدول الأول:

   قي���ام الم�سافري���ن الدوليين بحمل مقادي���ر �صغيرة من الم�ستح�ض���رات لا�ستعمالهم  )�أ(
ل على هذه الم�ستح�ضرات قد  ق من �أنَّ التح�صُّ ال�شخ�ص���ي، بيد �أنَّه يحقُّ ل���كل دولة طرف �أن تتحقَّ

تمَّ بطريقة قانونية؛

رة عل���ى العقل، مع   ا�ستخ���دام مث���ل هذه الم���واد في �صنع مواد �أو منتج���ات غير م�ؤثِّ )ب(
رات العقلية في  مراعاة تطبيق التدابير الرقابية التي تقت�ضيها هذه الاتفاقية، �إلى �أن ت�صبح الم�ؤثِّ

ا �إ�ساءة ا�ستعمالها �أو ا�سترجاعها؛ حالة يمتنع فيها عمليًّ

 ا�ستخدام هذه المواد، في �أ�سر الحيوانات من قبل الأ�شخا�ص الذين ت�أذن لهم ب�صفة  )ج(
ة با�ستعمال هذه المواد لذلك الغر�ض، مع مراعاة تطبيق تدابير المراقبة  خا�صة ال�سلطات المخت�صَّ

التي تقت�ضيها هذه الاتفاقية.

  تحديد الا�ستعمال في الأغرا�ض  المادة 5-
الطبية والعلمية

د كل دولة طرف ا�ستعمال المواد المدرجة في الجدول الأول على النحو المن�صو�ص  تح دِّ -1
عليه في المادة 7.

د كل دول���ة طرف، مع مراع���اة ما تن�صُّ علي���ه المادة 4، �صنع الم���واد المدرجة  تح ���دِّ -2
ار بها  في الج���داول الثاني والثالث والراب���ع، وت�صديرها وا�ستيرادها وتوزيعه���ا وتخزينها والاتِّج

وا�ستخدامها وحيازتها، بما تراه منا�سبا من تدابير.

 يُ�ست�ص���وب �ألاَّ ت�سم���ح الدول الأطراف بحي���ازة المواد المدرَج���ة في الجداول الثاني  -3
رة قانوناً. والثالث والرابع �إلاَّ بال�شروط المقرَّ
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 الإدارة الخا�صة المادة 6-

لغر����ض تطبيق �أحكام ه���ذه الاتفاقية، يُ�ست�ص���وب �أن تن�شئ كل دولة ط���رف �إدارة خا�صة 
دائم���ة. ومن المفي���د �أن تكون ه���ذه الإدارة على �شاكل���ة الإدارة الخا�صة المن�ش����أة بموجب �أحكام 

رات، �أو �أن تعمل في تعاون وثيق معها. اتفاقيات مراقبة المخدِّ

 �أحكام خا�صة تتعلق بالمواد المدرجة   المادة 7-
في الجدول الأول

فيما يتعلق بالمواد المدرجة في الجدول الأول، تقوم الدول الأطراف بما يلي:

 حظ���ر كافة ا�ستعمالات تلك الم���واد، �إلاَّ لأغرا�ض علمية �أو لأغرا�ض طبية محدودة  )�أ(
ا، من قبل الأ�شخا����ص الم�أذونين ح�سب الأ�ص���ول المرعية، الذين يعمل���ون في م�ؤ�س�سات طبية  ج���دًّ
د من هذه  �أو علمي���ة خا�ضع���ة على نحو مبا�شر لمراقب���ة حكوماتها �أو حا�صلة عل���ى ترخي�ص محدَّ

الحكومات بذلك؛

ار    اقت�ض���اء الح�ص���ول على ترخي�ص خا�ص �أو �إذن م�سب���ق ل�صنع تلك المواد والاتِّج )ب(
فيها وتوزيعها وحيازتها؛

خ���اذ تداب�ي�ر �إ�شرافية دقيقة على الأن�شطة والأعم���ال المذكورة في الفقرتين )�أ(     اتِّ )ج(
و)ب(؛

د به ال�شخ�ص الم�أذون ل���ه ح�سب الأ�صول المرعية على الكمية      ق�ص���ر مقدار ما يُزوَّ )د(
التي يقت�ضيها الغر�ض الم�أذون به؛

ن  ا طبيةً �أو علمي���ةً، ب�سجلات يُدوَّ ون مهامًّ   اقت�ضاء احتفاظ الأ�شخا����ص الذين ي�ؤدُّ )ه���ـ(
فيه���ا احتيازهم لتلك الم���واد وتفا�صيل ا�ستعماله���ا، ويُحتفظ بتلك ال�سج�ل�ات لفترة عامين على 

ن فيها؛ الأقل بعد �آخر ا�ستعمال مدوَّ

د كلاهما هما  ر والم���ورِّ     حظ���ر ت�صدي���ر تلك الم���واد وا�ستيراده���ا �إلاَّ �إذا كان الم�صدِّ )و(
ر والم�ستورد على التوالي، �أو كانا من  تان في المنطقة �أو البلد الم�صدِّ ال�سلطتان �أو الوكالتان المخت�صَّ
ة في البلد �أو في المنطقة.  الأ�شخا�ص �أو الم�ؤ�س�سات الم�أذون لهم خا�صة بذلك من ال�سلطات المخت�صَّ
وتنطب���ق �شروط الفقرة 1 من المادة 12 المتعلقة ب����أذون ت�صدير المواد المدرجة في الجدول الثاني 

وا�ستيرادها، على المواد المدرجة في الجدول الأول �أي�ضاً.
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 التراخيـ�ص المادة 8-

 عل���ى الدول الأطراف �أن تقت�ضي تراخي�ص �أو تداب�ي�ر رقابية �أخرى مماثلة ل�صنع  -1
ار به���ا )بما في ذلك تجارة الت�صدير  الم���واد المدرَج���ة في الجداول الثاني والثالث والرابع، والاتِّج

والا�ستيراد( وتوزيعها.

 تقوم الدول الأطراف بما يلي: -2

    مراقب���ة جمي���ع الأ�شخا�ص والم�ؤ�س�سات الم�أذون لهم ح�س���ب الأ�صول المرعية ب�صنع  )�أ(
ار بها )بما في ذلك تجارة الت�صدير والا�ستيراد( وتوزيعها؛ المواد الم�شار �إليها في الفقرة 1 والاتِّج

ار �أو التوزيع، وذلك   مراقب���ة الم�ؤ�س�سات والأماكن التي يجري فيه���ا ال�صنع �أو الاتِّج )ب(
بمقت�ضى تراخي�ص �أو تدابير رقابية �أخرى مماثلة؛

ي ال�سرقة وغير ذلك  خ���اذ تدابير �أمنية في تلك الم�ؤ�س�سات والأماك���ن لتوقِّ   كفال���ة اتِّ )ج(
من و�سائل تحويل المخزون عن �أغرا�ضه.

لا  حاج���ة �إلى تطبيق �أحكام الفقرتين 1 و2 م���ن هذه المادة المت�صلة بالتراخي�ص �أو  -3
التداب�ي�ر الرقابي���ة الأخرى المماثلة، عل���ى الأ�شخا�ص الم�أذون لهم ح�سب الأ�ص���ول المرعية، ب�أداء 

مهام علاجية �أو علمية �أثناء �أدائهم لتلك المهام.

 تقت�ض���ي الدول الأطراف �أن يكون جميع الأ�شخا�ص الحا�صلين على تراخي�ص وفقاً  -4
له���ذه الاتفاقي���ة �أو الم�أذون له���م بو�سيلة �أخرى تنفيذاً لأحكام الفقرة 1 م���ن هذه المادة �أو الفقرة 
لين ت�أهيلًا كافياً لتنفيذ �أحكام القوانين والأنظمة ال�صادرة عملًا  الفرعية )ب( من المادة 7، م�ؤهَّ

ال و�أمين. بهذه الاتفاقية على نحو فعَّ

 الو�صفات الطبية المادة 9-

د �أو تُ�ص���رَف المواد المدرجة في الج���داول الثاني   تقت�ض���ي ال���دول الأطراف �ألاَّ تُ���ورَّ -1
والثال���ث والراب���ع لا�ستعمالها من قبل الأف���راد �إلاَّ بموجب و�صفة طبية، فيم���ا عدا الحالات التي 
يمك���ن فيها للأفراد الح�ص���ول على تلك المواد لدى الممار�سة الم�أذون به���ا ح�سب الأ�صول المرعية 

لوظائف علاجية �أو علمية، �أو ا�ستعمالها �أو �صرفها �أو مناولتها ب�صورة قانونية.

 تتَّخ���ذ ال���دول الأطراف تدابير تكف���ل �إ�صدار الو�صفات الطبي���ة للمواد المدرجة في  -2
الج���داول الثاني والثالث والرابع وفقاً للممار�سة الطبي���ة ال�سليمة، وخ�ضوعها لأنظمة من ��شأنها 
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حماية ال�صحة العامة والرفاهية، لا �سيما فيما يتعلق بعدد المرات التي يمكن فيها تكرار الو�صفة 
ة �لاصحيتها. الطبية ومدَّ

 ا�ستثن���اء من �أحكام الفق���رة 1 يجوز للدولة الط���رف، �إذا ر�أت �أنَّ الظروف المحلية  -3
�ص لل�صيادلة  رها، بما في ذلك �شروط حفظ ال�سجلات، �أن ترخِّ تقت�ضي ذلك وبال�شروط التي تقرِّ
نهم ال�سلطات الم�س�ؤولة عن ال�صحة  عي التجزئة المجازين الذين تعيِّ المجازين �أو لغيرهم من موزِّ
���روا، ح�سب تقديرهم ال�شخ�صي، وب���دون و�صفة طبية،  العام���ة في كل �أو ج���زء من البلد ب�أن يوفِّ
كمي���ات �صغيرة من المواد المدرجة في الجدولين الثالث والراب���ع، كي ي�ستعملها الأفراد في حالات 

نها الدول الأطراف. ا�ستثنائية لأغرا�ض طبية، وذلك في حدود تُعيِّ

تح ذيرات ب��شأن العبوات   المادة 10-
والن�شرات الإعلانية

ة �أنظمة �أو تو�صيات في هذا المو�ضوع لمنظمة   تقت�ض���ي كل دولة طرف، مع مراعاة �أيَّ -1
ال�صحة العالمية، �أن تبَّني في البطاقات المل�صقة على العبوات، حيثما �أمكن ذلك عمليًّا، وعلى كل 
رات العقلية المباع���ة بالتجزئة، ما تراه  ح���ال في الن�ش���رة الإي�ضاحية الموجودة داخ���ل عبوات الم�ؤثِّ
ا ل�سلامة م�ستعمل تلك المواد من تعليمات تتعلق بكيفية الا�ستعمال، بما في  الدولة الطرف �ضروريًّ

ذلك ما يلزم من تنبيهات وتحذيرات.

تح ظر كل دولة طرف، مع �إيلاء المراعاة الواجبة لأحكام د�ستورها، توجيه �إعلانات  -2
من هذه المواد �إلى عامة الجمهور.

 ال�سجلات المادة 11-

 تقت�ضي الدول الأطراف، فيما يتعلق بالمواد المدرجة في الجدول الأول، من �شركات  -1
ار بها  ت�صني���ع تل���ك المواد وم���ن كل الأ�شخا����ص الآخرين الم����أذون لهم بموج���ب الم���ادة 7 بالاتِّج
ره كل دولة ط���رف، ب�سجلات تب�يِّ�ِّنن  بالتف�صيل الكميات  وتوزيعه���ا، �أن يحتفظ���وا وفقاً لم���ا قد تقرِّ
، فيما يتعلق باحتي���از �أو �صرف �أيٍّ من تلك المواد، تفا�صيل  الم�صنوع���ة والكميات المختزنة، وتبِّني

ي. د وا�سم المتلقِّ الكمية والتاريخ وا�سم المورِّ

 تقت�ض���ي الدول الأطراف، فيما يتعل���ق بالمواد المدرجة في الجدولين الثاني والثالث،  -2
رين والم�ستـوردي���ن، الاحتفاظ، وفقاً لما  ع���ي الجملة والم�صدِّ من �ش���ركات ت�صنيع تلك المواد وموزِّ
، فيما يتعلق باحتياز  ره كل دولة ط���رف، ب�سجلات تبِّني بالتف�صيل الكميات الم�صنوعة، وتبِّني تقرِّ

ي. د وا�سم المتلقِّ �أو �صرف �أيٍّ من تلك المواد، تفا�صيل الكمية والتاريخ وا�سم المورِّ
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عي   تقت�ضي الدول الأطراف، فيما يتعلق بالمواد المدرجة في الجدول الثاني، من موزِّ -3
ره كل  التجزئ���ة وم�ؤ�س�سات الا�ست�شفاء والرعاية والم�ؤ�س�س���ات العلمية، �أن تحتفظ، وفقاً لما قد تقرِّ
، فيم���ا يتعلق باحتياز �أو �ص���رف �أيٍّ من تلك الم���واد تفا�صيل الكمية  دول���ة ط���رف، ب�سجلات تبِّني

ي. د وا�سم المتلقِّ والتاريخ وا�سم المورِّ

 تكف���ل الدول الأطراف، بو�سائل منا�سبة، ومع مراعاة الممار�سات المهنية والتجارية  -4
عي التجزئة وم�ؤ�س�س���ات الا�ست�شفاء والرعاية  في بلدانه���ا، توفير المعلومات المتعلق���ة باحتياز موزِّ

فهم فيها. والم�ؤ�س�سات العلمية للمواد المدرَجة في الجدول الثالث وت�صرُّ

 تقت�ضي الدول الأطراف، فيما يتعلق بالمواد المدرجة في الجدول الرابع، من �شركات  -5
ره كل دولة طرف،  رين والم�ستوردين، الاحتفاظ، وفقاً لما ق���د تقرِّ ت�صني���ع تلك المواد وم���ن الم�صدِّ

رة والم�ستوردة. ب�سجلات تبِّني الكميات الم�صنوعة والم�صدَّ

 تقت�ضي الدول الأطراف من �شركات ت�صنيع الم�ستح�ضرات المعفاة بموجب الفقرة 3  -6 
رة في العق���ل الم�ستعمَلة في  م���ن الم���ادة 3، الاحتف���اظ ب�سجلات تبِّني كمية كل م���ادة من المواد الم�ؤثِّ
�صن���ع م�ستح�ضر معف���ي، وطبيعة الم�ستح�ضر المعف���ي الم�صنوع من تلك الم���ادة والكمية الإجمالية 

ف المبدئي فيه. للم�ستح�ضر والت�صرُّ

بال�سج�ل�ات  الأق���لِّ  عل���ى  عام�ي�ن  ة  لم���دَّ الاحتف���اظ  الأط���راف  ال���دول   تكف���ل  -7
عليه���ا  المن�صو����ص  التقاري���ر  لو�ض���ع  واللازم���ة  الم���ادة  ه���ذه  في  �إليه���ا  الم�ش���ار   والمعلوم���ات 

في المادة 16.

 �أحكام متعلقة بالتجارة الدولية المادة 12-

مدرَج���ة  م���واد  ا�ست�ي�راد  �أو  بت�صدي���ر  ت�سم���ح  ط���رف  دول���ة  كل   تقت�ض���ي  )�أ(    -1
ا�ستم���ارة ت�ضعه���ا  �أو ت�صدي���ر م�ستق�ل�اًّ عل���ى  ا�ست�ي�راد  �إذن  الث���اني،  �أو  الأول  في الجدول�ي�ن 
الم���واد  ه���ذه  م���ن  واح���دة  لم���ادة  �أكان���ت  �س���واء  ا�ست�ي�راد  �أو  ت�صدي���ر  عملي���ة  ل���كل   اللجن���ة 

�أو �أكثر.

  يب�ِّن�يِّ ه���ذا الإذن الا�سم الدولي غ�ي�ر التجاري للمادة �أو في حال���ة عدم وجود مثل  )ب(
ه���ذا الا�سم، ت�سميتها كما وردت في الجدول، والكمية المطلوب ت�صديرها �أو ا�ستيرادها، وال�شكل 
ة التي ينبغي �أن تت���م في غ�ضونها عملية  ر والم�ست���ورد، والمدَّ ال�صي���دلي له���ا، وا�سم وعنوان الم�صدِّ
رة �أو م�ستوردة عل���ى �شكل م�ستح�ضر يبَّني �أي�ضاً  الت�صدي���ر �أو الا�ست�ي�راد. و�إذا كانت المادة م�صدَّ
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ا�س���م الم�ستح�ضر، �إن وجد. ويبِّني �إذن الت�صدير كذلك رقم �إذن الا�ستيراد وتاريخه والجهة التي 
�أ�صدرته.

  تقت�ض���ي ال���دول الأطراف، قب���ل �إ�ص���دار �إذن الت�صدير �إذن ا�ست�ي�راد �صادراً عن  )ج(
���ة في البل���د �أو الإقليم الم�ست���وردة، يثبت الموافق���ة على ا�ستيراد الم���ادة �أو المواد  ال�سلط���ة المخت�صَّ

م هذا الإذن ال�شخ�ص �أو الم�ؤ�س�سة الطالبة �إذن الت�صدير. المذكورة فيه، ويقدِّ

   يُرف���ق بكل �إر�سالية ن�سخة م���ن �إذن الت�صدير، وتر�سل الحكومة التي �أ�صدرت �إذن  )د(
الت�صدير ن�سخة منها �إلى الحكومة البلد �أو الإقليم الم�ستورد.

 تق���وم حكومة البلد �أو الإقليم الم�ستوردة، عند تمام عملي���ة الا�ستيراد، ب�إعادة �إذن  )هـ(
ر. الت�صدير، بعد �أن تثبت عليه الكمية الم�ستوردة بالفعل، �إلى حكومة البلد �أو الإقليم الم�صدِّ

رون، فيما يتعلق بكل عملية ت�صدير  ر الم�صدِّ    تقت�ض���ي الدول الأط���راف �أن يحرِّ  )�أ( -2
ن  للمواد المدرَجة في الجدول الثالث، �إقراراً من ثلاث ن�سخ على ا�ستمارة من و�ضع اللجنة، يت�ضمَّ

المعلومات الآتية:

ر والم�ستورد؛   �ا�سم وعنوان الم�صدِّ ’1‘

  �الا�سم الدولي غ�ي�ر التجاري للمادة، ف�إن لم يوجد مثل هذا الا�سم، فت�سميتها  ’2‘
الواردة في الجدول؛

  �كمي���ة الم���ادة وال�شكل ال�صي���دلي الذي ت�صدر ب���ه، و�إذا كانت الم���ادة في �شكل  ’3‘
م�ستح�ضر، فا�سم هذا الم�ستح�ضر، �إن وجد؛

  �تاريخ الإر�سال. ’4‘

ة في بلدهم �أو في �إقليمهم ن�سختين من هذا  رون �إلى ال�سلطات المخت�صَّ م الم�صدِّ  يقدِّ )ب(
الإقرار، ويرفقون الن�سخة الثالثة ب�إر�ساليتهم.

  تق���وم الدولة الطرف التي تمَّ ت�صدير مادة مدرجة في الجدول الثالث من �إقليمها،  )ج(
في �أق���رب وقت ممك���ن، وعلى �أن لا يتجاوز ذل���ك ت�سعين يوماً من تاريخ ت�صدي���ر المادة، ب�إر�سال 
ة للبل���د �أو الإقليم الم�ستورد  ر �إلى ال�سلطات المخت�صَّ ن�سخ���ة واح���دة من الإقرار الوارد من الم�ص���دِّ

ل مع �إفادة بالا�ستلام. على �أن يتم الإر�سال بالبريد الم�سجَّ
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   يج���وز لل���دول الأطراف اقت�ض���اء قيام الم�ستورد، ل���دى ت�سليم الإر�سالي���ة، ب�إر�سال  )د(
ة ببلده �أو ب�إقليمه ح�سب الأ�صول المرعيَّة على  الن�سخ���ة المرافقة للإر�سالية �إلى ال�سلطات المخت�صَّ

�أن يثبت فيها الكميات المت�سلَّمة وتاريخ الت�سلُّم.

 تنطبق على المواد المدرجة في الجدولين الأول والثاني الأحكام الإ�ضافية التالية: -3

ة نف�س م���ا تبا�شره من �إ�شراف      تبا�ش���ر ال���دول الأطراف في الموان���ئ والمناطق الحرَّ )�أ(
 ومراقب���ة في �أنح���اء �أخ���رى م���ن �إقلي���م كل منه���ا. ويج���وز لها، م���ع ذلك، تطبي���ق تداب�ي�ر �أ�شدَّ 

�صرامة.

ة �إر�سالي���ات �إلى �أحد �صنادي���ق البري���د، �أو �إلى �أحد الم�صارف   يحظ���ر ت�صدي���ر �أيَّ )ب(
لح�ساب �شخ�ص غير ال�شخ�ص الم�سمى في �إذن الت�صدير.

  يحظ���ر ت�صدي���ر �إر�سالي���ات م���ن الم���واد المدرَج���ة في الج���دول الأول �إلى م�ست���ودع  )ج(
جمرك���ي. ويحظ���ر ت�صدير �إر�ساليات من المواد المدرَجة في الج���دول الثاني �إلى م�ستودع جمركي 
م���ا لم يثب���ت ال�شخ����ص �أو الم�ؤ�س�س���ة طالب���ة �إذن الت�صدي���ر لحكومة البل���د الم�ست���ورد، على �إذن 
م، �أنَّه قد وافق على ا�ستيرادها لغر�ض و�ضعه���ا في �أحد الم�ستودعات الجمركية.  الا�ست�ي�راد المقدَّ
رة لهذا الغر�ض. وتقت�ضي عملية  ويَن����صُّ �إذن الت�صدي���ر في هذه الحالة على �أنَّ الإر�سالية م�ص���دَّ
ال�سح���ب من الم�ست���ودع الجمركي ترخي�صاً م���ن ال�سلطات ذات الولاية عل���ى الم�ستودع، وفي حالة 
 �إر�س���ال الكمية الم�سحوبة �إلى جهة �أجنبية، يعتبر ال�سحب عملية ت�صدير جديدة في حدود مفهوم 

هذه الاتفاقية.

ة الإر�ساليات التي تدخل �إقليم دولة طرف �أو تخرج منه     تحتجز ال�سلطات المخت�صَّ )د(
غير م�صحوبة ب�إذن ت�صدير.

���ة م���واد مر�سل���ة �إلى بل���د  ���ة دول���ة ط���رف ب����أن تع�ب�ر �إقليمه���ا �أيَّ )ه���ـ(   لا ت�سم���ح �أيَّ
م���ن  ن�سخ���ة  م  تق���دِّ م���ا لم  النق���ل،  �أداة  م���ن  تف���رغ  �أو لم  الإر�سالي���ة  �أفرغ���ت  �س���واء  �آخ���ر، 
للدول���ة التابع���ة  ���ة  المخت�صَّ ال�سلط���ات  �إلى  الإر�سالي���ة  به���ذه  الخا����ص  الت�صدي���ر   �إذن 

الطرف.

���ة �إر�سالية م���ن تلك المواد  ���ة لأيِّ بل���د �أو �إقليم ي�سمح لأيَّ    تق���وم ال�سلط���ات المخت�صَّ )و(
���اة في �إذن  خ���اذ جمي���ع التداب�ي�ر اللازمة لمن���ع تحويلها �إلى غ�ي�ر الجهة الم�سمَّ بالعب���ور في���ه، باتِّ
الت�صدي���ر الم�صاح���ب له���ا، م���ا لم ت�سمح حكومة البل���د �أو الإقليم ال���ذي تع�ب�ره الإر�سالية بذلك 
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التحوي���ل. وتعام���ل حكومة بلد �إقلي���م العبور �أيَّ تحويل مطل���وب على �أنَّه عملي���ة ت�صدير من بلد 
�أو �إقلي���م العب���ور �إلى بل���د �أو �إقليم الجهة الجديدة. وعن���د الإذن بالتحويل تنطب���ق �أي�ضاً �أحكام 
 الفق���رة 1 )ه���ـ( فيم���ا ب�ي�ن بل���د �أو �إقلي���م العب���ور والبل���د �أو الإقليم الذي ق���ام �أ�ص�ل�اً بت�صدير 

الإر�سالية.

���ة �إر�سالية من تلك الم���واد، �أثناء عبوره���ا �أو تخزينها في �أحد     لا يج���وز �إخ�ض���اع �أيَّ )ز(
الم�ستودعات الجمركية، لأيَّة عملية تغير طبيعة هذه المواد. ولا يجوز تغيير المغلَّفات بدون ت�صريح 

ة. من ال�سلطات المخت�صَّ

  لا تنطبق �أحكام الفقرات الفرعية من )هـ( �إلى )ز(، المتعلقة بعبور المواد في �إقليم  )ح(
ة �إر�سالية تُنقل بطائرة لا تهبط في بلد �أو �إقليم العبور وتنطبق تلك الأحكام  دول���ة ط���رف، على �أيَّ

ح�سب الاقت�ضاء في حالة هبوط الطائرة في ذلك البلد �أو الإقليم.

ة اتفاقات دولية تحدُّ من المراقبة التي يجوز  لا  تخ���لُّ �أحكام هذه الفقرة ب�أح���كام �أيَّ )ط(
للدولة الطرف ممار�ستها على تلك المواد العابرة.

 حظر وتقييد الت�صدير والا�ستيراد المادة 13-

 ل���كل دولة ط���رف �أن ت�شعر �سائ���ر الدول الأطراف ع���ن طريق الأمين الع���ام ب�أنها  -1
دة  تحظ���ر ا�ستيراد مادة �أو �أكثر م���ن المواد المدرَجة في الجداول الثاني والثال���ث �أو الرابع، المحدَّ
د هذا الإ�شعارُ الا�سمَ ال���ذي يطلق على المادة في  في �إ�شعاره���ا �إلى بلده���ا �أو �أح���د �أقاليمها. ويُحدِّ

الجدول الثاني �أو الثالث �أو الرابع.

���ت دول���ة طرف �إ�شع���اراً بالحظر عم�ل�اً بالفقرة 1، تُتَّخ���ذ التدابير الكفيلة   �إذا تلقَّ -2
دة في الإ�شعار �إلى بل���د الطرف مر�سل الإ�شع���ار، �أو �إلى �أحد  بع���دم ت�صدي���ر �أيٍّ من المواد المح���دَّ

�أقاليمه.

 ا�ستثن���اء م���ن �أح���كام الفقرت�ي�ن ال�سالفت�ي�ن، ل���كل دول���ة ط���رف �أر�سل���ت �إ�شعاراً  -3
����ص بموج���ب �إذن ا�ست�ي�راد خا����ص، في كل حالة، با�ست�ي�راد كميات  عم�ل�اً بالفق���رة 1، �أن ترخِّ
دة م���ن المواد المعني���ة �أو م���ن الم�ستح�ضرات الت���ي تحتوى على ه���ذه الم���واد. وتر�سل �سلطة  مح���دَّ
الإ�ص���دار في البل���د الم�ست���ورد ن�سخت�ي�ن م���ن �إذن الا�ست�ي�راد الخا����ص، مو�ضح���اً فيهم���ا ا�س���م 
ر، التي يمكنها  ���ة بالبل���د �أو الإقلي���م الم�ص���دِّ ر، �إلى ال�سلط���ة المخت�صَّ وعن���وان الم�ست���ورد والم�ص���دِّ
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ر ب�شح���ن الإر�سالية. وتراف���ق الإر�سالية ن�سخة م���ن �إذن الا�ستيراد  �ص للم�ص���دِّ عندئ���ذ �أن ترخِّ
���ة بالبل���د �أو الإقلي���م  ���ة م���ن ال�سلط���ة المخت�صَّ  الخا����ص بع���د اعتماده���ا ح�س���ب الأ�ص���ول المرعيَّ

ر. الم�صدِّ

رات العقلية في �صناديق  �أحكام خا�صة تتعلق بنقل الم�ؤثِّ  المادة 14-
 الإ�سعاف الأولي في ال�سفن، �أو الطائرات �أو غيرها من و�سائط النقل 

العام الم�ستخدَمة في حركة النقل الدولي

لا  يعت�ب�ر النق���ل الدولي بال�سف���ن �أو الطائ���رات �أو غيرها من و�سائ���ط النقل العام  -1
ال���دولي، كقط���ارات ال�سكك الحديدي���ة والحافلات الكهربائي���ة الدولية، لكمي���ات محدودة من 
الم���واد المدرج���ة في الج���داول الث���اني والثالث والراب���ع، التي ق���د تلزم �أثن���اء �سفره���ا لأغرا�ض 
 الإ�سع���اف الأولي �أو الح���الات الطارئ���ة عملية ت�صدي���ر �أو ا�ستيراد �أو عبور بل���د، في مفهوم هذه 

الاتفاقية.

 يتَّخذ بلد الت�سجيل الاحتياطات المنا�سبة لمنع ا�ستعمال المواد الم�شار �إليها في الفقرة 1  -2 
في غير �أغرا�ضها �أو تحويلها لأغرا�ض غير م�شروعة. وتو�صي اللجنة بهذه الاحتياطات، بالت�شاور 

مع المنظمات الدولية المنا�سبة.

 تخ�ض���ع الم���واد المنقولة بال�سف���ن �أو الطائ���رات �أو غيرها من و�سائ���ط النقل العام  -3
 ال���دولي، كقطارات ال�سكك الحديدي���ة والحافلات الكهربائية الدولية، وفق���اً لأحكام الفقرة 1،
لقوان�ي�ن بل���د الت�سجي���ل و�أنظمت���ه ورخ�ص���ه و�أذون���ه، دون الإخ�ل�ال بحق���وق ال�سلط���ات المحلية 
���ة في �إج���راء التدقيق���ات والتفتي�ش���ات وغيره���ا من تداب�ي�ر المراقبة على م�ت�ن و�سائط  المخت�صَّ
 النق���ل ه���ذه. ولا يعت�ب�ر الت�ص���رُّف في تلك الم���واد في الحالات الطارئ���ة خرقاً لأح���كام الفقرة 1 

من المادة 9.

 التفتي�ش المادة 15-

ريها  رات العقلية، وم�صدِّ تقي���م الدول الأطراف نظاماً للتفتي�ش على �ش���ركات ت�صنيع الم�ؤثِّ
عيها بالجملة والتجزئة وكذلك عل���ى الم�ؤ�س�سات الطبية والعلمية التي ت�ستعمل  وم�ستورديه���ا وموزِّ
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تل���ك المواد. وتتَّخذ من التدابير ما يكفل �إجراء عمليات تفتي�ش دورية ح�سبما ترى، على الأماكن 
والمخزونات وال�سجلات.

مها الدول الأطراف  المعلومات التي تقدِّ المادة 16-

م الدول الأطراف �إلى الأم�ي�ن العام ما تطلبه اللجنة من معلومات لازمة لأداء   تق���دِّ -1
ن  م ب�صف���ة خا�صة تقري���راً �سنويًّا عن �سير تنفي���ذ الاتفاقي���ة في �أقاليمها يت�ضمَّ وظائفه���ا، وتقدِّ

ا يلي: معلومات عمَّ

رات العقلية؛    التعديلات الهامة التي �أدخلت على قوانينها و�أنظمتها المتعلقة بالم�ؤثِّ )�أ(

رات   التط���وُّرات الهام���ة التي وقعت في �أقاليمه���ا فيما يتعلق ب�إ�س���اءة ا�ستعمال الم�ؤثِّ )ب(
ار غير الم�شروع بها. العقلية والاتِّج

 تُ�شعر ال���دولُ الأطرافُ �أي�ضاً الأم�ي�نَ العامَّ ب�أ�سماء وعناوي���ن ال�سلطات الحكومية  -2
الم�ش���ار �إليه���ا في الفق���رة الفرعية )و( من الم���ادة 7، وفي المادة 12، وفي الفق���رة 3 من المادة 13. 

وي�ضع الأمين العام تلك المعلومات تحت ت�صرُّف جميع الدول الأطراف.

ار غير الم�شروع  م ال���دول الأطراف �إلى الأم�ي�ن العام تقريراً عن ح���الات الاتِّج  تق���دِّ -3
ار غير الم�شروع، �إذا بدت للدول  ���رات العقلية، �أو حالات الا�ستي�ل�اء على المواد مو�ضوع الاتِّج بالم�ؤثِّ

الأطراف �أهمية هذه الحالات ب�سبب:

   الك�شف عن اتجاهات جديدة؛ )�أ(

 �ضخامة الكميات المعنية؛ )ب(

  ال�ضوء الذي تلقيه على م�صادر الح�صول عليها؛ )ج(

  الو�سائل الم�ستخدَمة من جانب التجار غير ال�شرعيين. )د(

م التقرير في �أق���رب وقت ممكن بعد وقوع الحال���ة، وتُر�سل �صور من���ه وفقاً للفقرة  عل���ى �أن يق���دَّ
الفرعية )ب( من المادة 21.

م الدول الأطراف �إلى الهيئة وفقاً لنماذج من �إعداد الهيئة، تقارير �إح�صائية   تق���دِّ -4
�سنوية:

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �68



   فيم���ا يتعل���ق بكل مادة مدرَجة في الجدول�ي�ن الأول والثاني، عن الكميات الم�صنوعة  )�أ(
اع؛ رة �إلى والم�ستوردة من �أيِّ بلد �أو �إقليم، وكذلك عن المخزونات لدى ال�صنَّ والكميات الم�صدَّ

 فيم���ا يتعلق بكل مادة مدرَجة في الجدولين الثالث والرابع، عن الكميات الم�صنوعة  )ب(
رة والم�ستوردة؛ وكذلك الكميات الإجمالية الم�صدَّ

  فيما يتعلق بكل مادة مدرَجة في الجدولين الثاني والثالث، عن الكميات الم�ستخدَمة  )ج(
في �صنع الم�ستح�ضرات المعفاة؛

   فيم���ا يتعلق بكل مادة غير المواد المدرَجة في الجدول الأول، عن الكميات الم�ستعمَلة  )د(
لأغرا�ض �صناعية وفقاً لأحكام الفقرة الفرعية )ب( من المادة 4.

���ن الكمي���ات الم�صنوعة الم�شار �إليها في الفقرتين الفرعيت�ي�ن )�أ( و)ب( من هذه الفقرة  لا تت�ضمَّ
كميات الم�ستح�ضرات الم�صنوعة.

م الدولة الطرف �إلى الهيئة، �إذا طلبت منها ذلك، معلومات �إح�صائية �إ�ضافية   تقدِّ -5
رة �إلى �أو الم�ستوردة من �أيِّ بلد �أو �إقليم من �أيِّ مادة  تتعلق بفترات م�ستقبلية، عن الكميات الم�صدَّ
من المواد المدرَجة في الجدولين الثالث والرابع. ويجوز للدولة الطرف �أن تطلب من الهيئة معاملة 

ي. مة بموجب هذه الفقرة على نحو �سرِّ مت به والمعلومات المقدَّ كل من الطلب الذي تقدَّ

م ال���دول الأطراف المعلوم���ات الم�شار �إليه���ا في الفقرت�ي�ن 1 و4 بالطريقة وفي   تق���دِّ -6
التواريخ التي تطلبها اللجنة �أو الهيئة.

 وظائف اللجنة المادة 17-

 للجن���ة �أن تنظر في كل الم�سائ���ل المتعلقة ب�أغرا�ض هذه الاتفاقية وبتطبيق �أحكامها،  -1
م تو�صيات ب��شأنها. و�أن تقدِّ

 ت�ص���در ق���رارات اللجنة المن�صو����ص عليها في المادت�ي�ن 2 و3 ب�أغلبي���ة ثلثي �أع�ضاء  -2
اللجنة.

 تقارير الهيئة المادة 18-

���ن تحليلًا للمعلوم���ات الإح�صائية   تُعِ���دُّ الهيئ���ة تقاري���ر �سنوية ع���ن �أعمالها تت�ضمَّ -1
مه���ا �أو تطلبها  ���رة لديه���ا، في الح���الات المنا�سب���ة، كما تُعِ���دُّ بيان���اً بالإي�ضاحات الت���ي تقدِّ المتوفِّ
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الحكومات وت�شفعه ب�أيَّة ملاحظات �أو التو�صيات ترغب الهيئة في تقديمها. وللهيئة �إعداد ما تراه 
م التقارير �إلى المجل�س عن طريق اللجنة التي يجوز لها �إبداء ما  لازم���اً من تقارير �إ�ضافية. وتقدِّ

ت�ست�صوبه من تعليقات.

 تُر�سل تقارير الهيئة �إلى الدول الأطراف، ثمَّ ين�شرها الأمين العام وت�سمح الأطراف  -2
بتوزيعها دون قيود.

 التدابير التي تتَّخذها الهيئة ل�ضمان تنفيذ   المادة 19-
�أحكام الاتفاقية

مة �إليها من الحكومات �أو المعلومات   يح���قُّ للهيئ���ة، بعد درا�سة المعلومات المقدَّ     )�أ( -1
المر�سل���ة م���ن �أجهزة الأمم المتح���دة، �أن تطلب �إي�ضاحات م���ن حكومة �أيِّ بل���د �أو �إقليم، �إذا كان 
ي  دة بخطر جدِّ هن���اك من الأ�سب���اب ما يدعوه���ا �إلى الاعتقاد ب�أنَّ �أه���داف هذه الاتفاقية مه���دَّ
ها في توجيه  ب�سبب عدم قيام ذلك البلد �أو الإقليم بتنفيذ �أحكامها. وعلى الهيئة، مع مراعاة حقِّ
�أنظ���ار الأطراف والمجل����س واللجنة �إلى الم�س�ألة الم�ش���ار �إليها في الفقرة الفرعي���ة )ج( �أدناه، �أن 
م من �إحدى الحكومات بموجب هذه الفقرة  ية �أيَّ طلب للمعلومات �أو �أيَّ �إي�ضاح يُقدَّ ت�شمل بال�سرِّ

الفرعية.

 للهيئ���ة، بع���د �أن تتَّخذ �إجراءً بموجب الفق���رة الفرعية )�أ( �أع�ل�اه، �أن تطلب، �إذا  )ب(
اقتنعت ب�ضرورة ذلك، �إلى الحكومة المعنية اتِّخاذ ما قد يلزم في ظلِّ الظروف القائمة من تدابير 

علاجية لتنفيذ �أحكام هذه الاتفاقية.

���ا  مُر�ضي���ة عمَّ �إي�ضاح���ات  م  تق���دِّ المعني���ة لم  �أنَّ الحكوم���ة  ن���ت  تبيَّ �إذا  للهيئ���ة،     )ج(
طل���ب �إليه���ا بموج���ب الفق���رة الفرعي���ة )�أ(، �أو لم تتَّخ���ذ التداب�ي�ر العلاجي���ة التي طل���ب �إليها 
���ه �أنظار ال���دول الأطراف والمجل����س واللجنة   اتِّخاذه���ا بموج���ب الفقرة الفرعي���ة )ب(، �أن توجِّ

�إلى الم�س�ألة.

���ة م�س�ألة  ه �أنظ���ار الدول الأط���راف والمجل����س واللجنة �إلى �أيَّ  للهيئ���ة، عندم���ا توجِّ -2
وفق���اً للفق���رة 1 )ج(، �أن تو�ص���ي الدول الأط���راف، �إذا اقتنع���ت ب�ضرورة ذل���ك، بوقف ت�صدير 
دة  ���ا لفترة محدَّ ���رات عقلية معني���ة �إلى البل���د �أو الإقليم المعن���ي �أو ا�ستيرادها من �أيّهما، �إمَّ م�ؤثِّ
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 �أو �إلى �أن تر�ض���ى الهيئة ع���ن الحالة في ذلك البلد �أو الإقليم. وللدول���ة المعنية �أن تعر�ض الم�س�ألة 
على المجل�س.

ة م�س�ألة تعالج بمقت�ضى �أحكام هذه المادة، و�إر�ساله   يح���قُّ للهيئة ن�شر تقرير ع���ن �أيَّ -3
�إلى المجل����س الذي يحيله �إلى جميع الدول الأطراف. وعليها، �إذا ن�شرت في هذا التقرير �أيَّ قرار 
ة معلومات ذات �صلة، �أن تن�شر فيه كذلك �آراء الحكومة المعنية �إن  اتُّخ���ذ بموج���ب هذه المادة �أو �أيَّ

طلبت �إليها ذلك.

 �إذا كان ق���رار الهيئ���ة المن�ش���ور بموجب هذه الم���ادة غير �إجماعي، وج���ب بيان �آراء  -4
الأقلية.

ة م�س�ألة تعني دولة ما   في �أيَّة جل�سة تعقدها الهيئة وتبحث فيها بموجب هذه المادة �أيَّ -5
لها. ب�صفة مبا�شرة، تُدعى هذه الدولة �إلى �إيفاد من يمثِّ

 تُتَّخ���ذ قرارات الهيئ���ة ال�صادرة بموجب ه���ذه المادة ب�أغلبية ثلث���ي مجموع �أع�ضاء  -6
الهيئة.

 تنطب���ق �أي�ض���اً �أح���كام الفق���رات ال�سابقة �إذا كان ل���دى الهيئة �سب���ب يحملها على  -7
ي ب�سبب قرار اتَّخذته دولة طرف بموجب  دة بخطر جدِّ الاعتق���اد ب�أنَّ �أهداف هذه الاتفاقية مهدَّ

�أحكام الفقرة 7 من المادة 2.

 المادة 20- تدابير �إزاء �إ�ساءة ا�ستعمال 
رات العقلية الم�ؤثِّ

رات   تتَّخ���ذ الدول الأطراف كل التدابير العملية الكفيلة بمن���ع �إ�ساءة ا�ستعمال الم�ؤثِّ -1
ف على الأ�شخا����ص المعنيين ومعالجته���م، وتعليمه���م، والعناية بهم بعد  العقلي���ة وب�سرعة التع���رُّ
لًا لهذه  ق فيما ب�ي�ن جهودها تو�صُّ الع�ل�اج، و�إع���ادة ت�أهيلهم و�إعادة �إدماجه���م في المجتمع، وتن�سِّ

الغايات.

���ع الدولُ الأطرافُ بقدر الإمكان تدريبَ الموظفين على علاج م�سيئي ا�ستعمال   ت�شجِّ -2
رات العقلية والعناية بهم بعد العلاج، و�إعادة ت�أهيلهم و�إعادة �إدماجهم في المجتمع. الم�ؤثِّ

ذل���ك،  عمله���م  يتطلَّ���ب  الذي���ن  الأ�شخا����ص  �إلى  الأط���راف  ال���دول  م   تق���دِّ -3
ز  وتع���زِّ وتوقيه���ا،  العقلي���ة  ���رات  الم�ؤثِّ ا�ستعم���ال  �إ�س���اءة  م�ش���اكل  ���م  تفهُّ في  الم�ساع���دة 
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���ي �إ�س���اءة ا�ستعم���ال تل���ك ���م ل���دى عام���ة الجمه���ور �إذا خ�ش���ي م���ن تف�شِّ  كذل���ك ه���ذا التفهُّ
المواد.

ار غير الم�شروع  مكافحة الاتِّج المادة 21-

تقوم الدول الأطراف، مع �إيلاء المراعاة الواجبة لأنظمتها الد�ستورية والقانونية والإدارية، 
بما يلي:

   اتِّخاذ الترتيبات اللازمة على ال�صعيد الوطني لتن�سيق التدابير الوقائية والقمعية  )�أ(
ار غير الم�شروع، ولها، تحقيقاً لهذه الغاية، تعيين هيئة حكومية منا�سبة  الرامية �إلى مكافحة الاتِّج

تتوَّىل م�س�ؤولية هذا التن�سيق؛

رات العقلية، وبوجه خا�ص  ار غير الم�شروع بالم�ؤثِّ  تبادل الم�ساعدة في مكافح���ة الاتِّج )ب(
مواف���اة الدول الأط���راف الأخرى المعنية مبا�ش���رة، بالطريق الدبلوما�س���ي �أو بوا�سطة ال�سلطات 
نها الدول الأطراف له���ذا الغر�ض، ب�صورة من كل تقري���ر تر�سله �إلى الأمين  ���ة الت���ي تعيِّ المخت�صَّ

ار غير م�شروع �أو حالة ا�ستيلاء؛ العام بموجب المادة 16 عن اكت�شاف حالة اتِّج

ة التي هي �أع�ضاء    التع���اون تعاون���اً وثيقاً فيما بينها ومع المنظمات الدولي���ة المخت�صَّ )ج(
ار غير الم�شروع؛ فيها، من �أجل موا�صلة تن�سيق مكافحة الاتِّج

ة على نحو يتَّ�سم بال�سرعة؛   كفالة التعاون الدولي بين الهيئات المخت�صَّ )د(

نها الدول   كفال���ة نق���ل الأوراق القانوني���ة على وجه ال�سرع���ة �إلى الهيئات الت���ي تعيِّ )هـ(
الأطراف، في الحالات التي تنقل فيها هذه الأوراق دوليًّا لأغرا�ض ق�ضائية. ولا يخلُّ هذا ال�شرط 

بحقِّ �أيِّ دولة طرف في ا�شتراط نقل هذه الأوراق القانونية بالطرق الدبلوما�سية.

 العقوبات المادة 22-

 م���ع مراع���اة �أحكامه���ا الد�ستورية، تعام���ل الدولة الط���رف كل فعل مخالف   )�أ( -1
لقان���ون �أو نظ���ام تمَّ �إق���راره تنفي���ذاً لالتزاماته���ا النا�شئة عن ه���ذه الاتفاقية، باعتب���اره جريمةً 
ت�ستوج���ب العق���اب �إذا ارتُك���ب الفع���ل عم���داً، وتكفل فر����ض العقوب���ات المنا�سبة عل���ى الجرائم 

ية. الخطيرة، وبخا�ـصة ال�سجن �أو غيره من العقوبات ال�سالبة للحرِّ
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 ا�ستثن���اء م���ن �أح���كام الفق���رة الفرعي���ة ال�سابق���ة، للأط���راف، عندم���ا يرتك���ب  )ب(
���رات العقلي���ة مث���ل ه���ذه الجرائ���م، �أن تعم���د، ب���دلًا من الحك���م عليهم  م�سيئ���و ا�ستعم���ال الم�ؤثِّ
بع���د  به���م  �إلى معالجته���م وتعليمه���م، والعناي���ة  �إلى معاقبته���م،  �أو بالإ�ضاف���ة  �أو معاقبته���م 
ي���اً م���ع �أح���كام الفق���رة 1 م���ن  الع�ل�اج، و�إع���ادة ت�أهيله���م و�إع���ادة �إدماجه���م في المجتم���ع تم�شِّ

المادة 20.

 م���ع عدم الإخ�ل�ال بالن�صو�ص الد�ستورية ل���كل دولة طرف ونظامه���ا القانوني وت�شريعها  -2
المحلي، يراعي ما يلي:

  �يُعتبر جريمة م�ستقلة كل فعل في �سل�سلة الأفعال المت�صلة ببع�ضها البع�ض التي  ’1‘    )�أ(
ل جرائم بموجب الفقرة 1 �أعلاه؛ تُرتكب في بلدان مختلفة وت�شكِّ

  �يُعت�ب�ر جريمة ت�ستوجب العقاب بمقت�ضى ن�ص الفقرة 1، كل ا�شتراك عمدي  ’2‘ 
في �أيٍّ م���ن الجرائم والأفعال التمهيدية والعملي���ات المالية المتعلقة بالجرائم 
الم�شار �إليها في هذه المادة و�أيُّ ت�آمر ي�ستهدف ارتكابها و�أيُّ محاولة لارتكابها؛

  �تراع���ى، لإثبات العود للجريمة، جميع الأحكام الق�ضائية الأجنبية ال�صادرة  ’3‘ 
بالإدانة على هذه المخالفات؛

الجرائ���م  يرتكب���ون  الذي���ن  الأجان���ب  �أو  البل���د  رعاي���ا  محاكم���ةَ    �تت���وَّىل  ’4‘ 
ارتكب���ت  الت���ي  الط���رفُ  الدول���ةُ  �أع�ل�اه،  عليه���ا  المن�صو����ص  الخط�ي�رة 
الجريم���ة في �إقليمه���ا �أو الدول���ة الط���رف الت���ي يوجد مرتك���ب الجريمة في 
�إقليمه���ا، �إن كان ت�سليم���ه غ�ي�ر مقب���ول بمقت�ض���ى قوان�ي�ن الدول���ة الطرف 
 الت���ي طل���ب �إليه���ا الت�سلي���م �أو �إذا لم يحاك���م مرتكب الجريم���ة وي�صدر في 

��شأنه حكم.

 ي�ست�ص���وب �إدراج الجرائ���م المن�صو����ص عليها في الفقـرة 1 والفق���رة 2 )�أ( ‘2’ في  )ب(
الجرائ���م التي ت�ستوجب الت�سليم وذل���ك في �أيَّة معاهدة من معاه���دات ت�سليم المجرمين، عقدت 
�أو ق���د تعق���د ب�ي�ن �أيٍّ م���ن الدول الأط���راف، وفيما ب�ي�ن الدول الأط���راف التي لا تجع���ل الت�سليم 
رهن���اً بوج���ود معاه���دة �أو رهن���اً بالمعامل���ة بالمثل، ب�شرط �إج���راء الت�سلي���م وفقاً لقوان�ي�ن الدولة 
الط���رف الت���ي يطل���ب �إليه���ا الت�سليم، وب�ش���رط تمتُّ���ع الدولة الطرف بح���قِّ رف����ض القب�ض على 
ة �أنَّ الجريمة لي�س���ت على درجة كافية   مرتك���ب الجريم���ة �أو ت�سليمه �إذا ر�أت ال�سلط���ات المخت�صَّ

من الخطورة.
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�أيِّ  وكذل���ك  �أخ���رى،  م���ادة  �أيِّ  �أو  عقل���ي،  ���ر  م�ؤثِّ �أيِّ  وم�ص���ادرة  �ضب���ط   يج���وز  -3
ات م�ستخدَم���ة �أو يُعت���زم ا�ستخدامه���ا في ارت���كاب �أيٍّ م���ن الجرائ���م المن�صو����ص عليها في   مع���دَّ

لفقرتين 1 و2.

 تخ�ض���ع �أحكام هذه المادة، في م�سائل الاخت�صا����ص، لأحكام القانون المحلي للدولة  -4
الطرف المعنية.

ن هذه المادة �أيَّ حكم يم�سُّ مبد�أ تحديد الجرائم التي ت�شير �إليها ومحاكمة  لا  تت�ضمَّ -5
مرتكبيها ومعاقبتهم وفقاً للقوانين المحلية للدول الأطراف.

ا تقت�ضيه   تطبيق تدابير رقابية �أ�شدّ ممَّ  المادة 23-
هذه الاتفاقية

لأيِّ دولة طرف �أن تتَّخذ تدابير رقابية �أ�شد �أو �أق�سى من التدابير المن�صو�ص عليها في هذه 
الاتفاقي���ة �إذا ر�أت �أنَّ مثل ه���ذه التدابير م�ست�صوبة �أو لازمة لحماي���ة ال�صحة العامة والرفاهية 

العامة.

 النفقات التي تتكبَّدها الهيئات الدولية  المادة 24-
في تنفيذ �أحكام الاتفاقية

ره الجمعية العامة، نفق���ات اللجنة والهيئة  ���ل الأمم المتحدة، عل���ى النحو الذي تق���رِّ تتحمَّ
ب���ة على ا�ضطلاعهم���ا بوظائفها بمقت�ضى ه���ذه الاتفاقية. وت�شترك ال���دول الأطراف غير  المترتِّ
الأع�ضاء في الأمم المتحدة في هذه النفقات بالمبالغ التي ترى الجمعية العامة �أنها من�صفة والتي 

دها من حين �إلى �آخر بعد الت�شاور مع حكومات هذه الدول الأطراف. تحدِّ

 �إجراءات القبول والتوقيع   المادة 25-
والت�صديق والان�ضمام

 يج���وز �أن ي�صب���ح �أطراف���اً في ه���ذه الاتفاقية �أع�ض���اء الأمم المتح���دة والدول غير  -1
�صة للأمم المتحدة �أو في  الأع�ض���اء في الأمم المتحدة التي هي �أع�ضاء في �إحدى الوكالات المتخ�صِّ
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ية، �أو الأطراف في النظام الأ�سا�سي لمحكمة العدل الدولية، و�أيُّ دولة  الوكالة الدولية للطاقة الذرِّ
يدعوها المجل�س لهذا الغر�ض، وذلك بقيامها بما يلي:

   التوقيع على الاتفاقية؛ )�أ(

 الت�صديق عليها بعد توقيعها ب�شرط الت�صديق عليها؛ )ب(

  الان�ضمام �إليها. )ج(

 تُعر����ض ه���ذه الاتفاقية للتوقيع لغاي���ة �أول كانون الثاني/يناي���ر 1972 وتُعر�ض بعد  -2
ذلك الان�ضمام �إليها.

 تودع لدى الأمين العام وثائق الت�صديق �أو الان�ضمام. -3

 النفـاذ المادة 26-

 يب���د�أ نفاذ هذه الاتفاقية بع���د مرور ت�سعين يوماً على قي���ام �أربعين دولة من الدول  -1
الم�ش���ار �إليها في الفقرة 1 من المادة 25 بتوقيعه���ا دون تحفُّظ بالن�سبة للت�صديق، �أو ب�إيداع وثائق 

الت�صديق عليها �أو الان�ضمام �إليها.

�أو  للت�صدي���ق،  بالن�سب���ة  ���ظ  تحفُّ دون  ���ع  توقِّ �أخ���رى  دول���ة  ل���كل   وبالن�سب���ة  -2
ت���ودع وثيق���ة ت�صدي���ق �أو ان�ضم���ام بع���د �آخ���ر توقي���ع �أو �آخ���ر �إي���داع م�ش���ار �إلي���ه في الفق���رة 
���ذ الاتفاقي���ة في الي���وم الت�سع�ي�ن م���ن توقي���ع الدول���ة �أو �إيداعها وثيق���ة ت�صديقها  ال�سابق���ة، تُنفَّ

�أو ان�ضمامها.

 التطبيق الإقليمي المادة 27-

ت�س���ري الاتفاقي���ة عل���ى جمي���ع الأقالي���م غ�ي�ر المتروبولي���ة الت���ي تت���وَّىل �إح���دى ال���دول 
الأط���راف م�س�ؤولي���ة علاقات���ه الدولي���ة، �إلاَّ �إذا اقت�ض���ى د�ست���ور الدول���ة الط���رف �أو د�ست���ور 
الإقلي���م المعن���ي، �أو الع���رف، الموافق���ة الم�سبق���ة لذل���ك الإقليم. وحينئ���ذ ت�سعى الدول���ة الطرف 
�إلى الح�ص���ول في �أق�ص���ر وق���ت ممك���ن عل���ى الموافق���ة اللازمة، وتخط���ر الدولة الط���رف، عند 
ح�صوله���ا عل���ى الموافق���ة، الأم�ي�ن الع���ام بذل���ك. وت�س���ري الاتفاقي���ة عل���ى الإقلي���م �أو الأقاليم 
المذك���ورة في الإخط���ار م���ن تاري���خ ت�سلُّ���م الأم�ي�ن العام ل���ه. وفي حالات ع���دم اقت�ض���اء الموافقة 
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الم�سبق���ة للإقلي���م غ�ي�ر المتروبولي، تعل���ن الدولة الط���رف المعنية، ل���دى توقيع ه���ذه الاتفاقية �أو 
 الت�صدي���ق عليه���ا والان�ضمام �إليه���ا، عن الإقلي���م �أو الأقاليم غير المتروبولية الت���ي تنطبق عليها 

هذه الاتفاقية.

 مدلول المناطق بالن�سبة  المادة 28-
لهذه الاتفاقية

م   يجوز ل���كل طرف �إ�شعار الأمين العام ب�أنَّ �إقليم���ه، لأغرا�ض هذه الاتفاقية، مق�سَّ -1
�إلى منطقتين �أو �أكثر �أو �أنَّ منطقتين �أو �أكثر من مناطقه مدمجة في �إقليم واحد.

 يجوز لطرفين �أو �أكثر �إ�شعار الأمين العام ب�أنها، نتيجةً لإن�شاء اتحاد جمركي بينها،  -2
ل، لأغرا�ض الاتفاقية، منطقةً واحدةً. ت�شكِّ

م بموجب الفقرة 1 �أو الفقرة 2 في �أول كانون الثاني/يناير من  ذ كل �إ�شعار يُقدَّ  يُنفَّ -3
م فيها الإ�شعار. ال�سنة التالية لل�سنة التي قُدِّ

 الان�سحاب المادة 29-

ة دولة طرف، بالأ�صالة عن نف�سها �أو بالنيابة عن �أيِّ �إقليم ت�ضطلع تجاهه   يجوز لأيَّ -1
بم�س�ؤولية دولية ويكون قد �سحب موافقته المعطاة وفقا للمادة 27، �أن تن�سحب من هذه الاتفاقية 

ية بذلك لدى الأمن العام. بعد �سنتين من نفاذها ب�إيداع وثيقة خطِّ

���ذ �إ�شع���ار الان�سحاب الذي يت�سلَّمه الأمين الع���ام في اليوم الأول من تموز/يوليه   يُنفَّ -2
ذ  لأيِّ �سن���ة �أو قبل���ه، ابتداءً من الي���وم الأول من كان���ون الثاني/يناير من ال�سن���ة اللاحقة، ويُنفَّ
الإ�شع���ار ال���ذي يت�سلَّمه بعد اليوم الأول من تموز/يوليه كما ل���و �أنَّ ا�ستلامه قد تمَّ في اليوم الأول 

من تموز/يوليه من ال�سنة اللاحقة �أو قبله.

 تُنه���ى الاتفاقية بزوال �ش���روط نفاذها المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 26،  -3
نتيجة الان�سحاب منها وفقاً للفقرتين 1 و2.
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 التعديلات المادة 30-

 يجوز لأيِّ دولة طرف اقتراح �إدخال تعديل على هذه الاتفاقية. ويُر�سل ن�ص التعديل  -1
المق�ت�رح م�شفوع���اً ب�أ�سبابه �إلى الأمين العام ال���ذي ير�سله بدوره �إلى ال���دول الأطراف والمجل�س. 

ر �أحد الأمرين التاليين: ويجوز للمجل�س �أن يقرِّ

   الدعوة �إلى عقد م�ؤتمر وفقاً للفقرة 4 من المادة 62 من ميثاق الأمم المتحدة للنظر  )�أ(
في التعديل المقترح؛

م �إلى  ا �إذا كانت تقبل التعديل المقترح ومطالبتها ب�أن تقدِّ  �س�ؤال الدول الأطراف عمَّ )ب(
المجل�س �أيَّة ملاحظات على الاقتراح.

ذ التعديل المقترح بانق�ضاء ثمانية ع�شر �شهرا على توزيعه بموجب الفقرة 1 )ب(   يُنفَّ -2 
���ه �إذا رف�ضت �أيُّ دول���ة طرف التعدي���ل المقترح، يجوز  دون �أن ترف�ض���ه �أيُّ دول���ة ط���رف. يب���د �أنَّ
ر في �ضوء الملاحظات الواردة من ال���دول الأطراف، ما �إذا كان الأمر ي�ستدعي  للمجل����س، �أن يقرِّ

الدعوة �إلى عقد م�ؤتمر للنظر في التعديل المرفو�ض.

 المنازعات المادة 31-

 �إذا ن�ش����أ ن���زاع بين طرفين �أو �أكثر ب��شأن تف�سير ه���ذه الاتفاقية �أو تطبيقها، تت�شاور  -1
ال���دول الأطراف المعنية لت�سوية النـ���زاع عن طريق المفاو�ضة �أو التحقي���ق �أو الو�ساطة �أو التوفيق 
�أو التحكي���م �أو اللجوء �إلى الهيئ���ات الإقليمية �أو الإجراءات الق�ضائي���ة �أو غير ذلك من الو�سائل 

ال�سلمية التي تختارها.

ر ت�سويته بالطرق المن�صو�ص   يح���ال �إلى محكمة العدل الدولية كل نزاع مماثل تتعذَّ -2
عليها في الفقرة 1، بناءً على طلب �إحدى الدول الأطراف في النـزاع.

 التحفُّظات المادة 32-

لا  يُ�سمح ب�أيَّة تحفُّظات غير المبداة وفقاً للفقرات 2 و3 و4 من هذه المادة. -1
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 يجوز لكل دولة عند التوقيع �أو الت�صديق �أو الان�ضمام �إبداء تحفُّظات ب��شأن الأحكام  -2
التالية من هذه الاتفاقية:

   الفقرتان 1 و2 من المادة 19؛ )�أ(

 المادة 27؛ )ب(

  المادة 31. )ج(

 يج���وز ل���كل دول���ة ت���ودُّ �أن ت�صب���ح طرف���اً، ولك���ن ترغ���ب في �أن يُ�سمح له���ا ب�إبداء  -3
تها هذه.  ظ���ات التي تُبدى وفقاً للفقرت�ي�ن 2 و4، �أن ت�شعر الأمين الع���ام بنيِّ ظ���ات غير التحفُّ تحفُّ
ويُعت�ب�ر ه���ذا التحفُّظ م�سموحاً به، �إن لم يعتر�ض عليه حتى انق�ض���اء اثني ع�شر �شهراً على قيام 
عت عل���ى الاتفاقية دون التحفظ ب�ش����أن الت�صديق، �أو  الأم�ي�ن العام ب�إبلاغ���ه، ثُلث الدول التي وقَّ
ت �إليها قبل انق�ضاء تلك الفترة، علماً ب����أنَّ الدول المعتر�ضة غير ملزمة  ق���ت عليه���ا �أو ان�ضمَّ �صدَّ
ظ���ة بالا�ضطلاع ب�أيِّ الت���زام قانوني يترتَّب بمقت�ضى ه���ذه الاتفاقية ويتناوله  �إزاء الدول���ة المتحفِّ

التحفُّظ المعني.

ا هو  رات عقلية ممَّ ية تحت���وي على م�ؤثِّ  يج���وز ل���كل دولة تنمو في �أرا�ضيها نباتات برِّ -4
دة بو�ضوح في طقو�س  م���درَج في الجدول الأول، وت�ستعملها ع���ادة جماعات �صغيرة معيَّنة ومح���دَّ
ظ���ات بخ�صو�ص تلك  �سحري���ة �أو ديني���ة �أن تبدي، عن���د التوقيع �أو الت�صدي���ق �أو الان�ضمام، تحفُّ

النباتات فيما يتعلق ب�أحكام المادة 7، فيما عدا الأحكام المتعلقة بالتجارة الدولية.

 يج���وز لكل دول���ة �أبدت �أيَّة تحفُّظات �أن تق���وم في �أيِّ وقت ب�سحبه���ا كلها �أو بع�ضها  -5
يًّا بذلك. ب�إ�شعار الأمين العام خطِّ

 الإ�شعارات المادة 33-

يُ�شعر الأميُن العامُّ جميعَ الدول المذكورة في الفقرة 1 من المادة 25 بما يلي:

   التوقيعات والت�صديقات والان�ضمامات الحا�صلة وفقا للمادة 25؛ )�أ(

 تاريخ نفاذ هذه الاتفاقية وفقاً للمادة 26؛ )ب(
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  �إ�شعارات الان�سحاب من الاتفاقية وفقاً للمادة 29؛ )ج(

  الإعلانات والإ�شعارات الواردة بموجب المواد 27 و28 و30 و32. )د(

�ضون تفوي�ضاً �صحيح���اً، بتوقيع هذه الاتفاقية  عون �أدن���اه، المفوَّ م، قام الموقِّ و�إثبات���اً لم���ا تقدَّ
نيابةً عن حكوماتهم.

رت في فيينا في اليوم الحادي والع�شري���ن من �شهر �شباط/فبراير عام �ألف وت�سعمائة  حُ���رِّ
ية ه���ي الإ�سباني���ة والإنكليزية  وواح���د و�سبع�ي�ن في ن�سخ���ة واحدة بخم����س لغات مت�ساوي���ة الُحجِّ
والرو�سي���ة وال�صيني���ة والفرن�سية. وتودع الاتفاقية لدى الأمين الع���ام للأمم المتحدة الذي ينبغي 
قة �إلى جميع الدول الأع�ض���اء في الأمم المتحدة  علي���ه �أن ير�س���ل �صوراً طبق الأ�صل منه���ا وم�صدَّ

و�إلى الدول الأخرى المذكورة في الفقرة 1 من المادة 25.

المدرَج���ة  للم���واد  ح���ة  المنقَّ القائم���ة   ST/CND/1/Add.2 الوثيق���ة  في  ت���رد  ملاحظ���ة: 
العقلي���ة  ���رات  الم�ؤثِّ اتفاقي���ة  م���ن  والراب���ع  والثال���ث  والث���اني  الأول  الج���داول   في 

ل�سنة 1972.
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 اتفاقية الأمم المتحدة
رات ار غير الم�شروع في المخدِّ  لمكافحة الاتِّج

والم�ؤثِّرات العقلية

�إنَّ الأطراف في هذه الاتفاقية،

���رات العقلية والطلب  رات والم�ؤثِّ �إذ ي�ساوره���ا بالغ القل���ق �إزاء ج�سامة وتزايد �إنت���اج المخدِّ
ل تهديداً خط�ي�راً ل�صحة الب�شر ورفاههم  ا ي�شكِّ ار فيه���ا ب�صورة غير م�شروعة، ممَّ عليه���ا والاتِّج

ويلحق ال�ضرر بالأ�س�س الاقت�صادية والثقافية وال�سيا�سية للمجتمع،

رات العقلية  رات والم�ؤثِّ ار غير الم�شروع في المخ���دِّ و�إذ ي�ساوره���ا بالغ القل���ق �إزاء تغلغل الاتِّج
رد في مختل���ف فئات المجتم���ع، خا�صةً و�أنَّ الأطف���ال ي�ستغلون في كث�ي�ر من �أرجاء  عل���ى نح���و مطَّ
رات  رات والم�ؤثِّ الع���الم باعتباره���م �سوق���اً غ�ي�ر م�شروعة للا�سته�ل�اك ولأغرا����ض �إنت���اج المخ���دِّ
ل خطراً فادح���اً �إلى حدٍّ يفوق ا ي�شكِّ ���ار فيها ب�صورة غير م�شروع���ة ممَّ  العقلي���ة وتوزيعه���ا والاتِّج

الت�صوُّر،

ار غير الم�شروع وما يت�صل به من الأن�شطة الإجرامية الأخرى  و�إذ تدرك الروابط بين الاتِّج
د ا�ستقرار الدول و�أمنها و�سيادتها، �ض الاقت�صاد الم�شروع وتهدِّ مة التي تقوِّ المنظَّ

���ار غير الم�شروع ه���و ن�شاط �إجرام���ي دولي ي�ستل���زم اهتماماً عاجلًا  و�إذ ت�سلّ���م ب����أنَّ الاتِّج
و�أولويةً عليا،

ن المنظمات الإجرامية  ار غير الم�شروع يدرُّ �أرباحاً وث���روات طائلة تمكِّ و�إذ ت���درك �أنَّ الاتِّج
عبر الوطنية من اختراق وتلويث و�إف�ساد هياكل الحكومات والم�ؤ�س�سات التجارية والمالية الم�شروعة 

والمجتمع على جميع م�ستوياته،

ا يجنونه من  ���ار غير الم�شروع ممَّ وت�صميم���اً منها على حرمان الأ�شخا�ص الم�شتغلين بالاتِّج
لات من ن�شاطهم الإجرامي، وبذا تق�ضي على الحافز الرئي�سي الذي يدفعهم �إلى فعلتهم  متح�صَّ

هذه،



رات العقلية، من  رات والم�ؤثِّ و�إذ ترغب في الق�ضاء على �أ�سباب م�شكلة �إ�ساءة ا�ستعمال المخدِّ
رات العقلية ثمَّ الأرباح  رة والم�ؤثِّ جذوره���ا، و�ضمنها الطلب غ�ي�ر الم�شروع على هذه العقاقير المخدِّ

ار غير الم�شروع، ة من الاتِّج الهائلة الم�ستمدَّ

و�إذ ت�ض���ع في اعتباره���ا �ض���رورة اتِّخاذ تدابير رقابي���ة على المواد، بم���ا في ذلك ال�سلائف 
ت  ���رات العقلي���ة والت���ي �أدَّ رات والم�ؤثِّ والكيميائي���ات والمذيب���ات الت���ي تُ�ستخ���دم في �صن���ع المخ���دِّ
���رات  رة والم�ؤثِّ ي له���ذه العقاق�ي�ر المخ���دِّ  �سهول���ة الح�ص���ول عليه���ا �إلى ازدي���اد ال�صن���ع ال�س���رِّ

العقلية،

ار غير الم�شروع عن طريق  وت�صميم���اً منها على تعزيز التعاون ال���دولي في مجال منع الاتِّج
البحر،

ار غير الم�شروع هو م�س�ؤولية جماعية على عاتق كل الدول،  و�إذ تدرك �أنَّ الق�ضاء على الاتِّج
قة في �إطار من التعاون الدولي، و�أنَّ من ال�ضروري، لهذه الغاية، اتِّخاذ �إجراءات من�سَّ

���رات  رات والم�ؤثِّ واعتراف���اً منه���ا باخت�صا����ص الأمم المتح���دة في مي���دان مراقب���ة المخ���دِّ
 العقلي���ة، ورغب���ةً منه���ا في �أن تكون الأجه���زة الدولية المعنية به���ذه المراقبة داخل���ة في �إطار هذه

المنظمة،

رات العقلية  رات والم�ؤثِّ و�إذ تعيد ت�أكيد المبادئ التوجيهية للمعاهدات ال�سارية لمراقبة المخدِّ
ده، ونظام المراقبة الذي تج�سِّ

و�إذ ت���درك الحاجةَ �إلى تعزيز وا�ستكمال التداب�ي�ر المن�صو�ص عليها في الاتفاقية الوحيدة 
ل  ل���ة ببروتوكول �سن���ة 1972 المعدِّ رات ل�سن���ة 1961، وفي تل���ك الاتفاقي���ة ب�صيغتها المعدَّ للمخ���دِّ
رات العقلية ل�سن���ة 1971، من �أجل  رات ل�سن���ة 1961، واتفاقي���ة الم�ؤثِّ للاتفاقي���ة الوحي���دة للمخدِّ

ار غير الم�شروع من ج�سامة ومدى ونتائج خطيرة، مقاومة ما للاتِّج

الة للتعاون الدولي في الم�سائل  و�إذ تدرك �أي�ضاً �أهمية تقوية وتعزيز الو�سائل القانونية الفعَّ
ار غير الم�شروع، الجنائية لغر�ض منع الأن�شطة الإجرامية الدولية في الاتِّج

الة وعملية، ترمي عل���ى وجه التحديد �إلى  ورغب���ةً منه���ا في عقد اتفاقية دولية �شامل���ة وفعَّ
ار غ�ي�ر الم�ش���روع وت�أخذ في الاعتب���ار الجوانب المختلف���ة للم�شكل���ة ككل، وخا�صة  مكافح���ة الاتِّج
رات  رات والم�ؤثِّ ق �إليها المعاه���دات ال�ساري���ة في م�ضمار مراقب���ة المخ���دِّ  الجوان���ب الت���ي لم تتط���رَّ

العقلية،
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تتَّفق بهذا على ما يلي:

 تعاريف المادة 1-

تُ�ستخ���دم الم�صطلحات التالية في كل مواد هذه الاتفاقية، �إلاَّ �إذا �أ�شير �صراحةً �إلى خلاف 
ذلك �أو اقت�ضى ال�سياق خلاف ذلك:

ن�شئت بموجب  رات الت���ي �أُ ���د بتعب�ي�ر "الهيئة" الهيئ���ة الدولية لمراقب���ة المخدِّ  يُق�صَ )�أ(
ل���ة ببروتوكول �سنة  رات ل�سن���ة 1961، وتلك الاتفاقي���ة ب�صيغتها المعدَّ الاتفاقي���ة الوحي���دة للمخدِّ

رات ل�سنة 1961؛ ل للاتفاقية الوحيدة للمخدِّ 1972 المعدِّ

د بتعبير "نبات القنَّب" �أيُّ نبات من جن�س القنَّب؛   يُق�صَ )ب(

د بتعبير "�شجيرة الكوكا" جميع �أنواع ال�شجيرات من جن�س �أريتروك�سيلون؛    يُق�صَ )ج(

د بتعبير "الناقل التجاري" �أيُّ �شخ�ص �أو هيئة عامة �أو خا�صة �أو هيئة �أخرى      يُق�صَ )د(
تعمل في مجال نقل الأ�شخا�ص �أو الب�ضائع �أو المواد البريدية ويتقا�ضى نظير ذلك مقابلًا �أو �أجرةً 

�أو يجني منه منفعةً �أخرى؛

رات التابعة لمجل�س الأمم المتحدة الاقت�صادي  د بتعبير "اللجنة" لجنة المخ���دِّ     يُق�صَ )ه���ـ(
والاجتماعي؛

د بتعبير "الم�صادرة"، الذي ي�شمل التجريد عند الاقت�ضاء، الحرمان الدائم      يُق�صَ )و(
من الأموال ب�أمر من محكمة �أو �سلطة مخت�صة �أخرى؛

���د بتعب�ي�ر "الت�سلي���م المراقب" �أ�سلوب ال�سماح لل�شحن���ات غير الم�شروعة من       يُق�صَ )ز(
رات العقلية �أو المواد المدرَج���ة في الجدول الأول والجدول الثاني المرفقين بهذه  رات �أو الم�ؤثِّ المخ���دِّ
الاتفاقية �أو المواد التي �أُحلَّت محلَّها، بموا�صلة طريقها �إلى خارج �إقليم بلد �أو �أكثر �أو عبره �أو �إلى 
طين في ارتكاب  ة وتحت مراقبتها، بغية ك�شف هوية الأ�شخا�ص المتورِّ داخله، بعلم �سلطاته المخت�صَّ

الجرائم المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 3 من الاتفاقية؛

رات ل�سنة 1961؛ د بتعبير "اتفاقية �سنة 1961" الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ     يُق�صَ )ح(

رات  لة" الاتفاقية الوحيدة للمخدِّ د بتعبير "اتفاقية �سنة 1961 ب�صيغتها المعدَّ    يُق�صَ )ط(
رات ل للاتفاقية الوحي���دة للمخدِّ ل���ة ببروتوكول �سن���ة 1972 المع���دِّ  ل�سن���ة 1961 ب�صيغته���ا المعدَّ

ل�سنة 1961؛
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رات العقلية ل�سنة 1971؛ د بتعبير "اتفاقية �سنة 1971" اتفاقية الم�ؤثِّ   يُق�صَ )ي(

د بتعبير "المجل�س" مجل�س الأمم المتحدة الاقت�صادي والاجتماعي؛  يُق�صَ )ك( 

ت على نقل الأموال �أو تحويلها  د بتعبير "التجميد" �أو "التحفُّظ" الحظر الم�ؤقَّ    يُق�صَ )ل(
تة على �أ�سا�س �أمر �صادر  ف فيها �أو تحريكها �أو و�ضع اليد �أو الحجز عليها ب�صورة م�ؤقَّ �أو الت�صرُّ

ة؛ من محكمة �أو �سلطة مخت�صَّ

ار غير الم�شروع" الجرائم المن�صو�ص عليها في الفقرتين 1 و2  د بتعبير "الاتِّج    يُق�صَ )م(
من المادة 3 من هذه الاتفاقية؛

ة مادة، طبيعية كانت �أو ا�صطناعية، من المواد المدرَجة  ر" �أيَّ ���د بتعبير "المخدِّ    يُق�صَ )ن(
رات ل�سن���ة 1961، ومن تلك  في الج���دول الأول والج���دول الث���اني من الاتفاقي���ة الوحيدة للمخ���دِّ
رات ل�سنة  ل للاتفاقية الوحي���دة للمخدِّ لة ببروتوكول �سن���ة 1972 المعدِّ الاتفاقي���ة ب�صيغته���ا المعدَّ

1961؛

د بتعبير "خ�شخا�ش الأفيون" �أيَّة �شجيرة من ف�صيلة الخ�شخا�ش المنوم؛  يُق�صَ )�س(

لات" �أيُّ �أموال م�ستمدة �أو ح�صل عليها، بطريق مبا�شر �أو  د بتعبير "المتح�صَّ    يُق�صَ )ع(
غير مبا�شر، من ارتكاب جريمة من�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 3؛

د بتعبير "الأموال" الأ�صول �أيًّا كان نوعها، مادية كانت �أو غير مادية، منقولة   يُق�صَ )ف(
�أو ثابتة، ملمو�سة �أو غير ملمو�سة، والم�ستندات القانونية �أو ال�صكوك التي تثبت تملُّك تلك الأموال 

�أو �أيُّ حقِّ متعلق بها؛

ة  ة مادة، طبيعية كان���ت �أو ا�صطناعية، �أو �أيَّ رات العقلي���ة" �أيَّ ���د بتعبير "الم�ؤثِّ  يُق�صَ )�ص(
رات العقلية  منتج���ات طبيعية مدرَجة في الجداول الأول والثاني والثالث والرابع من اتفاقية الم�ؤثِّ

ل�سنة 1971؛

د بتعبير "الأمين العام" الأمين العام للأمم المتحدة؛    يُق�صَ )ق(

���د بتعبيريْ "الجدول الأول" و"الجدول الث���اني" قائمتا المواد اللتان تحملان      يُق�صَ )ر(
ل م���ن حين �إلى �آخ���ر وفقاً   هذي���ن الرقم�ي�ن والمرفقت���ان به���ذه الاتفاقي���ة، ب�صيغتهما الت���ي تُعدَّ

للمادة 12؛

رات  ���د بتعب�ي�ر "دول���ة العب���ور" الدولة الت���ي يجري ع�ب�ر �إقليمها نق���ل المخدِّ  يُق�صَ )�ش(
رات العقلية ومواد الجدول الأول والجدول الثاني غير الم�شروعة، والتي لي�ست مكان من�شئها  والم�ؤثِّ

ولا مكان مق�صدها النهائي.
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 نطاق الاتفاقية المادة 2-

ن من   ته���دف ه���ذه الاتفاقية �إلى النهو����ض بالتعاون فيما بين الأط���راف حتى تتمكَّ -1
رات  رات والم�ؤثِّ ار غير الم�شروع في المخدِّ ي بمزيد من الفعالية لمختلف مظاهر م�شكلة الاتِّج الت�صدِّ
العقلية الذي له بعد دولي. وعلى الأطراف �أن تتَّخذ، عند الوفاء بالتزاماتها بمقت�ضى الاتفاقية، 
التداب�ي�ر ال�ضرورية، بما في ذلك التدابير الت�شريعية والإدارية، وفقاً للأحكام الأ�سا�سية لنظمها 

الت�شريعية الداخلية.

ى مع مبد�أي   على الأطراف �أن تف���ي بالتزاماتها بموجب هذه الاتفاقية ب�شكل يتم�شَّ -2
ل في ال��شؤون الداخلية للدول  الم�ساواة في ال�سيادة وال�سلامة الإقليمية للدول ومع مبد�أ عدم التدخُّ

الأخرى.

و�أداء  بممار�س���ة  �آخ���ر،  ط���رف  �إقلي���م  في  يق���وم،  �أن  ط���رف  لأيِّ  يج���وز  لا   -3
 المه���ام الت���ي يقت�ص���ر الاخت�صا����ص به���ا عل���ى �سلط���ات ذل���ك الط���رف الآخ���ر بموج���ب قانونه 

الداخلي.

 الجرائم والجزاءات المادة 3-

 يتَّخذ كل طرف ما يلزم من تدابير لتجريم الأفعال التالية في �إطار قانونه الداخلي،  -1
في حال ارتكابها عمداً:

�أو  �أو ا�ستخراجه���ا،  �أو �صنعه���ا،  ���رات عقلي���ة،  �أو م�ؤثِّ رات  �أيِّ مخ���دِّ   ��إنت���اج  ’1‘    )�أ(
�أو  بيعه���ا،  �أو  توزيعه���ا،  �أو  للبي���ع،  عر�ضه���ا  �أو  عر�ضه���ا،  �أو  تح�ضيره���ا، 
�إر�ساله���ا  �أو  �إر�ساله���ا،  �أو  ال�سم�س���رة فيه���ا،  �أو  ب����أيِّ وج���ه كان،  ت�سليمه���ا 
بطري���ق العب���ور، �أو نقله���ا، �أو ا�ستيراده���ا، �أو ت�صديره���ا خلاف���اً لأح���كام 
ل���ة �أو اتفاقي���ة   اتفاقي���ة �سن���ة 1961 �أو اتفاقي���ة �سن���ة 1961 ب�صيغته���ا المعدَّ

�سنة 1971؛

  �زراع���ة خ�شخا����ش الأفيون �أو �شج�ي�رة الكوكا �أو نب���ات القنَّب لغر����ض �إنتاج  ’2‘ 
رات خلافاً لأحكام اتفاقية �سنة 1961 �أو اتفاقية �سنة 1961 ب�صيغتها  المخ���دِّ

لة؛ المعدَّ
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رات عقلية لغر�ض ممار�سة �أيِّ ن�شاط من  رات �أو م�ؤثِّ   �حي���ازة �أو �شراء �أيَّة مخدِّ ’3‘
الأن�شطة المذكورة في البند ‘1’ �أعلاه؛

ات �أو م���واد، �أو م���واد مدرَجة في الج���دول الأول    ��صن���ع �أو نق���ل �أو توزي���ع معدَّ ’4‘
والج���دول الثاني، مع العلم ب�أنها �ست�ستخ���دم في �أو من �أجل زراعة �أو �إنتاج �أو 

رات العقلية ب�شكل غير م�شروع؛ رات �أو الم�ؤثِّ �صنع المخدِّ

  �تنظيم �أو �إدارة �أو تمويل �أيٍّ من الجرائم المذكورة في البنود ‘1’ �أو ‘2’ �أو ‘3’  ’5‘
�أو ‘4’ �أعلاه؛

ة من �أيَّة جريم���ة �أو جرائم    تح�وي���ل الأم���وال �أو نقلها م���ع العلم ب�أنه���ا م�ستمدَّ ’1‘  )ب(
من�صو����ص عليه���ا في الفق���رة الفرعية )�أ( م���ن هذه الفق���رة، �أو من فعل من 
�أفع���ال الا�شتراك في مثل ه���ذه الجريمة �أو الجرائم، به���دف �إخفاء �أو تمويه 
ط في ارتكاب  الم�صدر غير الم�شروع للأموال �أو ق�صد م�ساعدة �أيِّ �شخ�ص متورِّ

مثل هذه الجريمة �أو الجرائم على الإفلات من العواقب القانونية لأفعاله؛

ف    ��إخف���اء �أو تمويه حقيقة الأم���وال، �أو م�صدرها، �أو مكانها �أو طريقة الت�صرُّ ’2‘
ة من  فيها �أو حركتها �أو الحقوق المتعلقة بها، �أو ملكيتها، مع العلم ب�أنَّها م�ستمدَّ
جريم���ة �أو جرائم من�صو�ص عليها في الفقرة الفرعي���ة )�أ( من هذه الفقرة، 

ة من فعل من �أفعال الا�شتراك في مثل هذه الجريمة �أو الجرائم؛ �أو م�ستمدَّ

 مع مراعاة مبادئه الد�ستورية والمفاهيم الأ�سا�سية لنظامه القانوني: )ج(

ة    �اكت�ساب �أو حيازة �أو ا�ستخدام الأموال مع العلم، وقت ت�سلُّمها، ب�أنَّها م�ستمدَّ ’1‘
من جريمة �أو جرائم من�صو�ص عليها في الفقرة الفرعية )�أ( من هذه الفقرة 

ة من فعل من �أفعال الا�شتراك في مثل هذه الجريمة �أو الجرائم؛ �أو م�ستمدَّ

ات �أو مواد، �أو مواد مدرَجة في الجدول الأول والجدول الثاني، مع    �حيازة معدَّ ’2‘
رات عقلية �أو  رات �أو م�ؤثِّ العل���م ب�أنَّها تُ�ستخ���دم �أو �ستُ�ستخدم في زراعة مخ���دِّ

لإنتاجها �أو ل�صنعها ب�صورة غير م�شروعة؛

���ة و�سيلة، على ارتكاب �أيٍّ من الجرائم  هم علانية، ب�أيَّ   تح�ري����ض الغير �أو ح�ضِّ ’3‘
رات عقلية  رات �أو م�ؤثِّ المن�صو����ص عليه���ا في هذه المادة �أو على ا�ستعمال مخ���دِّ

ب�صورة غير م�شروعة؛
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  �الا�شتراك �أو الم�شاركة في ارتكاب �أيَّة جرائم من�صو�ص عليها في هذه المادة، �أو  ’4‘
التواط�ؤ على ذلك، �أو ال�شروع فيها �أو الم�ساعدة �أو التحري�ض عليها �أو ت�سهيلها 

�أو �إبداء الم�شورة ب�صدد ارتكابها.

  يتَّخ���ذ كل ط���رف، م���ع مراعاة مبادئ���ه الد�ستوري���ة والمفاهيم الأ�سا�سي���ة لنظامه  -2
القان���وني، م���ا يلزم م���ن تدابير، في �إط���ار قانون���ه الداخلي، لتجريم حي���ازة �أو �ش���راء �أو زراعة 
���رات عقلي���ة للا�سته�ل�اك ال�شخ�ص���ي، في ح���ال ارت���كاب ه���ذه الأفع���ال عمداً  رات �أو م�ؤثِّ مخ���دِّ
ل���ة �أو اتفاقي���ة  خلاف���اً لأح���كام اتفاقي���ة �سن���ة 1961 �أو اتفاقي���ة �سن���ة 1961 ب�صيغته���ا المعدَّ

�سنة 1971.

ة �أو الق�صد    يج���وز الا�ستدلال م���ن الظروف الواقعية المو�ضوعية على العل���م �أو النيَّ -3
المطلوب، ليكون ركناً لجريمة من الجرائم المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من هذه المادة.

 عل���ى كل ط���رف �أن يخ�ضع ارتكاب الجرائم المن�صو����ص عليها في الفقرة 1 من   )�أ( -4
ه���ذه المادة لجزاءات تراعى فيها ج�سامة هذه الجرائم، كال�سجن �أو غيره من العقوبات ال�سالبة 

للحرية، والغرامة المالية والم�صادرة؛

  يج���وز للأط���راف �أن تن����صَّ على �إخ�ضاع مرتكب���ي الجرائم المن�صو����ص عليها في  )ب(
الفق���رة 1 من هذه المادة، �إلى جانب العقوبة، لتداب�ي�ر كالعلاج �أو التوعية �أو الرعاية اللاحقة �أو 

�إعادة الت�أهيل �أو �إعادة الإدماج في المجتمع؛

   م���ع ع���دم الإخلال ب�أحكام الفقرت�ي�ن الفرعيتين ال�سابقتين، يج���وز للأطراف، في  )ج(
ر، بدلًا من العقوبة، تدابير مثل التوعية  الح���الات القليل���ة الأهمية، �إذا ر�أت ملاءمة ذلك، �أن تقرِّ
�أو �إع���ادة الت�أهي���ل �أو �إع���ادة الإدم���اج في المجتم���ع، وكذل���ك، وعندما يكون المج���رم من متعاطي 

رة، العلاج والرعاية اللاحقة؛ العقاقير المخدِّ

لة للج���زاء على جريمة من�صو�ص      يج���وز للأط���راف �أن تتَّخ���ذ تدابير بديلة �أو مكمِّ )د(
عليه���ا في الفقرة 2 من هذه المادة، بهدف ع�ل�اج المجرمين �أو تعليمهم �أو توفير الرعاية اللاحقة 

لهم �أو �إعادة ت�أهيلهم �أو �إعادة �إدماجهم في المجتمع.

ة الأخرى من مراعاة  ن محاكمها و�سلطاته���ا المخت�صَّ   تعم���ل الأطراف على �أن تمكِّ -5
الظروف الواقعية التي تجعل ارتكاب الجرائم المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من هذه المادة �أمراً 

بالغ الخطورة، مثل:
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مة ينتمي �إليها المجرم؛    التورُّط في جريمة ترتكبها ع�صابة �إجرامية منظَّ )�أ(

 تورُّط الجاني في �أن�شطة �إجرامية منظمة دولية �أخرى؛ )ب(

  تورُّط الجاني في �أن�شطة �أخرى مخالفة للقانون، ي�سهلها ارتكاب الجريمة؛ )ج(

  ا�ستخدام الجاني للعنف �أو الأ�سلحة؛ )د(

 �شغل الجاني لوظيفة عامة وات�صال الجريمة بهذه الوظيفة؛ )هـ(

ر �أو ا�ستغلالهم؛    التغرير بالق�صَّ )و(

  ارتكاب الجريمة في م�ؤ�س�سة �إ�لاصحية �أو في م�ؤ�س�سة تعليمية �أو في مرفق من مرافق  )ز(
الخدم���ة الاجتماعي���ة �أو في جوارها المبا�شر �أو في �أماكن �أخرى يرتادها تلامذة المدار�س والطلبة 

لممار�سة �أن�شطة تعليمية وريا�ضية واجتماعية؛

  �ص���دور �أحكام �سابقة بالإدان���ة، �أجنبية �أو محلية، وبوجه خا�ص في جرائم مماثلة،  )ح(
وذلك بالقدر الذي ي�سمح به القانون الداخلي للطرف.

تقديري���ة،  قانوني���ة  �سلط���ات  ���ة  �أيَّ ممار�س���ة  �ضم���ان  �إلى  الأط���راف   ت�سع���ى  -6
بموج���ب قوانينه���ا الداخلي���ة، فيم���ا يتعل���ق بملاحق���ة مرتكب���ي الجرائ���م المن�صو����ص عليه���ا 
في ه���ذه الم���ادة، بغي���ة تحقي���ق �أك�ب�ر ق���در م���ن الفعالي���ة لتداب�ي�ر �إنف���اذ القوان�ي�ن الت���ي تُتَّخذ 
 فيم���ا يت�ص���ل به���ذه الجرائ���م، وم���ع المراع���اة الواجب���ة ل�ض���رورة ال���ردع ع���ن ارت���كاب ه���ذه

الجرائم.

ة الأخرى في اعتبارها   تعم���ل الأطراف على �أن ت�ضع محاكمه���ا �أو �سلطاتها المخت�صَّ -7
الطبيع���ة الخطيرة للجرائم المذكورة في الفقرة 1 من هذه المادة والظروف المذكورة في الفقرة 5 
ر �أو الإفراج الم�شروط عن الأ�شخا�ص المحكوم  من هذه المادة، لدى النظر في احتمال الإفراج المبكِّ

عليهم لارتكاب تلك الجرائم.

ة تق���ادم طويلة  د كل ط���رف، عن���د الاقت�ض���اء، بموجب قانون���ه الداخلي، مدَّ 8-	       يح���دِّ
���ة جريمة من�صو����ص عليها في الفق���رة 1 من هذه  تب���د�أ قب���ل فواته���ا �إج���راءات الدعوى ب��شأن �أيَّ
ة �أط���ول عندم���ا يكون ال�شخ����ص المن�س���وب �إليه ارت���كاب الجريمة قد ف���رَّ من وجه   الم���ادة، وم���دَّ

العدالة.
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 يتَّخ���ذ كل طرف التداب�ي�ر المنا�سبة التي تتَّف���ق ونظامه القان���وني، ل�ضمان ح�ضور  -9
المته���م �أو المحك���وم عليه بالإدانة لارتكاب جريم���ة من�صو�ص عليها في الفق���رة 1 من هذه المادة، 

والموجود داخل �إقليمه، للإجراءات الجنائية اللازمة.

  لأغرا����ض التع���اون ب�ي�ن الأطراف في �إطار ه���ذه الاتفاقية، بم���ا في ذلك، على وجه  -10
الخ�صو����ص، التع���اون في �إط���ار الم���واد 5 و6 و7 و9، لا تُعت�ب�ر الجرائم المن�صو����ص عليها في هذه 
الم���ادة جرائم مالية �أو جرائ���م �سيا�سية �أو جرائم ذات دوافع �سيا�سي���ة، وذلك مع عدم الإخلال 

بال�ضوابط الد�ستورية وبالقوانين الداخلية الأ�سا�سية للأطراف.

 لي����س في هذه المادة ما يخلُّ بمبد�أ الاحت���كام فقط �إلى القانون الداخلي للطرف في   -11
و�ص���ف الجرائم التي تن�صُّ عليها الم���ادة وحجج الدفاع والدفوع القانوني���ة المت�صلة بها، وبالمبد�أ 

القائل ب�أنَّ ملاحقة ومعاقبة مرتكبي هذه الجرائم تتمُّ وفقاً للقانون المذكور.

 الاخت�صا�ص الق�ضائي المادة 4-

 كلُّ طرف: -1

 يتَّخ���ذ ما قد يلزم من تدابير لتقرير اخت�صا�صه الق�ضائي في مجال الجرائم التي  )�أ(
رها وفقاً للفقرة 1 من المادة 3، عندما: يكون قد قرَّ

 تُرتكب الجريمة في �إقليمه؛ ’1‘

لة بمقت�ضى قوانينه   �تُرتكب الجريمة على متن �سفينة ترفع علمه �أو طائرة م�سجَّ ’2‘
وقت ارتكاب الجريمة؛

 يج���وز ل���ه �أن يتَّخذ ما قد يل���زم من تدابير لتقرير اخت�صا�ص���ه الق�ضائي في مجال  )ب(
رها وفقا للفقرة 1 من المادة 3، عندما: الجرائم التي يقرِّ

 يَرتكب الجريمة �أحد مواطنيه �أو �شخ�ص يقع محلّ �إقامته المعتاد في �إقليمه؛ ’1‘

ى الطرف �إذناً باتِّخاذ الإجراءات الملائمة   �تُرتكب الجريمة على متن �سفينة تلقَّ ’2‘
ب��شأنه���ا عم�ل�اً ب�أح���كام الم���ادة 17، �شريط���ة �أن لا يمار�س ه���ذا الاخت�صا�ص 
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الق�ضائ���ي �إلاَّ عل���ى �أ�سا�س الاتفاقات �أو الترتيبات الم�ش���ار �إليها في الفقرتين 4 
و9 من تلك المادة؛

 �تك���ون الجريمة م���ن الجرائم المن�صو����ص عليها في الفق���رة الفرعية )ج( ‘4’  ’3‘
م���ن الفقرة 1 من الم���ادة 3، وتُرتكب خارج �إقليمه بق�ص���د ارتكاب جريمة من 

الجرائم المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 3 داخل �إقليمه.

  كل طرف: -2

 يتَّخذ �أي�ضاً ما قد يلزم من تدابير لتقرير اخت�صا�صه الق�ضائي في مجال الجرائم  )�أ(
ره���ا وفقاً للفقرة 1 من المادة 3، عندما يكون ال�شخ����ص المن�سوب �إليه ارتكاب الجريمة  الت���ي يقرِّ

موجوداً داخل �إقليمه ولا ي�سلِّمه �إلى طرف �آخر على �أ�سا�س:

 ��أنَّ الجريم���ة ارتُكبت في �إقليمه �أو على م�ت�ن �سفينة ترفع علمه �أو طائرة كانت  ’1‘
لة بمقت�ضى قوانينه وقت ارتكاب الجريمة؛ م�سجَّ

 �أو �أنَّ الجريمة ارتكبها �أحد مواطنيه؛ ’2‘

  يج���وز لـه �أي�ض���اً �أن يتَّخذ ما قد يلزم من تدابير لتقري���ر اخت�صا�صه الق�ضائي في  )ب(
رها وفقاً للفقرة 1 م���ن المادة 3، عندما يكون ال�شخ����ص المن�سوب �إليه  مج���ال الجرائ���م التي يقرِّ

ارتكاب الجريمة موجوداً في �إقليمه ولا ي�سلِّمه �إلى طرف �آخر.

ر من قبل �أيِّ طرف    لا ت�ستبع���د هذه الاتفاقية ممار�سة �أيِّ اخت�صا����ص جنائي مقرَّ -3
وفقاً لقانونه الداخلي.

 الم�صادرة المادة 5-

  يتَّخذ كل طرف ما قد يلزم من تدابير للتمكين من م�صادرة ما يلي: -1

ة من الجرائم المن�صو�ص عليه���ا في الفقرة 1 من المادة 3 �أو  �ل�ات الم�ستمدَّ  المتح�صَّ )�أ(
لات المذكورة؛ الأموال التي تعادل قيمتها قيمة المتح�صَّ

ات �أو غيرها من الو�سائط الم�ستخدَمة،  رات العقلية والم���واد والمعدَّ رات والم�ؤثِّ   المخ���دِّ )ب(
ة كيفية، في ارتكاب الجرائ���م المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من  ���د ا�ستخدامها، ب�أيَّ �أو الت���ي يُق�صَ

المادة 3.
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ة من تحديد   يتَّخ���ذ كل ط���رف �أي�ضاً ما قد يلزم من تدابير لتمكين �سلطاته المخت�صَّ -2
���ة �أ�شياء �أخرى من الم�شار �إليه���ا في الفقرة 1 من هذه  �ل�ات �أو الأم���وال �أو الو�سائط �أو �أيَّ المتح�صَّ

المادة، ومن اقتفاء �أثرها، وتجميدها �أو التحفُّظ عليها، بق�صد م�صادرتها في النهاية.

ل كل طرف محاكمه �أو غيرها   بغي���ة تنفيذ التدابير الم�شار �إليها في هذه المادة، يُخوِّ -3
ة �أن ت�أمر بتقديم ال�سج�ل�ات الم�صرفية �أو المالي���ة �أو التجارية �أو بالتحفُّظ  م���ن �سلطات���ه المخت�صَّ
ي���ة العمليات  ة �سرِّ عليه���ا. ولي�س لط���رف ما �أن يرف�ض العم���ل بموجب �أحكام ه���ذه الفقرة بحجَّ

الم�صرفية.

م طل���ب عم�ل�اً بهذه الم���ادة من طرف �آخ���ر له اخت�صا����ص ق�ضائي في   �إذا قُ���دَّ  )�أ(  -4
لات  جريم���ة من�صو�ص عليها في الفقرة 1 م���ن المادة 3، قام الطرف الذي تقع في �إقليمه المتح�صَّ
 �أو الأم���وال �أو الو�سائ���ط �أو �أيُّ �أ�شي���اء �أخ���رى م���ن الم�ش���ار �إليه���ا في الفق���رة 1 من ه���ذه المادة، 

بما يلي:

ذ هذا  ة لي�ست�صدر منها �أمر م�صادرة، ويُنفِّ م الطلب �إلى �سلطاته المخت�صَّ  �يُق���دِّ ’1‘
الأمر �إذا ح�صل عليه؛

���ة �أمر الم�صادرة ال�صادر م���ن الطرف الطالب  م �إلى �سلطات���ه المخت�صَّ  ��أو يُق���دِّ ’2‘
وفق���اً للفقرة 1 من هذه المادة، بهدف تنفي���ذه بالقدر المطلوب وبقدر ما يتعلق 
�ل�ات �أو الأم���وال �أو الو�سائط �أو �أيِّ �أ�شياء �أخ���رى من الم�شار �إليها في  بالمتح�صَّ

ي الطلب. الفقرة 1 والواقعة في �إقليم الطرف متلقِّ

م طلب عم�ل�اً بهذه المادة من طرف �آخر ل���ه اخت�صا�ص ق�ضائي في جريمة   �إذا قُ���دِّ )ب(
لات  ي الطلب تدابير لتحديد المتح�صَّ من�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 3، يتَّخذ الطرف متلقِّ
ة �أ�شياء �أخرى من الم�شار �إليها في الفقرة 1 من هذه المادة، �أو لاقتفاء  �أو الأموال �أو الو�سائط �أو �أيَّ
�أثره���ا وتجميدها �أو التحفُّظ عليها، تمهيداً ل�صدور �أمر بم�صادرتها في النهاية �إما لدى الطرف 
ي  م عملًا بالفق���رة الفرعية )�أ( من هذه الفقرة، ل���دى الطرف متلقِّ الطال���ب �أو، �إثر طل���ب مقدَّ

الطلب.

ي الطلب عملًا بالفقرتين الفرعيتين )�أ( و)ب(     كل قرار �أو �إجراء يتَّخذه الطرف متلقِّ  )ج(
م���ن هذه الفقرة، يج���ب �أن يكون موافقاً وخا�ضع���اً لأحكام قانونه الداخل���ي وقواعده الإجرائية، 
د الأطراف يك���ون ملتزماً ب���ه تجاه الطرف ���ة معاه���دة �أو اتف���اق �أو ترتي���ب ثنائي �أو متع���دِّ  �أو لأيَّ

الطالب.
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���ق �أحكام الفقرات م���ن 6 �إلى 19 من المادة 7، مع مراعاة التغييرات اللازمة،     تُطبَّ )د(
م  ن الطلبات التي تُقدَّ و�إ�ضاف���ةً �إلى المعلوم���ات المبيَّنة في الفقرة 10 من المادة 7، يج���ب �أن تت�ضمَّ

عملًا بهذه المادة ما يلي:

 �في حال���ة طلب يندرج تحت الفق���رة الفرعية )�أ( ‘1’ من ه���ذه الفقرة: و�صفاً  ’1‘
للأم���وال المراد م�صادرتها وبياناً بالوقائ���ع التي ي�ستند �إليها الطرف الطالب، 
ي الطلب من ا�ست�صدار �أمر بالم�صادرة في �إطار  بما يكفي لتمكين الطرف متلقِّ

قانونه الداخلي؛

 �في حال���ة طل���ب يندرج تحت الفق���رة الفرعي���ة )�أ( ‘2’: �صورة مقبول���ة قانوناً  ’2‘
م���ن �أمر الم�صادرة ال�صادر ع���ن الطرف الطالب وي�ستند الطل���ب �إليه، وبياناً 

بالوقائع ومعلومات عن النطاق المطلوب تنفيذ الأمر في حدوده؛

 �في حال���ة طلب ين���درج تحت الفقرة الفرعية )ب(: بيان���اً بالوقائع التي ي�ستند  ’3‘
�إليها الطرف الطالب وتحديداً للإجراءات المطلوب اتِّخاذها.

ذ  د الأمين العام بن�صو�ص كل م���ن قوانينه ولوائحه التي تُنفَّ  عل���ى كل طرف �أن يزوِّ )هـ(
هذه الفقرة بموجبها، وبن�صو�ص �أيِّ تعديل لاحق يطر�أ على هذه القوانين واللوائح.

   �إذا ارت����أى �أح���د الأطراف �أن يخ�ضع التدابير الم�ش���ار �إليها في الفقرتين الفرعيتين  )و(
)�أ( و)ب( من هذه الفقرة لوجود معاهدة ذات �صلة، اعتبر هذا الطرف هذه الاتفاقية الأ�سا�س 

ال�ضروري والكافي للتعاهد.

دة الأطراف     ت�سعى الأطراف �إلى عقد معاهدات �أو اتفاقات �أو ترتيبات ثنائية ومتعدِّ )ز(
لتعزيز فعالية التعاون الدولي وفقا لهذه المادة.

لات  ف كل طرف، وفقاً لقانونه الداخلي و�إجراءاته الإدارية، في المتح�صَّ  )�أ(      يت�صرَّ -5
�أو الأموال التي ي�صادرها عملًا ب�أحكام الفقرة 1 �أو الفقرة 4 من هذه المادة.

ف بناءً عل���ى طلب �أحد الأطراف الأخ���رى وفقاً لهذه   يج���وز للط���رف، عند الت�صرُّ )ب(
المادة، �أن ينظر بعين الاعتبار الخا�ص في �إبرام اتفاقات ب��شأن:

ة من بيع هذه  لات والأم���وال، �أو بالمبالغ الم�ستم���دَّ ع بقيمة ه���ذه المتح�صَّ  �الت�ب�رُّ ’1‘
�ل�ات �أو الأم���وال، �أو بج���زء كبير من ه���ذه القيمة �أو المبال���غ، للهيئات  المتح�صَّ
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رات  ار غير الم�شروع في المخدِّ �صة في مكافحة الاتِّج الدولية الحكومي���ة المتخ�صِّ
رات العقلية و�إ�ساءة ا�ستعمالها؛ والم�ؤثِّ

ة م���ن بي���ع ه���ذه  �ل�ات �أو الأم���وال، �أو المبال���غ الم�ستم���دَّ  �اقت�س���ام ه���ذه المتح�صَّ ’2‘
���م �أو في كل  �ل�ات �أو الأم���وال، م���ع �أط���راف �أخرى، عل���ى �أ�سا�س منظَّ المتح�صَّ
حالة على حدة، ووفق���اً لقوانينها الداخلية �أو �إجراءاتها الإدارية �أو الاتفاقات 

دة الأطراف التي �أبرمها لهذا الغر�ض. الثنائية �أو المتعدِّ

لت �إلى �أموال من نوع �آخر، خ�ضعت هذه الأموال  لات �أو بُدِّ لت المتح�صَّ   )�أ(     �إذا حُوِّ -6
لات، للتدابير الم�شار �إليها في هذه المادة. الأخرى، بدلًا من المتح�صَّ

�ل�ات ب�أم���وال اكتُ�سب���ت من م�ص���ادر م�شروع���ة، كانت هذه   �إذا اختلط���ت المتح�صَّ )ب(
لات المختلطة، وذلك  الأم���وال خا�ضعة للم�صادرة، في ح���دود ما يعادل القيمة المق���درة للمتح�صَّ

ة �سلطات تتعلق بالتحفُّظ عليها �أو التجميد. دون الإخلال ب�أيَّ

   تخ�ض���ع �أي�ض���اً للتداب�ي�ر الم�ش���ار �إليه���ا في ه���ذه الم���ادة، الإي���رادات �أو غيرها من  )ج(
ة من: ات الم�ستمدَّ الم�ستحقَّ

لات؛  المتح�صَّ ’1‘

لت �إليها؛ لات �أو بُدِّ لت المتح�صَّ  �أو الأموال التي حُوِّ ’2‘

لات بها،  �أو الأموال التي اختلطت المتح�صَّ ’3‘

لات. بنف�س الكيفية ونف�س القدر اللذين تخ�ضع بهما المتح�صَّ

لات  عى �شرعية م�صدره من متح�صَّ  لكل طرف �أن ينظر في عك�س عبء �إثبات ما يدَّ -7
�أو �أم���وال �أخ���رى خا�ضعة للم�صادرة، بقدر ما يتَّفق هذا الإج���راء مع مبادئ قانونه الداخلي ومع 

طبيعة الإجراءات الق�ضائية وغيرها من الإجراءات.

لا  يجوز تف�سير �أحكام هذه المادة بما ي�ضرُّ بحقوق الغير ح�سن النيَّة. -8

 لي����س في هذه الم���ادة ما يم�سُّ مبد�أ تحديد وتنفيذ التدابير الم�ش���ار �إليها فيها، وفقاً  -9
رها هذا القانون. للقانون الداخلي لكل طرف وبال�شروط التي يقرِّ
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 ت�سليم المجرمين المادة 6-

رها الأطراف وفقاً للفقرة 1 من المادة 3.  تُطبَّق هذه المادة على الجرائم التي تقرِّ -1

 تُعت�ب�ر كل جريم���ة م���ن الجرائم الت���ي تنطبق عليها ه���ذه الم���ادة مدرجة كجريمة  -2
د  ة معاهدة لت�سليم المجرمين �سارية فيما بين الأطراف. وتتعهَّ يج���وز فيها ت�سليم المجرمين، في �أيَّ
الأطراف ب�إدراج تلك الجرائم في عداد الجرائم التي يجوز فيها ت�سليم المجرمين في �أيَّة معاهدة 

لت�سليم المجرمين تعقد فيما بينها.

���ى ط���رف، يخ�ض���ع ت�سلي���م المجرم�ي�ن لوج���ود معاه���دة، طل���ب ت�سليم من   �إذا تلقَّ -3
ط���رف �آخ���ر لا يرتبط معه بمعاه���دة ت�سليم، جاز ل���ه �أن يعتبر هذه الاتفاقي���ة الأ�سا�س القانوني 
للت�سلي���م فيم���ا يتعلق ب�أيَّة جريمة تنطب���ق عليها هذه المادة. وعلى الأط���راف، التي ت�ستلزم وجود 
ا لت�سلي���م المجرمين، �أن تنظ���ر في �سنِّ   ت�شري���ع تف�صيل���ي لاعتبار ه���ذه الاتفاقي���ة �أ�سا�س���اً قانونيًّ

هذا الت�شريع.

 تُ�سلِّم الأطراف، التي لا تُخ�ضع ت�سليم المجرمين لوجود معاهدة، ب�أنَّ الجرائم التي  -4
تنطبق عليها هذه المادة جرائم يجوز فيها الت�سليم فيما بينها.

 يخ�ض���ع ت�سليم المجرمين، بما في ذل���ك الأ�سباب التي يجوز �أن ي�ستند �إليها الطرف  -5
���ي الطلب �أو  ���ي الطل���ب في رف����ض الت�سليم، لل�ش���روط التي ين�صُّ عليه���ا قانون الطرف متلقِّ متلقِّ

معاهدات ت�سليم المجرمين الواجبة التطبيق.

ية الطلب �أن   ل���دى النظ���ر في الطلبات الواردة عملًا بهذه المادة، يج���وز للدولة متلقِّ -6
ي �إلى اعتقاد �سلطاتها الق�ضائية  ترف����ض الا�ستجابة لمثل هذه الطلبات عند وجود دواع كافية ت�ؤدِّ
ر ملاحقة �أيِّ �شخ�ص �أو معاقبته ب�سبب عرقه  ة الأخرى ب�أنَّ الا�ستجابة �ستي�سِّ �أو �سلطاتها المخت�صَّ
�أو دين���ه �أو جن�سيت���ه �أو معتقداته ال�سيا�سية، �أو �أنَّها �ستلح���ق �ضرراً، لأيِّ �سبب من هذه الأ�سباب، 

ه الطلب. ب�أيِّ �شخ�ص يم�سَّ

 ت�سع���ى الأط���راف �إلى تعجيل �إجراءات ت�سلي���م المجرمين و�إلى تب�سي���ط متطلَّباتها  -7
ب��شأن �أدلَّة الإثبات فيها، فيما يتعلق ب�أيَّة جريمة تنطبق عليها هذه المادة.

���ي الطلب، مع مراعاة �أح���كام قانونه الداخل���ي وما يبرمه من   يج���وز للطرف متلقِّ -8
معاه���دات لت�سليم المجرمين، وبناءً على طلب من الطرف الطالب، �أن يحتجز ال�شخ�ص المطلوب 
ت�سليم���ه والموج���ود في �إقليم���ه �أو �أن يتَّخذ تدابير ملائم���ة �أخرى ل�ضمان ح�ض���ور ذلك ال�شخ�ص 
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ر ذل���ك وب�أنَّها ظروف  عن���د �إج���راءات الت�سلي���م، وذل���ك متى اقتن���ع الطرف ب����أنَّ الظروف ت�ب�رِّ
عاجلة.

ر وفقاً للقانون الداخلي   دون الإخلال بممار�س���ة �أيِّ اخت�صا�ص ق�ضائي جنائي مقرَّ -9
للطرف، على الطرف الذي يوجد في �إقليمه ال�شخ�ص المن�سوب �إليه ارتكاب الجريمة:

   �إذا لم ي�سلِّم���ه ب�ص���دد جريمة من�صو�ص عليه���ا في الفقرة 1 من المادة 3، للأ�سباب  )�أ(
ن���ة في الفق���رة الفرعي���ة )�أ( م���ن الفقرة 2 م���ن الم���ادة 4، �أن يعر�ض الق�ضية عل���ى �سلطاته  المبيَّ

ة بغر�ض الملاحقة، ما لم يتَّفق على خلاف ذلك مع الطرف الطالب؛ المخت�صَّ

ر اخت�صا�صه فيما يت�ص���ل بها وفقاً   �إذا لم ي�سلِّم���ه ب�ص���دد الجريم���ة المذكورة وق���رَّ )ب(
ة بغر�ض  للفقرة الفرعية )ب( من الفقرة 2 من المادة 4، �أن يعر�ض الق�ضية على �سلطاته المخت�صَّ

ا باخت�صا�صه الق�ضائي الم�شروع. كًّ الملاحقة، ما لم يطلب الطرف الطالب خلاف ذلك تم�سُّ

 �إذا رف����ض طلب الت�سليم الرامي �إلى تنفيذ عقوبة ما لأنَّ ال�شخ�ص المطلوب ت�سليمه   -10
ي الطل���ب، �إذا كان قانونه ي�سمح بذلك  ي الطل���ب، ينظر الطرف متلقِّ م���ن مواطني الطرف متلقِّ
وطبق���اً لمقت�ضيات هذا القانون، وبناءً على طلب م���ن الطرف الطالب، في تنفيذ العقوبة المحكوم 

ى من تلك العقوبة. بها بموجب قانون الطرف الطالب، �أو ما يتبقَّ

دة الأطراف لتنفي���ذ ت�سليم    ت�سع���ى الأط���راف �إلى �إب���رام اتفاق���ات ثنائي���ة ومتع���دِّ -11
المجرمين �أو تعزيز فعاليته.

دة الأطراف، خا�صة �أو    يج���وز للأطراف �أن تنظر في �إب���رام اتفاقات ثنائية �أو متعدِّ -12
عامة، ب��شأن نقل الأ�شخا�ص المحكوم عليهم بال�سجن وب�أ�شكال �أخرى من العقوبة ال�سالبة للحرية 
ب�سبب جرائم تنطبق عليها هذه المادة �إلى بلدهم، لكي يكملوا هناك باقي العقوبة المحكوم عليهم 

بها.

 الم�ساعدة القانونية المتبادلة المادة 7-

م الأط���راف بع�ضه���ا �إلى بع�ض، بموجب ه���ذه المادة، �أكبر قدر م���ن الم�ساعدة   تق���دِّ -1
القانوني���ة المتبادلة في �أيِّ تحقيقات وملاحقات و�إج���راءات ق�ضائية تتعلق ب�أيَّة جريمة من�صو�ص 

عليها في الفقرة 1 من المادة 3.
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م وفقاً له���ذه المادة لأيٍّ من   يج���وز �أن تطل���ب الم�ساعدة القانوني���ة المتبادلة التي تُقدَّ -2
الأغرا�ض التالية:

   �أخذ �شهادة الأ�شخا�ص �أو �إقراراتهم؛ )�أ(
 تبليغ الأوراق الق�ضائية؛ )ب(

 �إجراء التفتي�ش وال�ضبط؛ )ج(
  فح�ص الأ�شياء وتفقد المواقع؛ )د(

 الإمداد بالمعلومات والأدلة؛ )هـ(
ق عليه���ا من الم�ستندات وال�سجلات، بما في    توف�ي�ر الن�سخ الأ�صلية �أو ال�صور الم�صدَّ )و(

ذلك ال�سجلات الم�صرفية �أو المالية �أو �سجلات ال�شركات �أو العمليات التجارية؛
لات �أو الأم���وال �أو الو�سائط �أو غيرها من الأ�شي���اء �أو اقتفاء    تحدي���د كن���ه المتح�صَّ )ز(

�أثرها لأغرا�ض الح�صول على �أدلَّة.

م بع�ضها �إلى بع�ض �أيَّ �أ�شكال �أخرى من الم�ساعدة القانونية   يجوز للأطراف �أن يقدِّ -3
ي الطلب. المتبادلة ي�سمح بها القانون الداخلي للطرف متلقِّ

���ع، �إلى المدى الذي يتَّفق مع  ل �أو ت�شجِّ  عل���ى الأط���راف، �إذا طلب منها هذا، �أن ت�سهِّ -4
قوانينه���ا الداخلي���ة وممار�ساتها الوطنية، ح�ض���ور �أو تواجد الأ�شخا�ص، بم���ن فيهم الأ�شخا�ص 
المحتجزون، الذين يوافقون على الم�ساعدة في التحقيقات �أو الا�شتراك في الإجراءات الق�ضائية.

لا  يج���وز لأيِّ ط���رف �أن يمتنع عن تقديم الم�ساع���دة القانونية المتبادلة بموجب هذه  -5
ية العمليات الم�صرفية. ة �سرِّ المادة بحجَّ

ة معاه���دة �أخرى، ثنائية �أو  بة على �أيَّ لا  تخ���لُّ �أحكام هذه الم���ادة بالالتزامات المترتِّ -6
ا �أو جزئيًّا، الم�ساعدة القانونية المتبادلة في الم�سائل  م، كليًّ م �أو �سوف تنظِّ دة الأطراف، تنظِّ متع���دِّ

الجنائية.

م ا�ستناداً �إلى  ���ق الفقرات من 8 �إلى 19 من ه���ذه المادة على الطلبات التي تُقدَّ  تُطبَّ -7
ا �إذا  ه���ذه المادة، �إذا لم تكن الأطراف المعنية مرتبطة بمعاهدة للم�ساعدة القانونية المتبادلة. �أمَّ
ق الأحكام المقابلة في تلك المعاهدة،  كانت هذه الأطراف مرتبطة بمعاهدة من هذا القبيل، فتُطبَّ

ما لم تتَّفق الأطراف على تطبيق الفقرات من 8 �إلى 19 من هذه المادة بدلًا منها.

لةً لتنفيذ   تُع�ِّن�يِّ الأط���رافُ �سلطةً، �أو عند ال�ض���رورة �سلطات، تكون م�س�ؤول���ةً ومخوَّ -8
ة بغر�ض تنفيذها. ويتعَّني  طلبات الم�ساع���دة القانونية المتبادلة �أو لإحالتها �إلى الجه���ات المخت�صَّ

رات الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدِّ �98



نة لهذا الغر�ض. وتحال طلبات الم�ساعدة القانونية  �إب�ل�اغ الأمين العام بال�سلطة �أو ال�سلطات المعيَّ
���ة مرا�سلات تتعلق به���ا، فيما بين ال�سلط���ات التي عيَّنتها الأط���راف؛ ولا يخلُّ هذا  المتبادل���ة، و�أيَّ
ال�ش���رط بح���قِ �أيِّ ط���رف في �أن ي�شترط توجي���ه مثل هذه الطلب���ات والمرا�سلات �إلي���ه عن طريق 
القن���وات الدبلوما�سي���ة، وفي الظروف العاجلة، حين توافق الأط���راف، عن طريق قنوات المنظمة 

الدولية لل�شرطة الجنائية )�إنتربول(، �إذا �أمكن ذلك.

ي الطلب. ويتعَّني �إبلاغ الأمين  م الطلبات كتابة بلغة مقبولة ل���دى الطرف متلقِّ  تُق���دَّ -9
العام باللغة �أو اللغات المقبولة لدى كل طرف. وفي الحالات العاجلة، و�إذا اتَّفقت الأطراف، يجوز 

د كتابة على الفور. م الطلبات م�شافهة، على �أن تُ�ؤكَّ �أن تُقدَّ

ن طلب الم�ساعدة المتبادلة المعلومات التالية:   يجب �أن يت�ضمَّ -10

م الطلب؛    تحديد هوية ال�سلطة التي تقدِّ )�أ(

 مو�ضوع وطبيعة التحقيق �أو الملاحقة �أو الإجراءات الق�ضائية التي يتعلق بها الطلب،  )ب(
وا�سم واخت�صا�صات ال�سلطة القائمة بهذه التحقيقات �أو الملاحقات �أو الإجراءات الق�ضائية؛

مة لغر�ض تبليغ  �ص���اً للوقائع ذات ال�صل���ة بالمو�ضوع، با�ستثناء الطلب���ات المقدَّ   ملخَّ )ج(
الم�ستندات الق�ضائية؛

   بياناً للم�ساعدة الملتم�سة وتفا�صيل �أيِّ �إجراء خا�ص يودُّ الطرف الطالب �أن يتبع؛ )د(

تح ديد هوية �أيِّ �شخ�ص معني ومكانه وجن�سيته، عند الإمكان؛ )هـ(

   الغر�ض الذي تطلب من �أجله الأدلَّة �أو المعلومات �أو الإجراءات. )و(

ي الطل���ب �أن يطل���ب معلومات �إ�ضافي���ة عندما يتبَّني ل���ه �أنَّها    يج���وز للط���رف متلقِّ -11
�ضروري���ة لتنفيذ الطل���ب وفقاً لقانونه الداخلي، �أو عندما يكون من ��شأن هذه المعلومات �أن ت�سهل 

هذا التنفيذ.

ذ، بالقدر الذي  ي الطلب، كما يُنفَّ ���ذ الطلب وفقاً للقانون الداخلي للطرف متلقِّ   يُنفَّ -12
دة  ي الطلب، وحيثما �أمكن، وفقاً للإجراءات المحدَّ لا يتعار����ض مع القانون الداخلي للطرف متلقِّ

في الطلب.
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���ي الطلب، �أن  لا  يج���وز للط���رف الطال���ب، دون موافق���ة م�سبقة من الط���رف متلقِّ  -13
ي الطلب، �أو �أن ي�ستخدمها في تحقيقات �أو  ده بها الطرف متلقِّ ���ة التي زوَّ ل المعلومات �أو الأدلَّ يح���وِّ

ملاحقات �أو �إجراءات ق�ضائية غير تلك التي وردت في الطلب.

ية   يجوز للطرف الطالب �أن ي�شترط على الطرف متلقِي الطلب �أن يحافظ على �سرِّ  -14
ي الطلب التقيد  ر على الطرف متلقِّ الطل���ب وم�ضمونه، با�ستثناء القدر ال�ل�ازم لتنفيذه. و�إذا تعذَّ

ية فعليه �أن يبادر بلا �إبطاء �إلى �إبلاغ الطرف الطالب بذلك. ب�شرط ال�سرِّ

  يجوز رف�ض تقديم الم�ساعدة القانونية المتبادلة: -15

م الطلب بما يتَّفق و�أحكام هذه المادة؛  �إذا لم يُقدَّ )�أ(

ح �أن يخلَّ ب�سيادته �أو �أمنه �أو  ي الطل���ب �أنَّ تنفيذ الطلب يُرجَّ  �إذا ر�أى الط���رف متلقِّ )ب(
نظامه العام �أو م�صالحه الأ�سا�سية الأخرى؛

ي الطلب يحظر على �سلطاته تنفيذ الإجراء    �إذا كان القانون الداخلي للطرف متلقِّ )ج(
المطل���وب ب��شأن �أيَّة جريمة مماثلة، وذلك متى كانت هذه الجريمة خا�ضعة لتحقيق �أو لملاحقة �أو 

لإجراءات ق�ضائية بموجب اخت�صا�صه الق�ضائي؛

ي الطلب فيما يتعلق     �إذا كان���ت �إجابة الطل���ب منافية للنظام القانوني للطرف متلقِّ )د(
بالم�ساعدة القانونية المتبادلة.

  يجب �إبداء �أ�سباب �أيِّ رف�ض لتقديم الم�ساعدة القانونية المتبادلة. -16

���ي الطلب ت�أجيل الم�ساعدة القانونية المتبادل���ة على �أ�سا�س �أنَّها    يج���وز للطرف متلقِّ -17
تتعار����ض مع تحقيق���ات �أو ملاحقات �أو �إج���راءات ق�ضائية جارية. وفي ه���ذه الحالة، يتعَّني على 
���ي الطلب �أن يت�شاور مع الطرف الطالب لتقري���ر ما �إذا كان يمكن تقديم الم�ساعدة  الط���رف متلقِّ

ي الطلب �ضروريا من �شروط و�أو�ضاع. ح�سب ما يراه الطرف متلقِّ

   لا يج���وز �أن يُلاحَ���ق ق�ضائي���ا �أيُّ �شاه���د �أو خب�ي�ر �أو �شخ����ص �آخ���ر يواف���ق عل���ى  -18
الإدلاء ب�شهادت���ه في دع���وى �أو عل���ى الم�ساع���دة في تحقيق���ات �أو ملاحقات �أو �إج���راءات ق�ضائية 
في �إقلي���م الط���رف الطال���ب، �أو �أن يحتج���ز ذل���ك ال�شاه���د �أو الخب�ي�ر �أو ال�شخ����ص الآخ���ر �أو 
يت���ه ال�شخ�صية في �إقلي���م ذلك الطرف،  يعاق���ب �أو يخ�ض���ع لأيِّ �شكل �آخر م���ن �أ�شكال تقييد حرِّ
ي  بخ�صو����ص فعل �أو امتناع عن فع���ل �أو ل�صدور �أحكام ب�إدانته قبل مغادرت���ه �إقليم الطرف متلقِّ
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الطل���ب. وينته���ي �أمان المرور �إذا بق���ي ال�شاهد �أو الخبير �أو ال�شخ����ص الآخر بمح�ض اختياره في 
ة خم�سة ع�شر يوم���اً مت�صلة �أو  الإقلي���م، بع���د �أن تكون قد �أتيحت ل���ه الفر�صة للرحيل خ�ل�ال مدَّ
ة يتَّفق عليه���ا الطرفان اعتباراً م���ن التاريخ الذي �أبل���غ فيه ب�أنَّ ح�ض���وره لم يعد مطلوباً  ���ة م���دَّ �أيَّ
 م���ن ال�سلط���ات الق�ضائي���ة، �أو في ح���ال عودت���ه �إلى الإقلي���م بمح����ض اختي���اره بع���د �أن يكون قد

غادره.

ي الطلب التكاليف العادية لتنفيذ الطلب، ما لم تتَّفق الأطراف  ل الطرف متلقِّ   يتحمَّ -19
المعني���ة على غير ذلك. و�إذا احتاجت تلبية الطلب �أو كانت �ستحتاج �إلى م�صاريف كبيرة �أو ذات 
ذ الطلب  طبيع���ة غير عادية، ت�ش���اورت الأطراف المعنية لتحدي���د ال�شروط والأو�ضاع الت���ي �سيُنفَّ

ل التكاليف بها. بمقت�ضاها وكذلك الطريقة التي يجب تحمُّ

  تنظ���ر الأط���راف، ح�سب الاقت�ضاء، في �إمكانية عقد اتفاق���ات �أو ترتيبات ثنائية �أو  -20
اة في هذه المادة وت�ضع �أحكامها مو�ضع التطبيق العملي  دة الأطراف تخدم الأغرا�ض المتوخَّ متعدِّ

ز هذه الأحكام. �أو تعزِّ

 �إحالة الدعاوى المادة 8-

تنظ���ر الأط���راف في �إمكانية �إحالة دع���اوى الملاحقة الجنائية من ط���رف �إلى �آخر، ب��شأن 
الجرائ���م المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من الم���ادة 3، في الحالات التي يرى فيها �أنَّ هذه الإحالة 

لها فائدة في �إقامة العدل.

 �أ�شكال �أخرى من التعاون والتدريب المادة 9-

 تتعاون الأطراف ب�ص���ورة وثيقة، بما يتَّفق مع نظمها القانونية والإدارية الداخلية،  -1
بغي���ة تعزيز فعالية �إجراءات �إنف���اذ القوانين اللازمة لمنع ارتكاب الجرائ���م المن�صو�ص عليها في 
الفق���رة 1 م���ن الم���ادة 3. وتعمل، ب�صف���ة خا�صة، وذلك بناءً عل���ى اتفاقات �أو ترتيب���ات ثنائية �أو 

دة الأطراف، على: متعدِّ

���ة، والاحتفاظ بتلك      �إن�ش���اء قن���وات ات�صال فيم���ا بين �أجهزته���ا ودوائرها المخت�صَّ )�أ(
القنوات لتي�سير التبادل الم�أم���ون وال�سريع للمعلومات المتعلقة بجميع جوانب الجرائم المن�صو�ص 
ار غير الم�شروع بالأن�شطة الإجرامية  عليها في الفقرة 1 من المادة 3، بما في ذلك �لاصت هذا الاتِّج

الأخرى، �إذا ر�أت الأطراف المعنية �أنَّ ذلك منا�سباً؛
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يات ب��شأن الجرائم المن�صو�ص عليها في الفقرة 1   التعاون فيما بينها على �إجراء التحرِّ  )ب(
من المادة 3 وذات الطابع الدولي، فيما يت�صل بما يلي:

طه���م في الجرائم المن�صو�ص عليها في   �ك�ش���ف هوية الأ�شخا�ص الم�شتبه في تورِّ ’1‘
الفقرة 1 من المادة 3، و�أماكن تواجدهم و�أن�شطتهم؛

ة من ارتكاب هذه الجرائم؛ لات �أو الأموال الم�ستمدَّ  �حركة المتح�صَّ ’2‘

رات العقلية والمواد المدرَجة في الجدول الأول والجدول  رات والم�ؤثِّ  �حركة المخدِّ ’3‘
الثاني من ه���ذه الاتفاقية والو�سائط الم�ستخدم���ة �أو المق�صود ا�ستخدامها في 

ارتكاب هذه الجرائم؛

)ج(     �إن�شاء فرق م�شتركة، �إذا اقت�ضت الحال و�إذا لم يتعار�ض ذلك مع القانون الداخلي، 
لتنفي���ذ �أحكام ه���ذه الفقرة، مع مراع���اة الحاجة �إلى حماي���ة من الأ�شخا����ص والعمليات. وعلى 
ة للطرف  موظف���ي كل طرف الم�شتركين في ه���ذه الفرق �أن يلتزموا بتوجيهات ال�سلط���ات المخت�صَّ
ال���ذي �ستجرى العملية داخل �إقليم���ه؛ وفي كل هذه الحالات، تكفل الأط���راف الم�شاركة الاحترام 

التام ل�سيادة الطرف الذي �ستجرى العملية داخل �إقليمه؛

)د(     القي���ام، عن���د الاقت�ض���اء، بتوفير كميات م���ن المواد الخا�ضع���ة للمراقبة، لأغرا�ض 
التحليل �أو التحقيق؛

���ة، وت�شجيع تبادل  ���ال فيما ب�ي�ن �أجهزتها ودوائره���ا المخت�صَّ )ه���ـ(  تي�س�ي�ر التن�سيق الفعَّ
الموظفين وغيرهم من الخبراء، بما في ذلك، تعيين �ضباط ات�صال.

 يقوم كل طرف، ح�سب ال�ضرورة، با�ستحداث �أو تطوير �أو تح�سين البرامج التدريبية  -2
الخا�ص���ة بالموظفين المكلَّفين ب�إنفاذ القوانين وغيرهم من موظفيه، بمن فيهم موظفو الجمارك، 
المكلَّفين بمنع ارتكاب الجرائم المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 3. وتتناول هذه البرامج، 

ب�صفة خا�صة، ما يلي:

   الأ�سالي���ب الم�ستخدَم���ة في ك�شف ومنع الجرائم المن�صو����ص عليها في الفقرة 1 من  )�أ(
المادة 3؛

طهم في الجرائم   الم�سال���ك والتقنيات التي ي�ستخدمه���ا الأ�شخا�ص الم�شتب���ه في تورِّ )ب(
المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 3، وخا�صة في دول العبور، والتدابير الم�ضادة المنا�سبة؛
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رات العقلية والمواد المدرَجة في الجدول  رات والم�ؤثِّ   مراقبة ا�ستيراد وت�صدير المخ���دِّ )ج(
الأول والجدول الثاني؛

�ل�ات والأم���وال الم�ستم���دة من ارت���كاب الجرائم     ك�ش���ف ومراقب���ة حرك���ة المتح�صَّ )د(
رات العقلية والمواد المدرَجة في  رات والم�ؤثِّ المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 3، وحركة المخدِّ

ة لا�ستخدامها في ارتكابها؛ الجدول الأول والجدول الثاني والو�سائط الم�ستخدَمة �أو المعدَّ

لات والأم���وال والو�سائط �أو في �إخفائها   الطرائ���ق الم�ستخدَم���ة في نقل هذه المتح�صَّ )هـ(
�أو تمويهها؛

   جمع الأدلَّة؛ )و(

ة؛ ة والموانئ الحرَّ    تقنيات المراقبة في مناطق التجارة الحرَّ )ز(

  التقنيات الحديثة لإنفاذ القوانين. )ح(

 ت�ساعد الأطراف بع�ضها بع�ضاً على تخطيط وتنفيذ برامج الأبحاث والتدريب التي  -3
ت�سته���دف الم�شارك���ة في الخبرة الفنية في المجالات الم�شار �إليها في الفق���رة 2 من هذه المادة، كما 
تعقد له���ذا الغر�ض، عند الاقت�ضاء، م�ؤتم���رات وحلقات درا�سية �إقليمي���ة ودولية لتعزيز التعاون 
والحف���ز عل���ى مناق�شة الم�شاكل الت���ي تمثِّل �شاغلًا م�ش�ت�ركاً، بما في ذلك الم�ش���اكل والاحتياجات 

الخا�صة بدول العبور.

 التعاون الدولي وتقديم الم�ساعدة  المادة 10-
�إلى دول العبور

ة،   تتع���اون الأطراف، مبا�شرة �أو من خلال المنظمات الدولي���ة �أو الإقليمية المخت�صَّ -1
لم�ساع���دة وم�سان���دة دول العب���ور ولا �سيما البل���دان النامية الت���ي تحتاج �إلى مثل ه���ذه الم�ساعدة 
والم�سان���دة ويكون ذلك، بق���در الإمكان، عن طريق برامج للتعاون التقن���ي، فيما يخ�صُّ الأن�شطة 

رة وما يت�صل بها من �أن�شطة �أخرى. المتعلقة بتحريم العقاقير المخدِّ

د، مبا�ش���رة �أو من خلال المنظمات الدولي���ة �أو الإقليمية   يج���وز للأط���راف �أن تتعهَّ -2
���ة، بتق���ديم الم�ساعدة المالي���ة �إلى دول العب���ور بغر�ض زي���ادة وتعزيز المراف���ق الأ�سا�سية  المخت�صَّ

ار غير الم�شروع. اللازمة لفعالية مراقبة ومنع الاتِّج

دة الأطراف لتعزيز   يج���وز للأطراف �أن تعق���د اتفاقات �أو ترتيبات ثنائية �أو متع���دِّ -3
فعالي���ة التعاون الدولي وفقاً لهذه المادة، ويج���وز لها �أن ت�أخذ في الاعتبار الترتيبات المالية المتَّفق 

عليها في هذا ال��شأن.
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 الت�سليم المراقب المادة 11-

 تَتَّخ���ذ الأط���راف، �إذا �سمحت المبادئ الأ�سا�سي���ة لنظمها القانوني���ة الداخلية، ما  -1
يلزم من تدابير، في حدود �إمكانياتها، لإتاحة ا�ستخدام الت�سليم المراقب ا�ستخداماً منا�سباً على 
ل �إليه الأطراف من اتفاقات �أو ترتيبات، بغية ك�شف هوية  ال�صعيد الدولي، ا�ستناداً �إلى ما تتو�صَّ
طين في الجرائم المن�صو�ص عليها في الفقرة 1 من المادة 3 واتِّخاذ �إجراء قانوني  الأ�شخا�ص المتورِّ

�ضدهم.

 تُتَّخذ قرارات الت�سليم المراقب، في كل حالة على حدة، ويجوز �أن يراعى فيها، عند  -2
ال�ض���رورة، الاتفاق والتفاهم على الأمور المالي���ة المتعلقة بممار�سة الأطراف المعنية للاخت�صا�ص 

الق�ضائي.

 يج���وز، بالاتفاق مع الأط���راف المعنية، �أن يعتر�ض �سبي���ل ال�شحنات غير الم�شروعة  -3
المتَّفق على �إخ�ضاعها للت�سليم المراقب، ثمَّ ي�سمح لها بموا�صلة ال�سير دون الم�سا�س بما تحويه من 

يّاً �أو جزئيّاً. رات العقلية، �أو �أن تزال �أو ت�ستبدل كلِّ رات �أو الم�ؤثِّ المخدِّ

 المواد التي يكثر ا�ستخدامها في ال�صنع غير الم�شروع   المادة 12-
رات العقلية رات �أو الم�ؤثِّ للمخدِّ

 تَتَّخ���ذ الأطراف ما ت���راه منا�سباً من تداب�ي�ر لمنع تحويل ا�ستخ���دام المواد المدرجة  -1
رات العقلية،  رات والم�ؤثِّ في الج���دول الأول والج���دول الثاني، لغر����ض ال�صنع غير الم�شروع للمخ���دِّ

وتتعاون فيما بينها لهذه الغاية.

 �إذا تواف���رت ل���دى �أحد الأطراف �أو ل���دى الهيئة معلومات قد تقت�ض���ي، في ر�أي �أيٍّ  -2
منهم���ا، �إدراج م���ادة ما في الج���دول الأول �أو الجدول الثاني، وجب على الط���رف المذكور �أو على 
ق الإجراء  الهيئ���ة �إ�شعار الأمين الع���ام بذلك وتزويده بالمعلومات التي تدعم ه���ذا الإ�شعار. ويُطبَّ
المب�َّن�يَّ في الفق���رات م���ن 2 �إلى 7 من هذه المادة �أي�ض���اً حينما تتوافر لدى �أح���د الأطراف �أو لدى 
غ حذف م���ادة ما من الجدول الأول �أو من الج���دول الثاني �أو نقل مادة من  الهيئ���ة معلوم���ات ت�سوِّ

�أحد الجدولين �إلى الآخر.

 يحيل الأمين العام هذا الإ�شعار، و�أيَّة معلومات يعتبرها ذات �صلة به، �إلى الأطراف  -3
م �أحد الأطراف هذا الإ�شعار. وتر�سل الأطراف �إلى الأمين  و�إلى اللجن���ة، و�إلى الهيئة حينما يقدِّ
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الع���ام تعليقاتها على الإ�شعار، وكل المعلومات الإ�ضافية التي يمكن �أن ت�ساعد الهيئة على التقييم 
ل �إلى قرار في هذا ال��شأن. واللجنة على التو�صُّ

  �إذا وجدت الهيئة، بعد �أن ت�أخذ في الاعتبار مقدار و�أهمية وتنوُّع الا�ستعمال الم�شروع  -4
للم���ادة، و�إمكاني���ة و�سهولة ا�ستعمال مواد بديلة �سواء لغر�ض الا�ستعم���ال الم�شروع �أو ال�صنع غير 

رات عقلية: رات �أو م�ؤثِّ الم�شروع لمخدِّ

ر عقلي؛ ر �أو م�ؤثِّ )�أ(      �أنَّ المادة يكثر ا�ستخدامها في ال�صنع غير الم�شروع لمخدِّ

ر عقلي ي�سبِّب م�شاكل خطيرة في  ر �أو لم�ؤثِّ  �أنَّ حجم ونطاق ال�صنع غير الم�شروع لمخدِّ )ب(
ر اتِّخاذ �إجراء دولي، مجال ال�صحة العامة �أو في المجال الاجتماعي مما يبرِّ

ح �أن يترتَّب على �إدراجها في �أحد الجدولين  ن بيان ما يُرجَّ �أر�سلت �إلى اللجنة تقييماً للمادة، يت�ضمَّ
الأول �أو الث���اني م���ن �أثر في الا�ستعمال الم�شروع وفي ال�صنع غير الم�شروع، مع تو�صيات بما قد تراه 

منا�سباً من تدابير المراقبة في �ضوء ذلك التقييم.

م���ة من الأط���راف وتعليقات   للجن���ة، بع���د �أن ت�أخ���ذ في اعتباره���ا التعليق���ات المقدَّ -5
وتو�صي���ات الهيئ���ة، التي يكون تقييمها حا�سماً من الناحية العلمي���ة، وبعد �أن تولي �أي�ضاً الاعتبار 
ر، ب�أغلبية ثلثي �أع�ضائها، �إدراج مادة ما  الواج���ب لأيِّ عوامل �أخ���رى ذات �صلة بالمو�ضوع، �أن تقرِّ

في الجدول الأول �أو الجدول الثاني.

���غ الأميُن العامُّ �أيَّ قرار تَتَّخذه اللجنة عملًا به���ذه المادة �إلى جميع الدول، و�إلى   يبلِّ -6
الجهات الأخرى الأطراف في هذه الاتفاقية �أو التي يحقُّ لها �أن ت�صبح �أطرافا فيها، و�إلى الهيئة. 
وي�صب���ح ه���ذا القرار نافذاً تمام النف���اذ بالن�سبة لكل طرف بعد انق�ض���اء مائة وثمانين يوماً من 

تاريخ هذا الإبلاغ.

 تعر����ض القرارات التي تتَّخذها اللجنة بمقت�ضى هذه المادة على المجل�س لإعادة   )�أ( -7
م���ه �أيٌّ من الأط���راف في غ�ضون مائة وثمان�ي�ن يوماً من تاريخ  النظ���ر فيه���ا، بناءً على طلب يقدِّ
الإ�شع���ار بالق���رار. ويُر�سل طلب �إعادة النظ���ر �إلى الأمين العام م�شفوعاً بجمي���ع المعلومات ذات 

ال�صلة التي ي�ستند �إليها الطلب.

 يحي���ل الأم�ي�ن العام ن�سخاً م���ن طلب �إعادة النظر وما يت�صل ب���ه من معلومات �إلى  )ب(
اللجن���ة و�إلى الهيئ���ة و�إلى جميع الأطراف، ويدعوها �إلى تقديم تعليقاتها في غ�ضون ت�سعين يوماً. 

اة على المجل�س للنظر فيها. وتعر�ض جميع التعليقات المتلقَّ
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���د قرار اللجن���ة �أو �أن يلغيه. ويُبلَّغ ق���رار المجل�س �إلى جميع     يج���وز للمجل����س �أن ي�ؤيِّ )ج(
الدول و�إلى الجهات الأخرى الأطراف في هذه الاتفاقية �أو التي يحقُّ لها �أن ت�صبح �أطرافا فيها، 

و�إلى اللجنة، و�إلى الهيئة.

 م���ع ع���دم الإخلال بعمومي���ة �أحكام الفق���رة 1 من هذه المادة و�أح���كام اتفاقية   )�أ( -8
لة واتفاقية �سنة 1971، تتَّخذ الأطراف ما تراه  �سن���ة 1961، واتفاقية �سنة 1961 ب�صيغته���ا المعدَّ
منا�سب���اً من تدابير لمراقبة ال�صنع والتوزي���ع الجاريين داخل �أقاليمها للمواد المدرَجة في الجدول 

الأول والجدول الثاني.

 ولهذا الغر�ض، يجوز للأطراف: )ب(

 �مراقبة جميع الأ�شخا�ص والم�ؤ�س�سات العاملين في �صنع مثل هذه المواد وتوزيعها؛ ’1‘

 �مراقب���ة المن��شآت والأماكن التي يجوز �أن يتمَّ فيها ال�صنع �أو التوزيع با�شتراط  ’2‘
الترخي�ص بمزاولتهما؛

 �ا�شتراط ح�صول المرخّ�ص لهم على �إذن ب�إجراء العمليات ال�سالفة الذكر؛ ’3‘

ع�ي�ن بكميات تزيد على ما  اع والموزِّ  �من���ع تراكم مث���ل هذه المواد في حوزة ال�صنَّ ’4‘
ي�ستوجبه الن�شاط التجاري العادي والظروف ال�سائدة في ال�سوق.

 يتَّخ���ذ كل طرف، فيم���ا يتعلق بالم���واد المدرَجة في الج���دول الأول والجدول الثاني،  -9
التدابير التالية:

    �إن�ش���اء نظ���ام لمراقبة التج���ارة الدولية بالمواد المدرَجة في الج���دول الأول والجدول  )�أ(
الثاني، والاحتفاظ به، ت�سهيلًا لك�شف ال�صفقات الم�شبوهة. وتُ�ستخدم نظم المراقبة هذه بالتعاون 
ار الجملة والتجزئة، الذين عليهم �أن يحيطوا  رين وتجَّ الوثيق مع ال�صانعين والم�ستوردين والم�صدِّ

ة علماً بالطلبات وال�صفقات الم�شبوهة؛ ال�سلطات المخت�صَّ

 العم���ل عل���ى �ضب���ط �أيٍّ من الم���واد المدرَج���ة في الج���دول الأول �أو الج���دول الثاني  )ب(
ر  ر �أو م�ؤثِّ ة للا�ستعم���ال في ال�صنع غ�ي�ر الم�شروع لمخ���دِّ ���ة كافي���ة عل���ى �أنها مُع���دَّ  �إذا تواف���رت �أدلَّ

عقلي؛
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ة لدى الأطراف المعنية، في �أقرب فر�صة ممكنة،    �إب�ل�اغ ال�سلطات والدوائر المخت�صَّ )ج(
�إذا كان هناك ما يدعو للاعتقاد ب�أنَّ ا�ستيراد �أو ت�صدير �أو عبور �إحدى المواد المدرجة في الجدول 
���رات عقلية، وي�ضمن  رات �أو م�ؤثِّ ���ه نحو ال�صنع غير الم�ش���روع لمخدِّ الأول �أو الج���دول الث���اني موجَّ
ة معلومات ع���ن و�سائل الت�سديد وع���ن �أيِّ عنا�صر جوهرية  بلاغ���ه ه���ذا على وجه الخ�صو����ص �أيَّ

ت �إلى هذا الاعتقاد؛ �أخرى �أدَّ

  ا�ستل���زام و�سم الواردات وال�صادرات وتوثيقه���ا م�ستنديًّا ح�سب الأ�صول. ويجب �أن  )د(
���ن الم�ستندات التجارية، كالفواتير وك�شوف الب�ضائع والم�ستندات الجمركية و�سندات النقل  تت�ضمَّ
وغيرها من م�ستندات ال�شحن، و�أ�سماء المواد الجاري ا�ستيرادها �أو ت�صديرها، ح�سب الت�سميات 
رة، وا�سم وعنوان كل من  الواردة في الجدول الأول �أو الجدول الثاني، والكمية الم�ستوردة �أو الم�صدَّ

رت معرفتهما؛ ر والم�ستورد، وكذلك ا�سم وعنوان المر�سل �إليه �إن تي�سَّ الم�صدِّ

 �ضم���ان الاحتفاظ بالم�ستندات الم�شار �إليها في الفقرة الفرعية )د( من هذه الفقرة  )هـ(
ة. ة لا تقلُّ عن �سنتين، و�إمكان �إتاحتها للفح�ص من جانب ال�سلطات المخت�صَّ لمدَّ

 بالإ�ضاف���ة �إلى �أحكام الفقرة 9، وبناءً على طلب يقدم �إلى الأمين العام من   )�أ( -10
ر من �إقليمه م���ادة مدرَجة في الجدول  ه الأمر، يتعَّني على كل ط���رف �ست�صدَّ الط���رف ال���ذي يهمُّ
���ة في البلد  ة، قب���ل الت�صدير، بتزوي���د ال�سلطات المخت�صَّ الأول �أن يكف���ل قي���ام �سلطات���ه المخت�صَّ

الم�ستورد بالمعلومات التالية:

رت  ر والم�ست���ورد، وكذلك ا�سم وعنوان المر�سل �إليه �إن تي�سَّ  �ا�سم وعنوان الم�صدِّ ’1‘
معرفتهما؛

 �ت�سمية المادة ح�سب ما هو وارد في الجدول الأول؛ ’2‘

ر؛  �كمية المادة التي �ست�صدَّ ’3‘

ع للإر�سال؛ عة والتاريخ المتوقَّ  �نقطة الدخول المتوقَّ ’4‘

 ��أيَّة معلومات �أخرى تتَّفق عليها الأطراف. ’5‘

���ا هو من�صو����ص عليه في هذه   يج���وز لأيِّ ط���رف �أن يتَّخ���ذ تداب�ي�ر رقابية �أ�شدَّ ممَّ )ب(
الفقرة، �إذا ر�أى �أنَّ تلك التدابير منا�سبة �أو �ضرورية.

م طرف �إلى طرف �آخر معلومات وفقاً للفقرتين 9 و10 من هذه المادة، جاز    �إذا ق���دَّ -11
م هذه المعلومات �أن يطلب م���ن الطرف الذي يح�صل عليه���ا �أن يحافظ على  للط���رف الذي يق���دِّ

ية �أيَّة عمليات �صناعية �أو تجارية �أو مهنية �أو �أيَّة عملية تجارية. �سرِّ
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دهما وعلى  م كل ط���رف �إلى الهيئ���ة �سنويّ���اً، بال�شكل والأ�سل���وب اللذي���ن تحدِّ  يق���دِّ -12
رها، المعلومات المتعلقة بما يلي: الا�ستمارات التي توفِّ

 الكمي���ات الم�ضبوط���ة م���ن الم���واد المدرَجة في الج���دول الأول وفي الج���دول الثاني،  )�أ(
وم�صدر هذه الكميات، �إن كان معلوماً؛

���ة م���واد �أخ���رى غ�ي�ر مدرَج���ة في الج���دول الأول �أو الج���دول الثاني يتب�َّنأنيَّ �أنها   �أيَّ )ب(
رات عقلية، ويعتبر الطرف �أنَّ لها من الأهمية  رات �أو م�ؤثِّ ا�ستُخدمت في ال�صنع غير الم�شروع لمخدِّ

ما يكفي للفت نظر الهيئة �إليها؛

   طرائق التحوير �أو ال�صنع غير الم�شروع. )ج(

م الهيئ���ة �إلى اللجنة تقريراً �سنويّاً عن تطبيق ه���ذه المادة، وتقوم اللجنة دوريًّا   تق���دِّ -13
ببحث مدى كفاية وملائمة الجدول الأول والجدول الثاني.

لا  تنطب���ق �أحكام هذه المادة على الم�ستح�ض���رات ال�صيدلانية ولا على الم�ستح�ضرات  -14
بة على  الأخ���رى الت���ي تحتوي على مواد مدرَجة في الج���دول الأول �أو في الجدول الثاني تكون مركَّ

نحو يجعل من غير الي�سير ا�ستخدام هذه المواد �أو ا�ستخلا�صها بو�سائل �سهلة التطبيق.

ات  المواد والمعدَّ المادة 13-
ات ولتحويل  ار في الم���واد والمع���دَّ تَتَّخ���ذ الأط���راف ما ت���راه منا�سباً م���ن تدابير لمن���ع الاتِّج
رات العقلية ب�صورة غير م�شروعة، وتتعاون لتحقيق  رات والم�ؤثِّ ا�ستعمالها �إلى �إنتاج �أو �صنع المخدِّ

هذه الغاية.

 تدابير للق�ضاء على الزراعة غير الم�شروعة   المادة 14-
رات رة وعلى الطلب غير الم�شروع على المخدِّ  للنباتات المخدِّ

رات العقلية  والم�ؤثِّ

داً من  ة تدابير تتَّخذها الأطراف بموجب هذه الاتفاقية �أقلَّ ت�شدُّ لا  يجوز �أن تكون �أيَّ  -1
الأحكام الواجبة التطبيق الرامية �إلى الق�ضاء على الزراعة غير الم�شروعة للنباتات المحتوية على 
رات  رات والم�ؤثِّ رة وم�ؤثِّرات عقلية، و�إلى الق�ضاء على الطلب غير الم�ش���روع على المخدِّ مواد مخ���دِّ
لة واتفاقية  العقلي���ة بمقت�ض���ى �أحكام اتفاقية �سن���ة 1961، واتفاقية �سن���ة 1961 ب�صيغته���ا المعدَّ

�سنة 1971.
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 يتَّخ���ذ كل طرف ما يراه ملائماً من التدابير لمن���ع الزراعة غير الم�شروعة للنباتات  -2
رة �أو م�ؤثِّرات عقلي���ة، مثل خ�شخا�ش الأفيون و�شج�ي�رات الكوكا ونبات  المحتوي���ة على م���واد مخدِّ
���ب، ولا�ستئ�ص���ال ما هو مزروع منها ب�ص���ورة غير م�شروعة في �إقليم���ه. ويجب �أن تُراعى في  القنَّ
التداب�ي�ر المتَّخذة حقوق الإن�سان الأ�سا�سي���ة، و�أن تولى المراعاة الواجبة للا�ستخدامات التقليدية 

الم�شروعة، حيثما يكون هناك دليل تاريخي على هذا الا�ستخدام، وكذلك لحماية البيئة.

 يج���وز للأط���راف �أن تتعاون عل���ى زيادة فعالي���ة جهود الق�ضاء عل���ى الزراعة   )�أ( -3
والمزروع���ات غ�ي�ر الم�شروعة. ويجوز �أن ي�شم���ل هذا التعاون، في جملة �أم���ور، تقديم الدعم، عند 
ي �إلى توفير بدائل مجدية اقت�صاديّاً للزراعة غير الم�شروعة.  الاقت�ضاء، لتنمية ريفية متكاملة ت�ؤدِّ
ر الم���وارد، والظ���روف الاجتماعية  وتراع���ى عوام���ل مث���ل �إمكاني���ة الو�ص���ول �إلى الأ�س���واق، وتوفُّ
الاقت�صادية ال�سائدة، قبل تنفيذ برامج التنمية الريفية المذكورة. ويجوز للأطراف �أن تتَّفق على 

�أيِّ تدابير منا�سبة �أخرى للتعاون؛

���ر الأطراف �أي�ضاً تبادل المعلومات العلمية والتقنية و�إجراء البحوث التي تُعنى   تي�سِّ )ب(
بالق�ضاء على الزراعة والمزروعات غير الم�شروعة؛

  ت�سع���ى الأطراف، متى كان لها ح���دود م�شتركة، �إلى التعاون في برامج الا�ستئ�صال  )ج(
في مناطقها الواقعة على امتداد تلك الحدود.

 تتَّخ���ذ الأطراف، بغية التخفيف من المعاناة الب�شرية والق�ضاء على الحوافز المالية  -4
رات  ار غير الم�شروع، ما تراه ملائماً من التدابير للق�ضاء على الطلب غير الم�شروع على المخدِّ للاتِّج
���رات العقلية �أو التقلي���ل منه. ويجوز �أن ت�ستند هذه التداب�ي�ر، في جملة �أمور، �إلى تو�صيات  والم�ؤثِّ
�ص���ة التابع���ة للأمم المتح���دة مثل منظمة ال�صح���ة العالمية،  الأمم المتح���دة، وال���وكالات المتخ�صِّ
�صات  د التخ�صُّ ���ط ال�شامل المتعدِّ ة، و�إلى تو�صيات المخطَّ وغيرها من المنظم���ات الدولية المخت�صَّ
ار غير الم�شروع بها المعقود  ال���ذي اعتمده الم�ؤتمر الدولي المعن���ي ب�إ�ساءة ا�ستعمال العقاقير والاتِّج
في ع���ام 1987، بق���در ما يدخ���ل في اخت�صا�ص ال���وكالات الحكومي���ة وغير الحكومي���ة والجهود 
الخا�صة المبذولة في مجالات الوقاية والعلاج و�إعادة الت�أهيل. ويجوز للأطراف �أن تعقد اتفاقات 
رات  دة الأطراف ترمي �إلى الق�ضاء على الطلب غير الم�شروع على المخدِّ �أو ترتيبات ثنائيةً �أو متعدِّ

رات العقلية �أو التقليل منه. والم�ؤثِّ

رات   للأط���راف �أن تَتَّخ���ذ �أي�ض���اً التداب�ي�ر اللازمة من �أج���ل التبكير ب�إب���ادة المخدِّ -5
بطت �أو  ���رات العقلية والم���واد المدرَجة في الج���دول الأول والجدول الثاني التي تك���ون قد �ضُ والم�ؤثِّ
ف الم�شروع فيها، ومن �أجل �أن تكون الكميات اللازمة الم�شهود ح�سب الأ�صول  �صودرت، �أو الت�صرُّ

ب�أنها من هذه المواد مقبولة كدليل.
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 الناقلون التجاريون المادة 15-

 تَتَّخ���ذ الأط���راف التدابير المنا�سبة الت���ي تكفل عدم ا�ستخدام و�سائ���ل النقل، التي  -1
ي�شغله���ا الناقل���ون التجاري���ون، في ارتكاب الجرائ���م المن�صو�ص عليها في الفق���رة 1 من المادة 3؛ 

ويجوز �أن ت�شمل هذه التدابير عقد ترتيبات خا�صة مع الناقلين التجاريين.

 يلزم كل ط���رف الناقلين التجاريين �أن يتَّخذوا احتياطات معقولة لمنع ا�ستخدام ما  -2
لهم من و�سائل للنقل في ارتكاب جرائم من�صو�ص عيها في الفقرة 1 من المادة 3. ويجوز �أن ت�شمل 

هذه الاحتياطات ما يلي:

   �إذا كان محلُّ العمل الرئي�سي لناقل تجاري يقع في �إقليم الطرف: )�أ(

 �تدريب العاملين على التعرف على ال�شحنات الم�شبوهة �أو الأ�شخا�ص الم�شبوهين؛ ’1‘
 �تنمية روح النـزاهة عند العاملين؛ ’2‘

 �إذا كان ناقل تجاري يقوم بعملياته في �إقليم الطرف: )ب(

 �تقديم ك�شوف الب�ضائع م�سبقاً، كلما �أمكن ذلك؛ ’1‘
ق من كل منها على حدة؛ ر تزويرها ويمكن التحقُّ  �ختم الحاويات ب�أختام يتعذَّ ’2‘

ة في �أقرب فر�صة ممكنة عن جميع الظروف الم�شبوهة   ��إبلاغ ال�سلطات المخت�صَّ ’3‘
 الت���ي قد يك���ون لها �صلة بارت���كاب جرائ���م من�صو�ص عليه���ا في الفقرة 1 من 

المادة 3.

ة في نقاط   ي�سعى كل طرف �إلى �ضمان تعاون الناقلين التجاريين وال�سلطات المخت�صَّ -3
الدخ���ول والخ���روج وغيرها من مناطق المراقب���ة الجمركية، بغية منع الو�صول غ�ي�ر الم�أذون �إلى 

و�سائل النقل والب�ضائع، وق�صد تنفيذ التدابير الأمنية الملائمة.

 الم�ستندات التجارية وو�سم ال�صادرات المادة 16-

رات العقلية  رات والم�ؤثِّ  ي�ستل���زم كل طرف �أن تكون ال�صادرات الم�شروعة م���ن المخدِّ -1
موثقة م�ستنديا ح�سب الأ�صول. وبالإ�ضافة �إلى م�ستلزمات التوثيق بمقت�ضى المادة 31 من اتفاقية 
لة، والمادة 12 م���ن اتفاقية 1971، يجب �أن  �سن���ة 1961 وم���ن اتفاقية �سن���ة 1961 ب�صيغتها المعدَّ
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���ن الم�ستندات التجارية، كالفواتير وك�شوف الب�ضائع والم�ستندات الجمركية و�سندات النقل  تت�ضمَّ
رات العقلية التي يجري ت�صديرها ح�سب  رات والم�ؤثِّ وغيرها من م�ستندات ال�شحن، �أ�سماء المخدِّ
لة واتفاقية �سنة  م���ا هو مبَّني في جداول اتفاقي���ة �سنة 1961 واتفاقية �سنة 1961 ب�صيغته���ا المعدَّ
ر والم�ست���ورد، وكذلك ا�سم  رة وا�سم وعنوان كل م���ن الم�صدِّ ���ن الكمي���ة الم�ص���دَّ 1971، و�أن تت�ضمَّ

رت معرفتهما. وعنوان المر�سل �إليه �إن تي�سَّ

���رات العقلي���ة الجاري  رات والم�ؤثِّ  ي�ستل���زم كل ط���رف �أن لا تك���ون �شحن���ات المخ���دِّ -2
ت�صديرها مو�سومة ب�صورة خاطئة.

ار غير الم�شروع عن طريق البحر  الاتِّج المادة 17-

 تتعاون الأطراف �إلى �أق�صى حدٍّ ممكن، وبما يتَّفق مع القانون الدولي للبحار، على  -1
ار غير الم�شروع عن طريق البحر. منع الاتِّج

 يج���وز للطرف الذي تكون لديه �أ�سباب معقول���ة للا�شتباه في �أنَّ �إحدى ال�سفن التي  -2
ار غير الم�شروع، �أن يطلب  ترفع علمه �أو لا ترفع علماً ولا تحمل علامات ت�سجيل، �ضالعة في الاتِّج
م�ساع���دة �أط���راف �أخرى على من���ع ا�ستخدامها لهذا الغر�ض. ويجب عل���ى الأطراف التي يطلب 

م الم�ساعدة المطلوبة منها في حدود الإمكانات المتاحة لديها. �إليها ذلك �أن تقدِّ

 يج���وز للط���رف الذي تكون لديه �أ�سب���اب معقولة للاعتقاد ب�أنَّ �إح���دى ال�سفن التي  -3
ية الملاح���ة وفقاً للقانون ال���دولي، وترفع علم طرف �آخر �أو تحم���ل علامات ت�سجيل  تمار����س حرِّ
ار غير الم�ش���روع، �أن يخطر الدولة التي ترف���ع ال�سفينة علمها بذلك  خا�ص���ة ب���ه، �ضالعة في الاتِّج
و�أن يطل���ب منها �إثباتاً للت�سجيل، ويطلب منها عند �إثباته �إذناً باتِّخاذ التدابير الملائمة �إزاء هذه 

ال�سفينة.

 يج���وز لل���دول التي ترفع ال�سفينة علمها �أن ت�أذن للدول���ة الطالبة، وفقاً للفقرة 3 �أو  -4
���ل �إليه تلك الأطراف عل���ى �أيِّ نحو �آخر،  لمعاه���دات ناف���ذة بينهما �أو لأيِّ اتف���اق �أو ترتيب تتو�صَّ

بالقيام، في جملة �أمور، بما يلي:

   اعتلاء ال�سفينة؛ )�أ(

 وتفتي�ش ال�سفينة؛ )ب(

ار غير الم�شروع، اتِّخاذ ما يلزم من    وفي حالة العثور على �أدلَّة تثبت التورط في الاتِّج )ج(
�إجراءات �إزاء ال�سفينة والأ�شخا�ص والب�ضائع التي تحملها ال�سفينة.
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 حيثم���ا تُتَّخذ �إج���راءات عملًا بهذه المادة، ي�ضع الطرف���ان المعنيان مو�ضع الاعتبار  -5
الواج���ب، الحاج���ة �إلى عدم تهديد �سلامة الحي���اة في البحار، و�أمن ال�سفين���ة والب�ضائع، وعدم 
���ة دولة معنية  الإ�ض���رار بالم�صال���ح التجاري���ة والقانوني���ة للدولة التي ترف���ع ال�سفينة علمها �أو لأيَّ

�أخرى.

 يج���وز للدول���ة التي ترف���ع ال�سفينة علمها �أن تعم���د، بما يتَّف���ق والتزامها الوارد في  -6
الفقرة 1 من هذه المادة، �إلى �إخ�ضاع الإذن الذي ت�صدره ل�شروط يتَّفق عليها، بينها وبين الطرف 

الطالب، بما في ذلك ال�شروط المتعلقة بالم�س�ؤولية.

اة في الفقرتين 3 و4 من هذه المادة، ي�ستجيب كل طرف دون �إبطاء   للأغرا�ض المتوخَّ -7
لةً  ا �إذا كان���ت ال�سفينة التي ترف���ع علمه مخوَّ للطل���ب الذي يرد م���ن طرف �آخر للا�ستف�س���ار عمَّ
مة عملًا بالفقرة 3. ويعِّني كل ط���رف، عندما ي�صبح طرفاً في  بذل���ك، ولطلب���ات الا�ستئذان المقدَّ
ي ه���ذه الطلبات والرد عليها. ويجب �إبلاغ  ه���ذه الاتفاقية، �سلطة �أو عند ال�ضرورة �سلطات، لتلقِّ

�سائر الأطراف، عن طريق الأمين العام، بهذا التعيين، في غ�ضون �شهر واحد من التعيين.

 عل���ى الطرف الذي يقوم ب�أيِّ عمل وفقاً لهذه الم���ادة �أن يبلِِّّغ دون �إبطاء الدولة التي  -8
ترفع ال�سفينة المعنية علمها بنتائج ذلك العمل.

 تنظ���ر الأط���راف في عقد اتفاقات �أو ترتيبات ثنائي���ة �أو �إقليمية لتنفيذ �أحكام هذه  -9
المادة �أو تعزيز فعاليتها.

لا  يجوز �أن تقوم ب�أيِّ عمل طبقاً للفقرة 4 من هذه المادة �إلاَّ �سفن حربية �أو طائرات  -10
ع�سكرية �أو �سفن �أو طائرات �أخرى تحمل علامات وا�ضحة وي�سهل تبُّني �أدائها لمهام ر�سمية ولها 

ال�لاصحية للقيام بذلك العمل.

  ي���ولى الاعتبار الواج���ب في �أيِّ عمل يجري وفقاً لهذه الم���ادة ل�ضرورة عدم التدخل  -11
في حق���وق الدول ال�ساحلية والتزاماتها وممار�سته���ا لاخت�صا�صها الق�ضائي وفقاً للقانون الدولي 

للبحار وعدم الم�سا�س بتلك الحقوق والالتزامات والممار�سة.

ة ة والموانئ الحرَّ  مناطق التجارة الحرَّ المادة 18-

ار  ة تدابير لمنع الاتِّج ة وفي الموانئ الح���رَّ ���ق الأطراف في مناط���ق التجارة الحرَّ  تُطبِّ -1
رات العقلية والمواد المدرجة في الجدول الأول والجدول الثاني لا  رات والم�ؤثِّ غ�ي�ر الم�شروع في المخدِّ

قة في �سائر �أنحاء �أقاليمها. ةً عن التدابير المطبَّ تقلُّ �شدَّ
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 ت�سعى الأطراف �إلى: -2

ة،  ة والموانئ الحرَّ     مراقب���ة حرك���ة الب�ضائع والأ�شخا����ص في مناطق التجارة الح���رَّ )�أ(
���ة تفتي�ش الب�ضائع وال�سفن الداخل���ة والخارجة، بما في  ل، له���ذه الغاية، ال�سلطات المخت�صَّ وتخ���وِّ
ذلك قوارب النـزهة و�سفن ال�صيد، وكذلك الطائرات والمركبات، وعند الاقت�ضاء، تفتي�شَ �أطقم 

القيادة والم�سافرين و�أمتعتهم؛

 �إقام���ة نظ���ام والاحتف���اظ ب���ه لك�شف ال�شحن���ات الت���ي ي�شتبه في �أنه���ا تحتوي على  )ب(
���رات عقلي���ة ومواد مدرَج���ة في الج���دول الأول والجدول الثاني والت���ي تدخل �إلى  رات وم�ؤثِّ مخ���دِّ

ة �أو تخرج منها؛ ة والموانئ الحرَّ مناطق التجارة الحرَّ

 �إقام���ة �أجه���زة مراقبة والاحتفاظ بها في مناطق المراف���ئ و�أر�صفتها وفي المطارات  )ج( 
ة. ة والموانئ الحرَّ ونقاط التفتي�ش الواقعة على الحدود في مناطق التجارة الحرَّ

 ا�ستخدام البريد المادة 19-

 تَتَّخذ الأطراف، طبقاً لالتزاماتها بموجب اتفاقيات اتحلااد البريدي العالمي، وبما  -1
يتَّفق مع المبادئ الأ�سا�سية لنظمها القانونية الداخلية لكل منها، تدابير لمنع ا�ستخدام البريد في 

ار غير الم�شروع، وتتعاون فيما بينها تحقيقا لتلك الغاية. الاتِّج

 ت�شم���ل التداب�ي�ر الم�شار �إليها في الفقرة 1 من هذه الم���ادة، على وجه الخ�صو�ص ما  -2
يلي:

ار غير الم�شروع؛ ي ومنع ا�ستخدام البريد في الاتِّج قة لتوقِّ    اتِّخاذ �إجراءات من�سَّ )�أ(

ي والمراقبة ومتابعة ا�ستخدامها من جانب الموظفين المكلَّفين   الأخ���ذ بتقنيات التحرِّ )ب(
رات  رات والم�ؤثِّ ب�إنفاذ القوانين، بغية ك�شف ما ير�سل بالبريد من �شحنات غير م�شروعة من المخدِّ

العقلية والمواد المدرَجة في الجدول الأول والجدول الثاني؛

خ���اذ تداب�ي�ر ت�شريعي���ة للتمكين من ا�ستخ���دام الو�سائل الملائم���ة للح�صول على    اتِّ )ج(
الأدلَّة اللازمة للإجراءات الق�ضائية.
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مها الأطراف  المعلومات التي تقدِّ المادة 20-

م الأط���راف �إلى اللجن���ة، بوا�سط���ة الأمين الع���ام، معلومات ع���ن تنفيذ هذه   تق���دِّ -1
الاتفاقية في �أقاليمها، وخا�صة:

)�أ(              ن�صو�ص القوانين واللوائح التي ت�صدر تنفيذاً للاتفاقية؛

���ار غير الم�ش���روع الداخلة في اخت�صا�صه���ا الق�ضائي، والتي   تفا�صي���ل حالات الاتِّج )ب(
���ة ب�سبب اتجلااه���ات الجديدة المكت�شف���ة، �أو الكمي���ات ذات العلاق���ة، �أو الم�صادر  تعتبره���ا مهمَّ
ار غير  الت���ي ح�صل منها على المواد، �أو الأ�ساليب الت���ي ا�ستخدمها الأ�شخا�ص الم�شتغلين في الاتِّج

الم�شروع.

م الأطراف هذه المعلومات بالطريقة وفي المواعيد التي تطلبها اللجنة.  تقدِّ -2

  اخت�صا�صات اللجنة المادة 21-

ل اللجنة �لاصحية النظر في جميع الم�سائل المت�صلة ب�أهداف هذه الاتفاقية وخا�صة  تُخوَّ 	
الم�سائل التالية:

م���ة �إليها وفقاً للم���ادة 20، با�ستعرا�ض     تق���وم اللجنة، عل���ى �أ�سا�س المعلومات المقدَّ )�أ(
تنفيذ هذه الاتفاقية؛

 يجوز للجنة تقديم اقتراحات وتو�صيات عامة على �أ�سا�س درا�سة المعلومات الواردة  )ب(
من الأطراف؛

  يج���وز للجن���ة �أن تلفت نظر الهيئة �إلى �أيِّ �أمور قد تك���ون لها علاقة باخت�صا�صات  )ج(
الهيئة؛

   تتَّخ���ذ اللجن���ة، ب��شأن �أيَّة م�س�ألة تحال �إليها من الهيئة بموجب الفقرة 1 )ب(، من  )د(
المادة 22، الإجراء الذي تراه منا�سباً؛

)ه���ـ(  يج���وز للجنة، عملًا بالتداب�ي�ر المبيَّنة في المادة 12، تعديل الج���دول الأول والجدول 
الثاني؛

   يج���وز للجنة �أن تلفت نظر غير الأط���راف �إلى القرارات والتو�صيات التي تعتمدها  )و(
بموجب هذه الاتفاقية، كي تنظر هذه الأطراف في اتِّخاذ تدابير بموجبها.
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  اخت�صا�صات الهيئة المادة 22-

 م���ع عدم الإخ�ل�ال باخت�صا�صات اللجن���ة بمقت�ضى المادة 21، وم���ع عدم الإخلال  -1
لة  باخت�صا�صات الهيئة واللجنة بمقت�ضى اتفاقية �سنة 1961 واتفاقية �سنة 1961 ب�صيغتها المعدَّ

واتفاقية �سنة 1971:

)�أ(      �إذا توافرت لدى الهيئة، بناءً على نظرها في المعلومات المتاحة لها �أو للأمين العام 
�أو للجن���ة �أو في المعلوم���ات الواردة من �أجهزة الأمم المتحدة، �أ�سباب تدعوها �إلى الاعتقاد ب�أنه لا 
يج���ري تحقيق �أهداف هذه الاتفاقي���ة فيما يتعلق باخت�صا�صاتها، جاز له���ا �أن تدعو طرفاً ما �أو 

�أطرافاً �إلى تقديم �أيَّة معلومات ذات �صلة؛

 فيما يتعلق بالمواد 12 و13 و16: )ب(

خ���اذ التدابير اللازم���ة وفقا للفق���رة الفرعي���ة )�أ(، �أن تهيب   �للهيئ���ة، بع���د اتِّ ’1‘
بالط���رف المعني، �إن ر�أت لزوما لذلك، �أن يتَّخ���ذ التدابير العلاجية التي تبدو 

لازمة في هذه الظروف لتنفيذ �أحكام المواد 12 و13 و16؛

ية   �على الهيئ���ة، قبل اتِّخاذ �إجراء بموجب البند ‘3’ �أدناه، �أن تحافظ على �سرِّ ’2‘
مرا�سلاتها مع الطرف المعني بموجب الفقرتين الفرعيتين ال�سابقتين؛

 ��إذا وج���دت الهيئ���ة �أنَّ الطرف المعن���ي لم ي�أخذ التدابير العلاجي���ة التي دُعي  ’3‘
ه �أنظار الأطراف  �إلى اتِّخاذه���ا بموجب هذه الفقرة الفرعية، جاز لها �أن توجِّ
والمجل����س واللجن���ة �إلى الم�س�ألة. و�أيُّ تقرير تن�ش���ره الهيئة بموجب هذه الفقرة 
���ن �أي�ضاً وجهات نظ���ر الطرف المعن���ي �إن طلب هذا  الفرعي���ة يج���ب �أن يت�ضمَّ

الأخير ذلك.

له في اجتماع تعق���ده الهيئة وتبحث فيه بموجب   يُدع���ى �أيُّ ط���رف �إلى �إيفاد من يمثِّ -2
هذه المادة م�س�ألة تعني ذلك الطرف ب�صفة مبا�شرة.

 �إذا لم تتَّخ���ذ الهيئ���ة بالإجماع قراراً في �إطار هذه الم���ادة، في ق�ضية ما، وجب بيان  -3
وجهات نظر الأقلية.

 تُتَّخذ قرارات الهيئة في �إطار هذه المادة ب�أغلبية ثلثي جميع �أع�ضاء الهيئة. -4

 على الهيئة، عند ا�ضطلاعها باخت�صا�صاتها طبقاً للفقرة الفرعية 1 )�أ( من هذه  -5
ية جميع المعلومات التي قد ترد �إلى حوزتها. المادة، �أن ت�ضمن �سرِّ
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لا  تنطب���ق م�س�ؤولي���ة الهيئة في �إطار هذه المادة على تنفي���ذ المعاهدات �أو الاتفاقات  -6
التي تعقدها الأطراف وفقاً لأحكام هذه الاتفاقية.

لا  تنطب���ق �أحكام هذه المادة على المنازعات التي تن��شأ بين الأطراف، والتي ت�شملها  -7
�أحكام المادة 32.

 تقارير الهيئة المادة 23-

رة لديها، وفي  ن تحليلًا للمعلومات المتوفِّ  تُعِدُّ الهيئةُ تقريراً �سنويّاً عن �أعمالها يت�ضمَّ -1
مة �أو المطلوبة من الأطراف، بالإ�ضافة �إلى  ح���الات منا�سبة، بياناً بالإي�ضاحات، �إن وُجدت، المقدَّ
���ة ملاحظ���ات �أو تو�صيات ترغب الهيئة في تقديمها. وللهيئة �أن تُعِدُّ ما تراه لازماً من المعلومات  �أيَّ
م المعلومات �إلى المجل�س عن طريق اللجن���ة التي قد تبدي من التعليقات ما تراه  الإ�ضافي���ة. وتُقدَّ

ملائماً.

 ي���وافي الأم�ي�نُ الع���امُّ الأطرافَ بتقاري���ر الهيئة ث���مَّ ين�شرها في وق���ت لاحق. وعلى  -2
الأطراف �أن ت�سمح بتوزيعها دون قيد.

 تطبيق تدابير �أ�شدّ مما تقت�ضيه   المادة 24-
هذه الاتفاقية

لأيِّ طرف �أن يتَّخذ تدابير �أ�شدّ من التدابير المن�صو�ص عليها في هذه الاتفاقية �إذا ر�أى �أنَّ 
ار غير الم�شروع. مثل هذه التدابير منا�سبة �أو لازمة لمنع �أو وقف الاتِّج

 عدم الانتقا�ص من حقوق �أو التزامات  المادة 25-
تعاهدية �سابقة

لي����س في �أحكام هذه الاتفاقية ما ينتق�ص م���ن حقوق �أو التزامات الأطراف فيها بمقت�ضى 
لة واتفاقية �سنة 1971. اتفاقية �سنة 1961، واتفاقية �سنة 1961 ب�صيغتها المعدَّ
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 التوقيع المادة 26-

يُفت���ح باب التوقيع على هذه الاتفاقية في مكت���ب الأمم المتحدة في فيينا، في الفترة من  	
20 كان���ون الأول/دي�سمبر 1988 �إلى 28 �شباط/فبراير 1989، وبعد ذلك في مقر الأمم المتحدة 

في نيويورك حتى 20 كانون الأول/دي�سمبر 1989، وذلك من جانب:

)�أ(     جميع الدول؛

 ناميبيا، ممثَّلة بمجل�س الأمم المتحدة لناميبيا؛ )ب(

)ج(     منظم���ات التكام���ل الاقت�ص���ادي الإقليمية التي لها اخت�صا����ص في التفاو�ض ب��شأن 
الاتفاقي���ات الدولية في الم�سائل التي ت�شملها ه���ذه الاتفاقية، وفي �إبرام تلك الاتفاقات وتطبيقها، 
م���ع انطباق الإ�شارات �إلى الأط���راف �أو الدول �أو الدوائر الوطني���ة، في �إطار الاتفاقية، على هذه 

المنظمات في حدود اخت�صا�صاتها.

 الت�صديق �أو القبول �أو الموافقة �أو  المادة 27-
الإقرار الر�سمي

 تخ�ض���ع ه���ذه الاتفاقية للت�صدي���ق عليها �أو لقبوله���ا �أو للموافقة عليه���ا من جانب  -1
ال���دول ومن جانب ناميبيا، ممثَّلة بمجل�س الأمم المتح���دة لناميبيا، وللإقرار الر�سمي من جانب 
منظمات التكامل الاقت�صادي الإقليمية الم�شار �إليها في الفقرة الفرعية )ج( من المادة 26. وتودع 

�صكوك الت�صديق �أو القبول �أو الموافقة وال�صكوك المتعلقة بالإقرار الر�سمي، لدى الأمين العام.

 تعل���ن منظمات التكامل الاقت�صادي الإقليمي���ة، في �صكوك �إقرارها الر�سمي، مدى  -2
اخت�صا�صه���ا بالم�سائل الت���ي تنظمها هذه الاتفاقية. كما تخطر ه���ذه المنظمات الأمين العام ب�أيِّ 

تعديل يطر�أ على نطاق اخت�صا�صها في الم�سائل التي تنظمها الاتفاقية.

 الان�ضمام المادة 28-

ة دولة ومن جانب ناميبيا،   تظلُّ هذه الاتفاقية مفتوحةً للان�ضمام �إليها من جانب �أيَّ -1
ممثَّلة بمجل�س الأمم المتحدة لناميبيا، ومن جانب منظمات التكامل الاقت�صادي الإقليمية الم�شار 
�إليها في الفقرة الفرعية )ج( من المادة 26. وي�صبح الان�ضمام نافذاً ب�إيداع �صك الان�ضمام لدى 

الأمين العام.
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 تعل���ن منظمات التكامل الاقت�صادي الإقليمي���ة، في �صكوك �إقرارها الر�سمي، مدى  -2
مها الاتفاقية. كما تخطر هذه المنظمات الأمين العام ب�أيِّ تعديل  اخت�صا�صه���ا بالم�سائل التي تنظِّ

مها الاتفاقية. يطر�أ على نطاق اخت�صا�صها في الم�سائل التي تنظِّ

ز النفاذ  الدخول حيِّ المادة 29-

ز النفاذ في اليوم الت�سعين الذي يل���ي تاريخ �إيداع ال�صك   تدخ���ل ه���ذه الاتفاقية حيِّ -1
الع�شرين من �صكوك الت�صديق �أو القبول �أو الموافقة �أو الان�ضمام لدى الأمين العام للأمم المتحدة 

من جانب الدول �أو من جانب ناميبيا، ممثَّلة بمجل�س الأمم المتحدة لناميبيا.

ق عل���ى الاتفاقي���ة �أو تقبلها �أو تواف���ق عليه���ا �أو تن�ضم   بالن�سب���ة ل���كل دول���ة ت�ص���دِّ -2
�إليه���ا بعد �إي���داع ال�صك الع�شرين من �صك���وك الت�صديق �أو القبول �أو الموافق���ة �أو الان�ضمام، �أو 
ز النفاذ في اليوم  بالن�سب���ة لناميبي���ا، ممثَّلة بمجل�س الأمم المتحدة لناميبيا، تدخ���ل الاتفاقية حيِّ
 الت�سع�ي�ن الذي يل���ي تاريخ �إيداع تلك الدول���ة، �أو ناميبيا، �صك ت�صديقه���ا �أو قبولها �أو موافقتها

�أو ان�ضمامها.

 بالن�سبة لكل منظمة من منظمات التكامل الإقليمية الم�شار �إليها في الفقرة الفرعية )ج( -3 
ز النفاذ  م���ن المادة 26 تودع �صكّاً متعلقاً بالإقرار الر�سم���ي �أو �صك ان�ضمام، تدخل الاتفاقية حيِّ
ز النفاذ عملًا  في الي���وم الت�سع�ي�ن الذي يلي �إيداع ذل���ك ال�صك، �أو في تاريخ دخول الاتفاقي���ة حيِّ

بالفقرة 1 من هذه المادة، �أيُّهما لاحق.

 الان�سحاب المادة 30-

ه �إلى   يج���وز لأيِّ ط���رف الان�سحاب من هذه الاتفاقية في �أيِّ وقت ب�إ�شعار كتابي يُوجَّ -1
الأمين العام للأمم المتحدة.

 ي�صب���ح هذا الان�سحاب ناف���ذ المفعول بالن�سبة للطرف المعني بعد مرور �سنة واحدة  -2
ي الأمين العام الإ�شعار. على تاريخ تلقِّ
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 التعديلات المادة 31-

 يج���وز لأيِّ ط���رف �أن يق�ت�رح �إدخ���ال تعدي���ل عل���ى ه���ذه الاتفاقي���ة. وعل���ى ذل���ك  -1
الط���رف �أن ير�س���ل ن����ص �أيِّ تعديل من ه���ذا القبيل م�شفوع���اً ب�أ�سبابه �إلى الأم�ي�ن العام، الذي 
ير�سل���ه �إلى الأط���راف الأخ���رى وي�س�أله���ا، م���ا �إذا كانت تقب���ل التعديل المق�ت�رح. و�إذا لم يرف�ض 
�أيُّ ط���رف تعدي�ل�اً مقترح���اً ج���رى تعميمه على ه���ذا النحو خ�ل�ال �أربع���ة وع�شري���ن �شهراً من 
ز النف���اذ، بالن�سبة للطرف المعن���ي، بعد ت�سعين  تعميم���ه، اعت�ب�ر هذا التعدي���ل مقبولًا ودخ���ل حيِّ
 يوم���اً م���ن �إيداع ذلك الط���رف لدى الأمين الع���ام وثيقة تعِّرب ع���ن موافقته عل���ى الالتزام بذلك

التعديل.

 �إذا رف����ض �أيُّ ط���رف تعدي�ل�اً مقترح���اً، كان عل���ى الأم�ي�ن الع���ام �أن يت�ش���اور م���ع  -2
الأط���راف و�أن يعر����ض الأم���ر، م�شفوع���ا ب����أيِّ تعليق���ات �أبدته���ا الأط���راف، عل���ى المجل����س �إذا 
ر الدع���وة �إلى عق���د م�ؤتم���ر وفق���اً  طلب���ت غالبي���ة الأط���راف ذل���ك. ويج���وز للمجل����س �أن يق���رِّ
للفق���رة 4 من الم���ادة 62 من ميث���اق الأمم المتحدة. وي���درج �أيُّ تعديل ينبثق من ه���ذا الم�ؤتمر في 
 بروتوك���ول تعدي���ل. ويلزم �إب�ل�اغ الأمين العام عل���ى وجه التحدي���د بالموافقة عل���ى الالتزام بهذا

البروتوكول.

 ت�سوية المنازعات المادة 32-

 �إذا ن�ش����أ نزاع بين طرفين �أو �أكثر ب��شأن تف�سير هذه الاتفاقية �أو تطبيقها، كان على  -1
ي �أو الو�ساطة �أو التوفيق  الأط���راف �أن تت�ش���اور معاً لت�سوية النـزاع عن طريق التفاو�ض �أو التح���رِّ
�أو التحكي���م �أو اللجوء �إلى الهيئ���ات الإقليمية �أو الإجراءات الق�ضائي���ة �أو غير ذلك من الو�سائل 

ال�سلمية التي تختارها.

حة في الفقرة 1 من هذه المادة يحال، بناءً  ر ت�سويته بالطريقة المو�ضَّ  �أيُّ نـ���زاع تتع���ذَّ -2
على طلب �أيٍّ من الأطراف في النـزاع، �إلى محكمة العدل الدولية للبتِّ فيه.

 �إذا كانت منظمة من منظمات التكامل الاقت�صادي الإقليمية الم�شار �إليها في الفقرة  -3
حة في الفقرة 1 من هذه  ر ت�سويته بالطريقة المو�ضَّ الفرعية )ج( من المادة 26 طرفا في نـزاع تتعذَّ
الم���ادة، ج���از لها �أن تطلب �إلى المجل�س، من خلال دولة ع�ض���و في الأمم المتحدة، ا�ست�صدار فتوى 
م���ن محكمة الع���دل الدولية وفقاً للمادة 65 م���ن النظام الأ�سا�سي للمحكم���ة وتعتبر هذه الفتوى 

حا�سمة للنـزاع.
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 يج���وز لكل دولة، وقت توقيع ه���ذه الاتفاقية �أو الت�صديق عليها �أو قبولها �أو الموافقة  -4
عليه���ا �أو الان�ضمام �إليها، ولكل منظمة �إقليمية للتكامل الاقت�صادي، وقت التوقيع �أو �إيداع وثيقة 
الإق���رار الر�سم���ي �أو الان�ضم���ام، �أن تعلن �أنها لا تعت�ب�ر نف�سها ملتزمة بالفقرت�ي�ن 2 و3 من هذه 
المادة. وتكون الأطراف الأخرى في حلّ من الالتزام بالفقرتين 2 و3 �إزاء �أيِّ طرف يكون قد �صدر 

عنه هذا الإعلان.

 يج���وز لأيِّ ط���رف �صدر عنه �إعلان وفق���اً للفقرة 4 من هذه الم���ادة �أن ي�سحب هذا  -5
ه �إلى الأمين العام. الإعلان في �أيِّ وقت ب�إ�شعار يُوجَّ

يـة  الن�صو�ص ذات الُحجِّ المادة 33-

تك���ون الن�صو����ص الإ�سبانية والإنكليزي���ة والرو�سي���ة وال�صينية والعربي���ة والفرن�سية لهذه 
يـة. الاتفاقية مت�ساوية في الُحجِّ

 الوديع المادة 34-

تودع هذه الاتفاقية لدى الأمين العام للأمم المتحدة.

�ضون بذلك ح�سب الأ�صول، بتوقيع هذه الاتفاقية. عون �أدناه، المفوَّ م، قام الموقِّ و�إثباتاً لما تقدَّ

رت في فيين���ا في ن�صٍّ �أ�صلي واحد، في ه���ذا اليوم الموافق للع�شرين م���ن كانون الأول/ حُ���رِّ
دي�سمبر من عام �ألف وت�سعمائة وثمانية وثمانين.

ح���ة للم���واد الت���ي يك�ث�ر  ملاحظ���ة: ت���رد في الوثيق���ة ST/CND/1/Add.3 القائم���ة المنقَّ
رات العقلية ب�صورة غير م�شروعة والتي هي مدرَجة  رات والم�ؤثِّ ا�ستخدامه���ا في �صنع المخدِّ
���ار غير الم�شروع في  في الجدول�ي�ن الأول والث���اني من اتفاقي���ة الأمم المتحدة لمكافحة الاتِّج

رات العقلية ل�سنة 1988. رات والم�ؤثِّ المخدِّ
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